
געשעצטער לײענערגעשעצטער לײענער!!

און  העברעאישע  א  טרעפן  איר  װעט  בוך  דעם  און אין  העברעאישע  א  טרעפן  איר  װעט  בוך  דעם  אין 
כמעט  איז  װאס  בריװ  א  פון  איבערזעצונג  כמעט אידישע  איז  װאס  בריװ  א  פון  איבערזעצונג  אידישע 
ערשט  איז  בריװ  דער  ערשט   איז  בריװ  דער  אלט..  יאר  טױזענט  אלטצװײ  יאר  טױזענט  צװײ 
אדרעסירט  איז  און  גריכיש  אין  געװארן  אדרעסירט געשריבן  איז  און  גריכיש  אין  געװארן  געשריבן 
געװען  מסתמא  איז  מחבר  דער  געװען   מסתמא  איז  מחבר  דער  גלות..  אין  אידן  גלותצו  אין  אידן  צו 
רבן  פון  תלמיד  א  געװען  איז  װער  רבן   פון  תלמיד  א  געװען  איז  װער  התרסי,,  התרסישאול  שאול 

הזקן. הלל  פון  אײניקל  דעם  הזקן,  הזקן.גמליאל  הלל  פון  אײניקל  דעם  הזקן,  גמליאל 

אין דעם בריװאין דעם בריװ,, װאס איז חלק פונעם ברית החדשה װאס איז חלק פונעם ברית החדשה,,  
בהמ''ק  דעם  איבער  נושאים  מחבר  דער  בהמ''ק באהאנדלט  דעם  איבער  נושאים  מחבר  דער  באהאנדלט 
הײנט. .  נאך  שײך  זענען  װאס  הײנט  נאך  שײך  זענען  װאס  צדקנו,,  משיח  דעם  צדקנואון  משיח  דעם  און 
צװישן  באציאונג  די  איבער  דעראין  זיך  רעדט  צװישן עס  באציאונג  די  איבער  דעראין  זיך  רעדט  עס 
דינסט  זײן  און  הגדול  כהן  דעם  און  משיח  דינסט דעם  זײן  און  הגדול  כהן  דעם  און  משיח  דעם 
דער  דער   בהמ''ק..  דעם  אין  שפעטער  און  משכן  בהמ''קאינעם  דעם  אין  שפעטער  און  משכן  אינעם 
װערן  באטראכט  זאל  משיח  דער  אז  טענה'ט  װערן מחבר  באטראכט  זאל  משיח  דער  אז  טענה'ט  מחבר 
של  המקדש  בית  אינעם  הגדול  כהן  דער  של אלס  המקדש  בית  אינעם  הגדול  כהן  דער  אלס 
המקדש  בית  אינעם  קרבן  זײן  דורך  אז  און  המקדש   בית  אינעם  קרבן  זײן  דורך  אז  און  מעלהמעלה,, 
ערפילט  ערד  די  אױף  קרבנות  די  זענען  מעלה  ערפילט של  ערד  די  אױף  קרבנות  די  זענען  מעלה  של 

געװארןגעװארן..  
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איבערגעזעצט פון
חיים אינשפרוך
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א א  א – ד א  א – ד

אַ  פאַרצייטן  האָט  גאָט  ווי    א  נאָכדעם 
אופֹנַים  פאַרשידענע  אויף  אוןּ  מאָל  סַך 
נביִאים, די  דורּך  אָבות  די  צוּ  גערעדט 

ב  האָט ער אויפן סוףֹ פוןּ די דאָזיקע טעג 
וועמען  זוןּ,  דורּך דעם  אונּדז  צוּ  גערעדט 
פוןּ  יורֹש  אַ  פאַר  בּאַשטימט  האָט  ער 
אויך  האָט  ער  וועמען  דורּך  אַלצדינג, 
דאָס  איז  וואָס  וועלטן.  ג  ער,  די   בּאַשאַפן 
אוןּ  הערלעכקייט,  זיין  פוןּ  שפּיגלביּלד 
מַהותּ, זיין  פוןּ  אָפּביּלד  סאַמע  דאָס 

וואָרט  דעם  דורּך  אַלצדינג  אויף  האַלט 
געמאַכט  האָט  ער  בּעת  מאַכט.  זיין  פוןּ 
אַ רייניקונּג פאַר זינד זיך אַליין, האָט ער 
רעכטער  דער  ביּי  אַנידערגעזעצט  זיך 
הייך, דער  אין  גדולּה  דער  פוןּ  האַנט 

בּעסער  אַזויפיל  אויף  געוואָרן  איז  ד  אוןּ 
איידער די מַלאָכים, אַז ער האָט געירַשנט 

זיי.  פוןּ  שֶם  חָשובּערן  אַ 

 א  הָאֱלהִֹים אֲשֶׁר־דִּבֶּר מִקֶּדֶם 
רַבּוֹת  פְּעָמִים  אֶל־אֲבוֹתֵינוּ 
וּבְפָנִים שֹׁנִים עַל־יְדֵי הַנְּבִיאִים׃
ב  דִּבֶּר אֵלֵינוּ לְקֵץ הַיָּמִין הָאֵלֶּה 

לְבַעַל  שָׂמָהוּ  אֲשֶׁר  הַבֵּן  עַל־פִּי 
נַחֲלָה בַכֹּל וַאֲשֶׁר בּוֹ עָשָׂה גַּם־
כְּבוֹדוֹ  זֹהַר  הָעוֹלָמוֹת׃ ג  וְהוּא 
בְּכֹחַ  וְנֹשֵׂא־כֹל  פָּנָיו  וְצֶלֶם 
אֹתָנוּ  טִהֵר  אֲשֶׁר  וְאַחֲרֵי  דְּבָרוֹ 
מִימִין  יָשַׁב  מֵחַטּאֹתֵינוּ  בְּנַפְשׁוֹ 
בַּמָּרוֹם׃ הַגְּדֻלָּה  לוֹ  אֲשֶׁר 
מִן־הַמַּלְאָכִים  לְמַעְלָה  ד  וַיִּגְבַּהּ 

וְנִשָּׂא  רָם  שֵׁם  לוֹ  קָנָה  כַּאֲשֶׁר 
מֵהֶם׃

א

אא



ב א  ה – ז א  ה – זב

ה  וואָרים צוּ וועמען פוןּ די מַלאָכים האָט 
געזאָגט: אַמאָל  ווען  ער 

דוּ ביּסט מיין זוןּ, 
היינט האָבּ איך 

דיך געבוּירן? 
אוןּ ווידער: 

איך וועל פאַר אים 
זיין אַ פאָטער, 

אוןּ ער וועט פאַר מיר 
זיין אַ זוןּ? 

ו  אוןּ בּעת ער בּרענגט דעם בּכורֹ אין דער 
וועלט אַריין, זאָגט ער: 

אוןּ זאָלן אַלע מַלאָכים פוןּ גאָט 
פאַלן כוּרֹעִים פאַר אים. 

ז  אוןּ פונּוועגן די מַלאָכים זאָגט ער: 
ער מאַכט זיינע מַלאָכים פאַר ווינטן, 

אוןּ זיינע בּאַדינערס פאַר אַ פלאַם פייער

לְמִי מִן־הַמַּלְאָכִים אָמַר  ה  כִּי 

מֵעוֹלָם 
בְּנִי אָתָּה 

יְלִדְתִּיךָ  אֲנִי הַיּוֹם 
וְכֵן עוֹד 

אֲנִי אֶהְיֶה־לּוֹ לְאָב 
יִהְיֶה־לִּי לְבֵן׃  וְהוּא 

ו  וְכֵן בְּתִתּוֹ אֶת־בְּכוֹרוֹ לָשׁוּב 

אֹמֵר  הוּא  אַרְצָה  לְתֵבֵל 
הִשְׁתַּחֲווּ לוֹ 

כָּל־מַלְאֲכֵי אֱלהִֹים׃
ז  וְעַל־הַמַלְאָכִים הוּא אֹמֵר 

עֹשֶׂה מַלְאָכָיו רוּחוֹת 
מְשָׁרְתָיו אֵשׁ להֵֹט׃



ג א  ח – יא א  ח – יאג

ער: זאָגט  זוןּ  דעם  פונּוועגן  ח  אָבּער 
דיין טראָן, אָ גאָט, איז לעולָֹם ועֵָד, 

אוןּ די רוטּ פוןּ יושֹר 
איז די רוטּ פוןּ דיין מלוכּה. 

ט  האָסט ליבּ געהאַט צִדקות, 
אוןּ פייַנטפייַנט געהאַט רִשעות, 

דעריבּער האָט גאָט, דיין גאָט, 
דיך געזאַלבּט מיט דעם אייל 

פוןּ פרייד איבּער דיינע חַבֵרים. 
י  אוןּ: 

דוּ, גאָט, 
האָסט אין אָנהייבּ געלייגט 

דעם יסודֹ פוןּ דער ערד, 
אוןּ די הימלען זענען די ווערק 

פוןּ דיינע הענט; 
יא  זיי וועלן אונּטערגיין, 

אוןּ דוּ וועסט בּאַשטיין; 
יאָ, זיי אַלע וועלן ווערן 

אַלט ווי אַ בֶּגדֶ, 

ח  אַךְ עַל־הַבֵּן אֹמֵר 

כִּסְאֲךָ אֱלהִֹים עוֹלָם וָעֶד 
שֵׁבֶט מִישֹׁר שֵׁבֶט מַלְכוּתֶךָ׃ 

ט  אָהַבְתָּ צֶּדֶק 

וַתִּשְׂנָא רֶשַׁע 
עַל־כֵּן מְשָׁחֲךָ 

אֱלהִֹים אֱלהֶֹיךָ 
שֶׁמֶן שָׂשׂוֹן מֵחֲבֵרֶךָ׃

י  וְכֵן עוֹד 

אַתָּה אֲדֹנָי 
יָסַדְתָּ  לְפָנִים הָאָרֶץ 
יָדֶיךָ שָׁמָיִם׃  וּמַעֲשֵׂה 

וְאַתָּה תַעֲמֹד  יא  הֵמָּה יאֹבֵדוּ 

וְכֻלָּם כַּבֶּגֶד יִבְלוּ׃ 



דא  יב – יד א  יב – ידד

מאַנטל  אַ  ווי  יב  אוןּ 

וועסטוּ זיי צונּויפוויקלען, 
אוןּ זיי וועלן פאַרביּטן ווערן. 

דוּ אָבּער ביּסט דער זעלביּקער, 
אוןּ דיינע יאָרן וועלן ניט אויֹפהערן. 

יג  פונּוועגן וועמען פוןּ די מַלאָכים האָט ער 
אַמאָל געזאָגט: 

זיץ ביּי מיין רעכטער האַנט, 
ביּז איך מאַך דיינע פיינט 

פאַר אַ פוסּבּענקל צוּ דיינע פיס? 
יד  צי זענען זיי אַלע ניט קיין בּאַדינענדיקע 

גייסטער, אַרויסגעשיקט געוואָרן צוּ טאָן 
דינסט פאַר דעם ווילן פוןּ די, וואָס וועלן 

ירַשענען די ישועּה? 

יב  כַּלְּבוּשׁ 

וְיַחְלפֹוּ  תַּחֲלִיפֵם 
וְאַתָּה הוּא 

וּשְׁנוֹתֶיךָ לאֹ יִתָּמּוּ׃ 
יג  וּלְמִי אֵיפוֹא מִן־הַמַּלְאָכִים 

אָמַר מֵעוֹלָם 
שֵׁב לִימִינִי 

עַד־אָשִׁית אֹיְבֶיךָ 
הֲדֹם לְרַגְלֶיךָ׃ 

יד  הֲלאֹ כֻלָּם מַלְאֲכֵי הַשָּׁרֵת הֵם 

הַבָּאִים  לִפְנֵי  לְשָׁרֵת  הַשְּׁלוּחִים 
נַחֲלָתָם׃  יֵשַׁע  לִנְחֹל 



הב  א – ה ב  א – הה

זין  מיר  מוזּן    א  דעריבּער 
וואָס  דעם,  אין  האַלטן  סַך שטאַרקער  אַ 
ניט  זאָלן  מיר  כּדי  געהערט,  האָבןּ  מיר 
דאָס  אויבּ  דערפוןּ.  ב  וואָרים  אָפּפאַלן 
געוואָרן  גערעדט  איז  וואָס  וואָרט, 
אוןּ  געוואָרן,  מקויּם  איז  מַלאָכים,  דורּך 
האָט  ווידערשפּעניקייט  אוןּ  עַביֵרה  יעדע 
פאַרגעלטונּג, גערעכטע  אַ  בּאַקומּען 

מיר  אויבּ  אַנטרינען,  מיר  וועלן  ג  וויאַזוי 
זי,  ישועּה?  גרויסע  אַזאַ  פאַרוואָרלאָזן 
געוואָרן  גערעדט  לכַתּחִילה  איז  וואָס 
באַשטעטיקט  אוןּ  האַר,  דעם  דורּך 
געוואָרן פאַר אונּדז דורּך די, וואָס האָבןּ 
אויך  האָט  גאָט  געהערט,  ד  בּעת  אים 
אוןּ  ונְפִלָאותֹ,  נסִים  דורּך  געזאָגט  עֵדות 
דורּך  אוןּ  גבורּות,  פאַרשידענע  דורּך 
זיין לויט  רוחַּ־הַקודֶֹש,  דעם  פוןּ  מַתָּנות 

צוּ  ניט  ה  וואָרים  רָצון.  אייגענעם 

אֵלֵינוּ   א  עַל־כֵּן הַמִּצְוָה 
בַּדְּבָרִים  עַד־מְאֹד  לְהִזָּהֵר 
מֵעֵינֵינוּ׃ פֶּן־יָלוּזוּ  שָׁמָעְנוּ  אֲשֶׁר 
עַל־פִּי  דָּבֻר  אִם־הַדָּבָר  ב  כִּי 

וְכָל־עָוֹן  בְּתָקְפוֹ  עָמַד  מַלְאָכִים 
מִשְׁפָּט׃ בְּשֵׁבֶט  נִפְקַד  וָפֶשַׁע 
ג  אֵיךְ נִמָּלֵט אֲנַחְנוּ אִם־לאֹ נָשִׁית 

אֲשֶׁר  כָּמוֹהוּ  רַב  לְיֶשַׁע  לֵב 
וַיֵּאָמֵן  מֵראֹשׁ  הָאָדוֹן  בִּשַּׂר 
שֹׁמְעָיו׃ ד  וְגַם־ מִפִּי  לָנוּ  דְּבָרוֹ 
עַל־זאֹת  עֵדוּת  נָתַן  אֱלהִֹים 
וְנִפְלָאוֹת  וּבְמוֹפְתִים  בְּאֹתוֹת 
קָדְשׁוֹ  רוּחַ  וּבְמַתְּנוֹת  שׁוֹנוֹת 
אֲשֶׁר  חִלֵּק  כִּרְצוֹנוֹ׃ ה  כִּי  לאֹ  תַחַת 

בב



וב  ו – ח ב  ו – חו

מַלאָכים האָט ער אונּטערטעניק געמאַכט 
די קומּענדיקע וועלט, וואָס פוןּ איר רעדן 
עֵדות  ערגעץ  האָט  אָבּער  מיר.  ו  איינער 

זאָגן:  געזאָגט, אַזוי צוּ 
וואָס איז אַ מענטש, 

וואָס דוּ טוסּט אים געדענקען? 
אוןּ דער בןֶּ־אָדָם, 

וואָס דוּ טוסּט זיך אומּקוקּן אויף אים? 
ז  חאָסט אים געמאַכט אַביּסל 
נידעריקער פוןּ די מַלאָכים, 

אוןּ אים געקרוינט מיט הערלעכקייט 
אוןּ כָּבוד, אוןּ האָסט אים געזעצט 
איבּער די ווערק פוןּ דיינע הענט; 
ח  אַלצדינג האָסטוּ אונּטערטעניק 

געמאַכט אונּטער זיינע פיס. 
וואָרים מיט דעם, וואָס ער האָט 

אונּטערטעניק געמאַכט אַלצדינג אונּטער 
איז  וואָס  געלאָזן,  גאָרניט  ער  האָט  אים, 

אונּטערטעניק.  ניט  אים 

אֶת־הָעוֹלָם  שָׁת  יְדֵי־הַמַלְאָכִים 
אֲנַחְנוּ  עָלָיו  אֲשֶׁר  לָבאֹ  הֶעָתִיד 

מְדַבְּרִים׃ ו  כִּי אִם־כְּעֵדוּת 
הַכָּתוּב הָאֹמֵר שָׁם 

כִּי־תִּזְכְּרֶנּוּ  מָה־אֱנוֹשׁ 
תִפְקְדֶנּוּ׃  כִּי  וּבֶן־אָדָם 

מֵאֱלהִֹים  מְעַט  ז  וַתְּחַסְּרֵהוּ 

תְּעַטְּרֵהוּ  וְהָדָר  וְכָבוֹד 
יָדֶיךָ׃  בְּמַעֲשֵׂי  תַּמְשִׁילֵהוּ 
תַחַת־רַגְלָיו  שַׁתָּה  ח  כֹּל 

לאֹ  תַּחְתָּיו  כֹּל  שָׁת  בַּאֲשֶׁר  אַךְ 
הוּשַׁת  לאֹ  אֲשֶׁר  דָּבָר  הוֹתִיר 

תַּחְתָּיו 



זב  ט – יב ב  ט – יבז

אַז  ניט,  נאָך  מיר  זעען  אָבּער  דערוויידערווייַלל 
אונּטער  אונּטערטעניק  זיין  זאָל  אַלצדינג 
איז  וואָס  ישֵועּןַ,  אָבּער,  זעען  אים.  ט  מיר 
נידעריקער  אַביּסל  געוואָרן  געמאַכט 
פוןּ  ליידן  די  פונּוועגן  מַלאָכים,  די  פוןּ 
מיט  געקרוינט  איז  וואָס  טויט,  דעם 
זאָל  ער  כּדי  כָּבוד,  אוןּ  הערלעכקייט 
דעם  זיין  טועֹם  גאָט  פוןּ  חֶסֶד  דעם  דורּך 
אים,  י  וואָרים  מענטשן.  אַלע  פאַר  טויט 
אוןּ  אַלצדינג,  איז  עס  וועמען  פאַר 
עס  האָט  אַלצדינג,  איז  עס  וועמען  דורּך 
זין צוּ  סַך  אַ  געפּאַסט מיט דעם בּרענגען 
הערלעכקייט, מַשלים צוּ זיין דורּך עִינויּיִם 
סיי  ישועּה.  יא  וואָרים  זייער  פוןּ  שַר  דעם 
דער, וואָס טוטּ הייליקן, אוןּ סיי די וואָס 
זענען געהייליקט, זענען אַלע פוןּ איינעם; 
צולּיבּ דעם שעמט ער זיך ניט זיי צוּ רופּן 

בּרידער,  יב  אַזוי צוּ זאָגן: 

כִּי  כַיּוֹם  עוֹד  רָאִינוּ  לאֹ  וְעַתָּה 
הַכֹּל הוּשַׁת תַּחְתָּיו׃ ט  אֲבָל רֹאִים 
חִסְּרוֹ  אֲשֶׁר  אֶת־יֵשׁוּעַ  אֲנַחְנוּ 
כָבוֹד  וַיְעַטְּרֵהוּ  מֵאֱלהִֹים  מְעַט 
אֲשֶׁר  הַמָוֶת  חֶבְלֵי  עֵקֶב  וְהָדָר 
טָעַם  בְחֶסֶד־אֵל  כִּי  אֲפָפוּהוּ 
טַעַם הַמָּוֶת בְּעַד כֻּלָּם׃ י  כִּי הוּא 
אֲשֶׁר הַכֹּל לְמַעֲנֵהוּ וּמִיָּדוֹ הַכֹּל 
בָּנִים  לְהַנְחוֹת  לוֹ  הוּא  הָדָר 
רַבִּים לִגְאוֹן עֻזָּם וּלְהַשְׁלִים אֶת־
עֹנִי׃ יא  כִּי  בְּכוּר  יְשׁוּעָתָם  שַׂר 
הַמְקַדֵּשׁ וְהֵם אֲשֶׁר עֲלֵיהֶם יְכַפֵּר 
מֵאָב אֶחָד הֵם כֻּלָּם עַל־כֵּן לאֹ 
בוֹשׁ מִקְּראֹ לָהֶם אַחִים׃ יב  בְּאָמְרוֹ 



חב  יג – טו ב  יג – טוח

איך וועל דערציילן 
דיין נאָמען צוּ מיינע בּרידער, 

אין דער מיט פוןּ קָהָל 
וועל איך דיך לויבןּ. 

יג  אוןּ ווידער: 
איך וועל האָפן צוּ אים. 

אוןּ ווידער: 
זע, איך אוןּ די קינדער, 

וועמען גאָט האָט מיר געגעבןּ. 
אַ  האָבןּ  קינדער  די  אַזויֹווי  יד  דעריבּער, 

חֵלֶק אין פלייש אוןּ בּלוטּ, האָט ער אויך 
דעם  פוןּ  חֵלֶק  אַ  אופֹן  ענלעכן  אַן  אויף 
זעלבןּ, כּדי דורּך דעם טויט זאָל ער קענען 
זיין דעם, וואָס האָט די מאַכט פוןּ  מבַטל 
שָׂטן,  טו  אוןּ  דעם  הייסט,  דאָס  טויט,  דעם 
דורּך  זענען  וואָס  די,  אַלע  אויסלייזן  זאָל 
לעבןּ  גאַנץ  זייער  טויט  דעם  פאַר  מורֹא 

געווען.   פאַרשקלאַפט 

לְאֶחָי  שִׁמְךָ  אֲסַפְּרָה 
אֲהַלֲלֶךָ׃ קָהָל  בְּתוֹךְ 

יֵאָמַר  יג  וְעוֹד 

וְקִוֵּיתִי לוֹ 
וְעוֹד יוֹסִיף 

וְהַיְלָדִים  אָנֹכִי  הִנֵּה 
נָתַן־לִי יְהוָֹה׃  אֲשֶׁר 

יד  וְיַעַן כִּי הַיְלָדִים בָּשָׂר וָדָם מְנָת 

בָּשָׂר  לָבַשׁ  גַּם־הוּא  כֵּן  חֶלְקָם 
בְּמוֹתוֹ  יְבַלַּע  לְמַעַן  כְּמוֹהֶם  וָדָם 
הַשָּׂטָן׃ הוּא  הַמָּוֶת  אֶת־מַלְאַךְ 
אֲשֶׁר  אֶת־אֵלֶּה  לַחָפְשִׁי  טו  וְשִׁלַּח 

כָּל־ נִכְבָּשִׁים  הָיוּ  מָוֶת  מֵאֵימַת 
כַּעֲבָדִים׃  חַיֵּיהֶם  יְמֵי 



טב  טז – ג  א ב  טז – ג  אט

טז  וואָרים בּאֶמת, ניט די מַלאָכים העלפט 
אַברָהמען. פוןּ  זאָמען  דעם  נייערט  ער, 

אין  אָנגעשטאַנען  אים  איז  יז  דעריבּער 
אַלצדינג געגליכן צוּ זיין צוּ זיינע בּרידער, 
דערבּאַרעמדיקער  אַ  ווערן  זאָל  ער  כּדי 
אוןּ אַ געטרייגעטרייַערער כּהן־גדָול אין זאַכן, וואָס 
די  פאַר  זיין  צוּ  מכַפּר  גאָט,  נוגֵֹע  זענען 
הֶיותֹ  פאָלק.  יח  וואָרים  דעם  פוןּ  זינד 
איז  ער  בּעת  געליטן,  האָט  אַליין  ער 
צוּ  ביִּכולֶֹת  ער  איז  געוואָרן,  געפּרואּווט 

העלפן די, וואָס ווערן געפּרואּווט.
 

חַביֵרם  בּרידער,  הייליקע  גג  א  דעריבּער, 
בּאַטראַכט  בּאַרופּונּג,  הימלישער  אַ  פוןּ 
אונּדזער  פוןּ  כּהן־גדָול  אוןּ  שליִח  דעם 

ישֵועּןַ, אֶמונּה, 

יָדוֹ  נָטָה  לַמַּלְאָכִים  לאֹ  טז  כִּי 

אַבְרָהָם  אִם־לְזרֶַע  כִּי  לְהוֹשִׁיעָם 
נִמְשַׁל  לְמוֹשִׁיעַ׃ יז  וְעַל־כֵּן  הוּא 
יִהְיֶה  לְמַעַן  בַּכֹּל  לְאֶחָיו  נִדְמָה 
וּבֶאֱמוּנָתוֹ  בְּרַחֲמָיו  גָּדוֹל  כֹהֵן 
עַל־חַטּאֹת  לְכַפֵּר  אֱלהִֹים  לִפְנֵי 
אִישׁ  הָיָה  כַאֲשֶׁר  הָעָם׃ יח  כִּי 
בְּנַפְשׁוֹ  מַסָּה  וִידוּעַ  מַכְאֹבוֹת 
מַסָּה׃ בְּחוּנֵי  לְהוֹשִׁיעַ  יוּכַל  כֵּן 

קֹדֶשׁ  אַנְשֵׁי  אַחַי  ג א  עַל־כֵּן 
לִקְרִיאַת  מַקְשִׁיבִים  חֲבֵרִים 
מָרוֹם הַבִּיטוּ פְנֵי מַלְאָכוֹ הַכֹּהֵן 

יֵשׁוּעַ׃ הַמָּשִׁיחַ  הוּא  הַגָּדוֹל 



יג  ב – ז ג  ב – זי

ב  וואָס איז געווען געטריי דעם, וואָס האָט 
ווי אויך משֹה איז  אים בּאַשטימט, פוּנּקט 
ער  הויז.  ג  וואָרים  גאַנצן  זיין  אין  געווען 
רָאויּ אויף  איז פאַררעכנט געוואָרן פאַר 
מער כָּבוד ווי משֹה, אויף אַזויפיל ווי דער, 
וואָס בוּיט דאָס הויז, האָט מער כָּבוד ווי 
ווערט  הויז  יעדעס  הויז.  ד  וואָרים  דאָס 
וואָס  אָבּער,  דער  עמיצן;  דורּך  געבוּיט 
גאָט.  ה  אוןּ  איז  געבוּיט,  אַלצדינג  האָט 
גאַנצן  זיין  אין  געטריי  געווען  איז  משֹה 
יענע  פוןּ  עֵדות  אַן  קנעכט,  אַ  ווי  הויז 
שפּעטער  געדאַרפט  האָבןּ  וואָס  זאַכן, 
זוןּ  אַ  ווי  אָבּער,  ווערן,  ו  מָשִיחַ  גערעדט 
הויז,  זיין  זענען  אוןּ מיר  הויז;  זיין  איבּער 
אוןּ  בּטָחון  דעם  פעסט  האַלטן  מיר  אויבּ 
האָפענונּג  אונּדזער  פוןּ  זיך  רימען  דאָס 
ביּז דעם סוףֹ.  ז  דעריבּער, אַזויֹווי דער רוחַּ־

הַקודֶֹש זאָגט: 

בְּכָל־ לְעֹשֵׂהוּ  נֶאֱמָן הוּא  ב  אֲשֶׁר 

בֵּיתוֹ כְּמשֶׁה׃ ג  כִּי־יָאֲתָה לּוֹ יֶתֶר 
שְׂאֵת עַל־משֶׁה כַּאֲשֶׁר בֹּנֵה בַיִת 
כָל־ מִן־הַבָּיִת׃ ד  כִּי  כְּבוֹדוֹ  רַב 
וּבֹנֵה־כֹל  בֹנֶה  בִּידֵי  בָּנוּי  בַּיִת 
הוּא אֱלהִֹים׃ ה  אָמְנָם משֶׁה כְּעֶבֶד 
לְעֵדוּת  בְכָל־בֵּיתוֹ  הָיָה  נֶאֱמָן 
יֵאָמֵרוּן׃ ו  אַךְ  אֲשֶרׁ  עַל־אֲמָרָיו 
הַמָּשִׁיחַ נֶאֱמָן כְּבֵן בְּבֵיתוֹ וּבֵיתוֹ 
בְּמִבְטַחֵנוּ  נאֹחֵז  רַק  אִם  אֲנָחְנוּ 
עַד־הַקֵּץ׃ ז  עַל־כֵּן  תִּקְוָתוֹ  וְעֹז 
כְּמוֹ שֶׁנֶּאֱמַר עַל־פִּי רוּחַ הַקֹּדֶשׁ 



יאג  ח – יב ג  ח – יביא

הייהייַנטנט, אויבּ איר וועט הערן זיין קולֹ, 
הערצער,  אייערע  ניט  ח  פאַרעַקשנט 

מרִיבָה,  אין  ווי 
אַזויֹווי אין דעם טאָג 

פוןּ מַסָה אין דער מִדבּר, 
ט  וואוּ אייערע אָבות האָבןּ 

מיך געפּרואּווט דורּך נסיונות, 
מַעשׂרים מיינע  געזען  האָבןּ  אוןּ 

יאָר.  פערציק 
י  דעריבּער האָבּ איך געצערנט 

אויף דעם דאָזיקן דורֹ, 
געזאָגט:  האָבּ  אוןּ 

זיי זענען זיך תָּמיד טועה אינם האַרץ, 
אוןּ מיינע וועגן קענען זיי ניט, 

יא  ווי איך האבּ געשוואוירן אין מיין 

צאָרן: זיי וועלן ניט אַרייייַנקומּען 
אין מיין מנוחּה. 

יב  גיט אַכטונּג, בּרידער, טאָמער וועט זיך 

מאַכן ביּי עמיצן פוןּ אייך אַ ביּיז האַרץ 

תִשְׁמָעוּ׃  אִם־בְּקֹלוֹ  הַיּוֹם 
לְבַבְכֶם ח  אַל־תַּקְשׁוּ 

כִּמְרִיבָה 
כְּיוֹם מַסָּה בַּמִּדְבָּר׃

נִסּוּנִי  ט  אֲשֶׁר 

בְּחָנוּנִי  אֲבוֹתֵיכֶם 
גַּם־רָאוּ פָעֳלִי אַרְבָּעִים שָׁנָה׃

הַהוּא  בַּדּוֹר  אָקוּט  י  לָכֵן 

הֵם  לֵבָב  תֹּעֵי  תָּמִיד  וָאֹמַר 
דְרָכָי׃  לאֹ־יָדְעוּ  וְהֵם 
בְאַפִּי  יא  אֲשֶׁר־נִשְׁבַּעְתִּי 

אֶל־מְנוּחָתִי׃  אִם־יְבאֹוּן 
פֶּן־יֵשׁ  גַּם־אַתֶּם  אַחַי  יב  רְאוּ־נָא 

בָּכֶם לֵב רָע 



יבג  יג – טז ג  יג – טזיב

דעם  פוןּ  אָפּפאַלן  אין  אומּגלויבןּ,  פוןּ 
וואָרנט איינער  גאָט;  יג  נייערט  לעבּעדיקן 
דעם אַנדערן יעדן טאָג, כָּל־זמַן עס הייסט 
זאָל  אייך  פוןּ  קיינער  כּדי  היינט,  נאָך 
דער  דורּך  ווערן  פאַרהאַרטעוועט  ניט 
זינד.  יד  וואָרים מיר זענען  אָפנּאַרערייייַ פוןּ 
אויבּ  מָשִיחַן,  פוןּ  טייייַלנעמער  געוואָרן 
פוןּ  אָנהייבּ  דעם  שטאַרק  האַלטן  מיר 
בּטָחון ביּז דעם סוףֹ.  טו  בּעת סע  אונּדזער 

געזאָגט:  ווערט 
הייייַנט, אויבּ איר וועט הערן זיין קולֹ, 

פאַרעַקשנט ניט אייערע הערצער, 
ווי אין מרִיבָּה.

האָבןּ  וואָס  די,  עס  זענען  ווער  טז  וואָרים 
האָבןּ  צי  געקריגט?  האָבןּ  אוןּ  געהערט, 
אַרויסגעגאַנגען  זענען  וואָס  אַלע,  די  ניט 

משֹהן? דורּך  מִצרַיםִ  פוןּ 

חֲסַר  אֱמוּנָה   לָסוּר   מֵאַחֲרֵי   אֱלהִֹים 
אֶת־ אִישׁ  הוֹכִיחוּ  חַיִּים׃ יג  אַךְ 
אֲשֶׁר  כָּל־עוֹד  בְּיוֹם  יוֹם  רֵעֵהוּ 
יִקָּרֵא הַיּוֹם לְבִלְתִּי הַקְשׁוֹת לֵב 
חַטָּאתוֹ׃ יד  כִּי  בְּנִכְלֵי  מִכֶּם  אִישׁ 
רַק  אִם  לַמָּשִׁיח  אֲנַחְנוּ  חֲבֵרִים 
וְעַד־ מֵהָחֵל  בְּמִבְטַחֵנוּ  נאֹחֵז 

נֶאֱמַר  כַּלֵּה׃ טו  וְכַאֲשֶׁר 
תִשְׁמָעוּ  אִם־בְּקֹלוֹ  הַיּוֹם 

לְבַבְכֶם  אַל־תַּקְשׁוּ 
כִּמְרִיבָה׃ 

בַּעֲלֵי  הַשֹּׁמְעִים  הָיוּ  טז  וּמִי 

כָל־הַיֹּצְאִים  הֲלאֹ  הַמְּרִיבָה 
בְּיַד־משֶׁה׃  מִמִּצְרַיִם 



יג יג

געצערנט  ער  האָט  וועמען  קעגן  יז  אוןּ 
פערציק יאָר? איז עס ניט געווען מיט די, 
לייייַבּער  וועמעס  געזינדיקט,  האָבןּ  וואָס 
מִדבּר?  יח  אוןּ  דער  אין  געפאַלן  זענען 
זיי  אַז  געשוואוירן,  ער  האָט  וועמען  צוּ 
מנוחּה,  זיין  אין  אַרייייַנקומּען  ניט  זאָלן 
געווען  זענען  וואָס  די,  צוּ  ניט  אויבּ 
זיי  אַז  זעען,  מיר  ווידערשפּעניק?  יט  אוןּ 
אַרייייַנצוקּומּען,  ביִּכולֹת  געווען  ניט  זענען 

געגלויבּט. ניט  האָבןּ  זיי  מַחמת 

די  בּלייבּט  סע  כָּל־זמַן  דד  א  דעריבּער, 
מנוחּה,  זיין  אין  אַרייייַנצוקּומּען  הַבטָחה 
לאָמיר מורֹא האָבןּ, טאָמער וועט עמיצער 
די  פאַרזאַמען.  ב  וואָרים  זיך  אייך  פוןּ 
אָנגעזאָגט  אונּדז  אויך  איז  טובֹה  בּשׂורּה 
דאָס  אָבּער  זיי;  צוּ  ווי  פוּנּקט  געוואָרן, 

פוןּ  וואָרט 

שָׁנָה  אַרְבָּעִים  הִתְקוֹטֵט  יז  וּבְמִי 

פִּגְרֵיהֶם  אֲשֶׁר  בַחַטָּאִים  הֲלאֹ 
נִשְׁבַּע  בַמִּדְבָּר׃ יח  וְעַל־מִי  נָפְלוּ 
הֲלאֹ  אֶל־מְנוּחָתוֹ  אִם־יְבאֹוּן 
רים׃ לַסּוֹרְַ לאֹ  אֲשֶׁר  עַל־אֵלֶּה 
יט  וַאֲנַחְנוּ רֹאִים כִּי לאֹ יָכְלוּ לָבאֹ 

מִפְּנֵי חֹסֶר אֱמוּנָתָם׃ 

לָנוּ  בְּהִוָּתֵר    עַל־כֵּן 
ד א

אֶל־מְנוּחָתוֹ  לָבאֹ  הַהַבְטָחָה 
אִישׁ  פֶּן־יֵחָשֵׁב  לְנַפְשֵׁנוּ  נִדְאַג 
שָׁמָּה׃ ב  כִּי  לָבאֹ  כִּמְאַחֵר  מִכֶּם 
גַּם־אֵלֵינוּ  בָּאָה  טוֹבָה  בְשׂרָה 

גַּם־אֲלֵיהֶם אַךְ הַדָּבָר אֲשֶׁר 

ג  יז – ד  בג  יז – ד  ב



ידד  ב – ה ד  ב – היד

דער הערונּג האָט זיי ניט גענוצּט, מַחמת 
עס איז ניט געווען בּאַהעפט דורּך אֶמונּה 
מיט די, וואָס האָבןּ געהערט.  ג  וואָרים מיר, 
אין  אַריין  קומּען  געגלויבּט,  האָבןּ  וואָס 

יענער מנוחּה, אַזויֹווי ער האָט געזאָגט: 
ווי איך האָבּ געשוואוירן 

אין מיין צאָרן: 
זיי וועלן ניט אַרייייַנקומּען 

אין מיין מנוחּה, 
הַגםַ זיינע ווערק זענען געווען פאַרענדיקט 
ער  ששת־ימי־בּראשית.  ד  וואָרים  די  זינד 
דעם  פונּוועגן  וווּ  ערגעץ  געזאָגט  האָט 

זיבּעטן טאָג אויף אַזאַ אופֹן: 
אוןּ גאָט האָט גערוטּ 
אין דעם זיבּעטן טאָג 
פוןּ אַלע זיינע ווירק; 

ה  אוןּ אָט דאָ זאָגט ער ווידער: 

כִּי  לָהֶם  לאֹ־הוֹעִיל  הֵם  שָׁמְעוּ 
לִבָּם׃ בֶּאֱמוּנַת  הִתְעָרַב  לאֹ 
ג  כִּי אֲנַחְנוּ הַמַּאֲמִינִים בָּאִים אֶל־

מְנוּחָתוֹ כַּאֲשֶׁר אָמָר 
אֲשֶׁר־נִשְׁבַּעְתִּי בְאַפִּי 

אִם־יְבאֹוּן אֶל־מְנוּחָתִי 
וּמְנוּחָה זוּ הִיא מִן־הַמְּלָאכָה 
הָעוֹלָם׃  בְּהִוָּסֵד  נֶעֶשְׂתָה  אֲשֶׁר 

אֹמֵר  הַשְּׁבִיעִי  עַל־יוֹם  ד  כִּי 

אַחֵר  בְּמָקוֹם 
אֱלהִֹים  וַיִּשְׁבֹּת 
הַשְּׁבִיעִי  בַּיּוֹם 

מִכָּל־מְלַאכְתּוֹ׃ 
ה  וּבַמָּקוֹם הַזֶּה יאֹמַר עוֹד 



טוד  ו – ט ד  ו – טטו

זיי וועלן ניט אַרייייַנקומּען 
אין מיין מנוחּה. 

פאַר עטלעכע  בּלייבּט  סע  ווי  אַזוי  ו  בּכןֵ, 
אַרייייַנצוקּומּען, אוןּ די, וואָס האָבןּ פריער 
האָבןּ  טובֹה,  בּשׂורּה  די  אָנגענומּען 

מַחמת  אַרייייַנצוקּומּען,  פאַרפעלט 
ווידערשפּעניקייט,  ז  טוטּ ער ווידער אַמאָל 
הייייַנט,  אַ  טאָג,  געוויסן  אַ  בּאַשטימען 
לאנגער  אַ  נאָך  דָוִדן,  דורּך  זאָגט  ער  ווי 
געזאָגט  פריער  איז  עס  ווי  לויט  צייט, 

געוואָרן: 
הייייַנט, אויבּ איר וועט הערן זיין קולֹ, 
הערצער.  אייערע  ניט  פאַרעַקשנט 

געגעבןּ  זיי  וואָלט  יהושֹע  אויבּ  ח  וואָרים 
געווען  ניט  שפּעטער  ער  וואָלט  מנוחּה, 
טאָג.  ט  עס  אַנדערן  אַן  פוןּ  גערעדט 

מנוחַּת־שַבּת  אַ  דעריבּער  פאַרבּלייייַבּט 

אֶל־מְנוּחָתִי׃  אִם־יְבאֹוּן 
ו  הַיֹּצֵא לָנוּ מִכָּל־זהֶ כִּי יֵשׁ בָּאִים 

אֶת־ וְהַשֹּׁמְעִים  אֶל־הַמְּנוּחָה 
לאֹ־בָאוּ  מֵראֹשׁ  טוֹבָה  בְּשׂרָה 
מִפְּנֵי חֹסֶר אֱמוּנָתָם׃ ז  וּלְקֵץ יָמִים 
אַחֵר  יוֹם  וְיָעַד  הוֹסִיף  רַבִּים 
כְּמוֹ  הַיּוֹם  דָוִד  עַל־פִּי  בְּאָמְרוֹ 

שֶׁנֶּאֱמַר
הַיּוֹם אִם־בְּקֹלוֹ תִשְׁמָעוּ 

אַל־תַּקְשׁוּ לְבַבְכֶם׃
אֶל־ יְהוֹשֻׁעַ  הֵבִיאָם  אִלּוּ  ח  כִּי 

הָיָה  לאֹ  הַנְּכוֹנָה  הַמְּנוּחָה 
אַחֵר׃ עַל־יוֹם  אַחֲרֵי־כֵן  מְדַבֵּר 

ט  וְלָכֵן עוֹד נִשְׁאַר יוֹם שַׁבָּתוֹן 



טזד  י – יג ד  י – יגטז

וואָס  דער,  פאָלק;  י  וואָרים  גאָטס  פאַר 
האָט  מנוחּה,  זיין  אין  אַרייייַנגעקומּען  איז 
ווי  ווערק,  זיינע  פוןּ  גערוטּ  אויך  אַליין 
יא  לאָמיר  זיינע.  פוןּ  געטאָן  האָט  גאָט 
אין  אַרייייַנצוקּומּען  מיעִן  דעריבּער  זיך 
נאָך דעם  זאָל  קיינער  כּדי  יענער מנוחּה, 
פונּוועגן  פאַלן  ניט  בּייייַשפיּל  זעלבןּ 
וואָרט  דאָס  ווידערשפּעניקייט.  יב  וואָרים 
ווירקעוודיק,  פוןּ גאָט איז לעבּעדיק, אוןּ 
צוויי־ יעדע  איידער  שאַרפער  איז  אוןּ 

דורּכשטעכט  אוןּ  שווערד,  שאַרפיקע 
אוןּ  נפֶש  פוןּ  אָפּשיידונּג  דער  ביּז  אַפילו 
אוןּ  מאַרך,  אוןּ  קנעכלעך  פוןּ  סיי  גייסט, 
אוןּ  מַחשָבות  די  דערזען  צוּ  פלינק  איז 
דֵעות פוןּ דעם האַרץ.  יג  אוןּ עס איז ניטאָ 
ניט  ווערט  וואָס  בּאַשעפעניש,  קיין 
זאַכן  אַלע  נייערט  אים;  פאַר  אַנטפּלעקט 
זענען נאַקעט אוןּ ליגן אָפן פאַר די אויגן 
טאָן.  וועמען מיר האָבןּ צוּ  פוןּ אים, מיט 

אֶל־ הַבָּא  אֱלהִֹים׃ י  כִּי  לְעַם 
מְנוּחָתוֹ יִשְׁבֹּת מִמְּלַאכְתּוֹ כַּאֲשֶׁר 
מִמְּלַאכְתּוֹ  אֱלהִֹים  גַּם־שָׁבַת 
שֶׁלּוֹ׃ יא  לָכֵן נִתְאַמְּצָה לָבאֹ אֶל־
אִישׁ  פֶּן־יִכָּשֶׁל  הַהִיא  הַמְּנוּחָה 
הַמַּמְרִים׃ בְּעִקְּבוֹת  בְּלֶכְתּוֹ 
וְחַד  חָזָק  אֱלהִֹים  דְּבַר  יב  כִּי־חַי 

וּבֹקֵעַ  חֹצֵב  פִּיפִיּוֹת  מִכָּל־חֶרֶב 
וַעֲצָמוֹת  גַּם־מֹחַ  וָרוּחַ  נֶפֶשׁ 
וְיִצְרוֹ׃ לֵב  מַחְשְׁבוֹת  וּבֹחֵן 
אַךְ  מִלְּפָנָיו  נֶעְלָם  יְצוּר  יג  וְאֵין 

הַהוּא  לְעֵינֵי  וְגָלוּי  חָשׂוּף  הַכֹּל 
לְפָנָיו׃ דִּין  לָתֵת  עָלֵינוּ  אֲשֶׁר 



יזד  יד – טז ד  יד – טזיז

דערהויבּענעם  אַ  האָבןּ  מיר  ווייל  יד  בּכןֵ, 

דורּך  דורּכגעגאַנגען  איז  וואָס  כּהן־גדָול, 
די הימלען, ישֵועַּ, דעם בןֶּ־אֱלהִֹים, לאָמיר 
אֶמונּה. דעריבּער האַלטן פעסט אונּדזער 

כּהן־גדָול,  קיין  ניט  האָבןּ  מיר  טו  וואָרים 
אונּדזערע  מיט  מיטפילן  ניט  קאָן  וואָס 
איז  וואָס  איינעם,  נייערט  שוואַכקייטן, 
גלייך  געוואָרן  געפּרואּווט  אַלצדינג  אין 
זינד.  טז  לאָמיר  אָן  דאָך  זענען,  מיר  ווי 
בּטָחון צוּ דעם כִּסֵא־ זשע גענעענען מיט 

הַחֶסֶד, כּדי מיר זאָלן מקַבּל זיין רַחמָנותּ, 
אונּדז  העלפן  צוּ  חֶסֶד  געפינען  זאָלן  אוןּ 

אין אַן עֵת־צָרה. 

גָּדוֹל  כֹהֵן  בִּהְיוֹת־לָנוּ  יד  וְעַתָּה 

צָלַח  אֲשֶׁר  עַד־מְאֹד  נַעֲלֶה 
בֶּן־אֱלהִֹים  יֵשׁוּעַ  אֶת־הַשָּׁמַיִם 
אֲשֶׁר  אֶת־הַשְּׁבוּעָה  נִשְׁמְרָה 
כֹהֵן  לָנוּ  אֵין  לוֹ׃ טו  כִּי  נִשְׁבַּעְנוּ 
לָחוּשׁ  לאֹ־יוּכַל  אֲשֶׁר  גָּדוֹל 
גַּם־הוּא  אֲשֶׁר  אַחֲרֵי  לְשִׁבְרֵנוּ 
לאֹ  וְחֵטְא  כָּמֹנוּ  בְּמַסּוֹת  נִבְחַן 
בְּפֶה  נִגְּשָׁה  נִמְצָא־בוֹ׃ טז  עַל־כֵּן 
לָקַחַת  הָרַחֲמִים  אֶל־כִּסֵּא  מָלֵא 
לַעֲזָר־לָנוּ  חֲנִינָה  וְלִמְצאֹ  חֶסֶד 

בַּצָּרָה׃  לְעִתּוֹת 



יחה  א – ה ה  א – היח

  א  וואָרים יעדער כּהן־גדָול, וואָס ווערט 
ווערט  מענטשן,  צווישן  פוןּ  גענומּען 
וואָס  זאַכן,  אין  מענטשן  פאַר  בּאַשטימט 
קענען  זאָל  ער  כּדי  גאָט,  שַייך  זענען 
פאַר  זבָחים  אוןּ  מִנחותֹ  זיין  מַקריב 
די  מיט  מיטפילן  קאָן  ער  זינד.  ב  אוןּ 
מַחמת  פאַרפירטע,  אוןּ  אומּוויסנדיקע 
אויך  איז  אַליין  ער  וואָס  דעם, 
ג  אוןּ  שלאַפקייט,   מיט  אַרומּגערינגלט 
ער  איז  סִיבּה  דאָזיקער  דער  צולּיבּ 
אויך  אַזוי  פאָלק,  דעם  פאַר  סיי  מחויּב, 
זינד.  פאַר  זיין  צוּ  מַקריב  אַליין,  זיך  פאַר 
כָּבוד  דעם  ניט  זיך  נעמט  קיינער  ד  אוןּ 
בּאַרופּן  ווערט  ער  ווען  נייערט  אַליין, 
געווען. איז  אַהרןֹ  אַזויֹווי  גאָט,  פוןּ 

ניט  אַליין  מָשִיחַ  אויך  זיך  האָט  ה  אַזוי 
פאַרהערלעכט, כּדי צוּ ווערן אַ כּהן־גדָול, 
געזאָגט:  אים  צוּ  האָט  וואָס  דער,  נייערט 

הַמּוּרָם  גָּדוֹל  כָל־כֹּהֵן   א  כִּי 
לִפְנֵי  לַעֲמֹד  נוֹעַד  אָדָם  מִבְּנֵי 
אֱלהִֹים בְּעַד בְּנֵי אָדָם לְהַקְרִיב 
מִנְחָה וָזֶבַח עַל־חַטּאֹתָם׃ ב  וְהוּא 
נַפְשׁוֹ  רִגְשַׁת  לְהַרְגִּיעַ  מוּכָן 
גַם־הוּא  כִּי  וּלְתֹעִים  לְשֹׁגְגִים 
הָיָה  זאֹת  חֹלִי׃ ג  בַּעֲבוּר  יְדוּעַ 
עָלָיו לְהַקְרִיב בְּעַד חַטַּאת נַפְשׁוֹ 
כְּמוֹ בְעַד הָעָם׃ ד  וְלאֹ יִקַּח אִישׁ 
אֶת־הַכָּבוֹד הַזֶּה לְנַפְשׁוֹ כִּי אִם־
הָאֱלהִֹים  יִבְחַר־בּוֹ  אֶת־אֲשֶׁר 
לאֹ  גַּם־הַמָּשִׁיחַ  כְּאַהֲרֹן׃ ה  כֵּן 
כֹּהֵן  לִהְיוֹת  מִנַּפְשׁוֹ  הִתְנַשֵּׂא 
גָּדוֹל כִּי אִם־עַל־פִּי הָאֹמֵר אֵלָיו 

הה



יטה  ו – י ה  ו – ייט

דוּ ביּסט מיין זוןּ, 
היינט האָבּ איך דיך געבוּירן; 

ו  ווי ער זאָגט אויך אויף אַן אַנדערן פּלאַץ: 
דוּ ביּסט אַ כּהן אויף אייביּק 

לויט דעם סֵדר פוןּ מַלכיּ־צֶדֶק, 
האָט  פלייש,  זיין  פוןּ  טעג  די  אין  ז  וואָס 
מיט  תַּחנונּים  אוןּ  תּפיִלות  גענעענט  ער 
וואָס  דעם,  צוּ  אוןּ טרערן  געשריי  גרויס 
זיין פוןּ  איז געווען ביִּכולֹת אים מַציל צוּ 
געוואָרן  דערהערט  איז  ער  אוןּ  טויט, 
ער  הַגםַ  ייראַת־שמים.  ח  אוןּ  זיין  פאַר 
איז געווען אַ זוןּ, דאָך האָט ער געלערנט 
אונּטערטעניקייט דורּך די זאַכן, וואָס ער 
איז  ער  ווי  נאָכדעם  געליטן;  ט  אוןּ  האָט 
געוואָרן שלֵימותּדיק, איז ער געוואָרן די 
סִיבּה פוןּ אַן אייביּקער ישונּה פאַר אַלע, 
בּאַרופּן  איז  אים,  י  אוןּ  געהאָרכן  וואָס 
געוואָרן פוןּ גאָט פאַר אַ כּהן־גדָול, לויט 

דעם סֵדר פוןּ מַלכיּ־צֶדֶק. 

בְּנִי אַתָּה אֲנִי הַיּוֹם יְלִדְתִּיךָ׃ 
ו  וְכַאֲשֶׁר אָמַר גַּם־בְּמָקוֹם אַחֵר 

אַתָּה־כֹהֵן לְעוֹלָם 
עַל־דִּבְרָתִי מַלְכִּי־צֶדֶק׃ 

בִּבְשָׂרוֹ  מְגּוּרָיו  בִּימֵי  ז  אֲשֶׁר 

בְּקוֹל  וְתַחֲנוּנִים  תְּפִלּוֹת  הִקְרִיב 
כֹחַ  שַׂגִּיא  לִפְנֵי  וְדִמְעָתוֹ  שַׁוְעָתוֹ 
עֵקֶב  וַיֵּעָתֵר־לוֹ  מִמָּוֶת  יְחַלְּצֶנּוּ 
לֻמַּד  בֵן  בִּהְיוֹתוֹ  יִרְאָתוֹ׃ ח  וְאַף 

לִשְׁמֹעַ׃ ט  וּבְהִמָּצְאוֹ  בְּסִבְלתָֹיו 
לִמְקוֹר  לְכָל־שֹׁמְעָיו  הָיָה  שָׁלֵם 
אֱלהִֹים  עוֹלָמִים׃ י  וּפִי  תְּשׁוּעַת 
עַל־דִּבְרָתִי  גָּדוֹל  כֹּהֵן  יִקֳּבֶנּוּ 

מַלְכִּי־צֶדֶק׃ 



כה  יא – יד ה  יא – ידכ

יא  פונּוועגן דעם האָבןּ מיר אַ סַך צוּ רעדן, 

ווייל  דערקלערן,  צוּ  שווער  איז  עס  אוןּ 
צוּ  טעמפּ  געוואָרן  זענט  איר  זע,  איך 
צייט  דער  פוןּ  מֶשֶך  אין  הערן.  יב  וואָרים 
וואָלט איר באַדאַרפט זיין לערער, נייטיקט 
זאָל  אַז עמיצער  איר אייך ווידער אַמאָל, 
ערשטע  די  פוןּ  יסודֹות  די  לערנען  אייך 
עִיקָרים פוןּ די נבואּות פוןּ גאָט, אוןּ זענט 
אין  זיך  נייטיקן  וואָס  אַזעלכע,  געוואָרן 
שפיּיז. פעסטער  אין  ניט  אוןּ  מילך, 

יג  וואָרים יעדער איינער, וואָס נעמט מילך, 
וואָרט  דעם  אין  מביִנות  קיין  ניט  האָט 
אַן  וואָרים ער איז  פוןּ רעכטפאַרטיקייט, 
פאַר  איז  אָבּער  עופֹעלע.  יד  פעסטע שפיּיז 
דערוואַקסענע, פאַר יענע, וואָס צולּיבּ דעם 
צוגּעוואוינט  האָבןּ  געבּריך,  שטענדיקן 
צווישן  אונּטערשיידן  צוּ  חושּים  זייערע 

שלעכטס.  אוןּ  גוטּס 

לְדַבֵּר  הַרְבֵּה  יֶשׁ־לָנוּ  יא  עַל־זֶה 

בִּהְיוֹתְכֶם  מִמֶּנּוּ  כָּבֵד  וְדֵי־בָאֵר 
עַרְלֵי־אֹזֶן׃ יב  כִּי תַחַת אֲשֶׁר הָיָה 
בְּרֹב  מוֹרִים  לִהְיוֹת  עֲלֵיכֶם 
הַיָּמִים נָחוּץ הַדָּבָר עַתָּה לָשׁוּב 
הֵמָּה  מָה  לָכֶם  דַּעַת  לְחַוֹּת 
אַבְנֵי פִנָּה בְּתוֹרַת אֱלהִֹים וּנְכֹנִים 
שָׁמֵן׃ לְלֶחֶם  וְלאֹ  לְחָלָב  אַתֶּם 
מְזוֹנוֹ  חָלָב  אֲשֶׁר  כָל־מִי  יג  כִּי 

צֶדֶק  בְדִבְרֵי  דֵעָה  לוֹ  אֵין 
שָׁמֵן  הוּא׃ יד  וְלֶחֶם  עוֹלֵל  כִּי 
הִסְכִּינוּ  הַסְכֵּן  אֲשֶׁר  לִשְׁלֵמִים 
בֵּין־ לְהַבְדִּיל  לִבּוֹתָם  בִּבְחִינַת 

טוֹב לָרָע׃



כאו  א – ה ו  א – הכא

לערנונּג  די  איבּערלאָזן  לאָמיר    א  בּכןֵ, 
מָשִיחַן,  פונּוועגן  עִיקָרים  ערשטע  די  פוןּ 
אוןּ גיין וויטער צוּ דער שלֵימות; לאָמיר 
פונּוועגן  יסודֹ  אַ  נאָכאַמאָל  לייגן  ניט 
פונּוועגן  אוןּ  מַעשׂים,  טויטע  פוןּ  תּשובּה 
לערנונּג  דער  גאָט,  ב  פונּוועגן  צוּ  אֶמונּה 
סמיכת־ידים  פונּוועגן  אוןּ  טביִלות,  פוןּ 
תּחִיתַ־הַמֵתים, אוןּ פונּוועגן  אוןּ פונּוועגן 
וועלן  דאָזיקע  דאָס  מִשפּט.  ג  אוןּ  אייביּקן 
מיר טאָן, אִם־ירִצֶה־הַשֵם. ד  וואָרים בּנוגֵֹע 
זענען איינמאָל אויפגעקלערט  וואָס  יענע, 
געוואָרן אוןּ האָבןּ טועֹם געווען פוןּ דער 
געוואָרן  זענען  אוןּ  מַתָּנה,   הימלישער 
רוחַּ־הַקודֶֹש,  ה  אוןּ  דעם  פוןּ  טיילנעמער 
פוןּ  גוטּסקייט  די  געווען  טועֹם  האָבןּ 
פוןּ  כוּחֹות  די  אוןּ  גאָט,  פוןּ  וואָרט  דעם 

עולֹם־הַבּא,  

מֵאַבְנֵי  כָּעֵת  נֶרֶף   א  עַל־כֵּן 
וְנַעֲלֶה  הַמָשִׁיחַ  בְּתוֹרַת  פִנָּה 
לִירוֹת  נָשׁוּב  וְלאֹ  עַד־תַכְלִיתָהּ 
אֶת־הַיְסוֹד לִתְשׁוּבָה מִן־מַעֲשִׂים 
אֱמוּנַת  אוֹ  בָּם  מָוֶת  אֲשֶׁר 

הַטְּבִילוֹת דִין  אֱלהִֹים׃ ב  אוֹ 
הַמֵּתִים  וּתְקוּמַת  יָדָיִם  וּסְמִיכַת 
נַעֲשֶׂה  עוֹלָם׃ ג  וַאֲנַחְנוּ  וּמִשְׁפַּט 
אֵלֶּה  הָאֵל׃ ד  כִּי  בִּרְצוֹת  זּאֹת 
וַיִּטְעֲמוּ  עֵינֵיהֶם  אֲשֶׁר כְּבָר אֹרוּ 
הַקֹּדֶשׁ  וְרוּחַ  שָׁמַיִם  אֶת־מַתַּת 
חֶלְקָם׃ ה  וַיִּטְעֲמוּ  לִמְנָת  הָיְתָה 
וְאֶת־ הַטּוֹב  אֱלהִֹים  אֶת־דְּבַר 

הֶעָתִיד׃  הָעוֹלָם  נִפְלְאוֹת 

וו



כבו  ו – ט ו  ו – טכב

איז  אַזעלכע  אָפּגעפאַלן,  זענען  ו  אוןּ 
צוּ  זיין  צוּ  מחַדש  ווידער  אומּמעגלעך 
תּשובּה, בּעת מיר זעען, זיי קרייציקן פאַר 
אוןּ  איבּעראַנייס,  בןֶּ־אֱלהִֹים  דעם  זיך 
שטעלן אים אָפן אַרויס צוּ בזּיָון.  ז  וואָרים 
וואָס  רעגן,  דעם  טרינקט  וואָס  ערד,  די 
אַרויֹס  בּרענגט  אוןּ  דערויף,  אָפט  קומּט 
פאַר  די,  פאַר  טויגן  וואָס  קרייייַטעכצער, 
בּאַאַקערט  אויך  איז  זי  וועמעס־וועגן 
גאָט. פוןּ  בּרָכה  אַ  בּאַקומּט  געוואָרן, 

אוןּ  דערנער  טראָגט  זי  אויבּ  ח  נאָר 
שטעכערס, ווערט זי פאַרוואָרפן אוןּ איז 
איז  סוףֹ  איר  אוןּ  קלָלה;  אַ  צוּ  נאָענט 

פאַרבּרענט צוּ ווערן. 
ט  מיר אָבּער, בּאַליבּטע, זענען פאַרזיכערט 
אוןּ  אייך,  פונּוועגן  זאַכן  בּעסערע  אויף 

ישועּה,  אַ  בּאַגלייטן  וואָס  זאַכן 

יִתָּכֵן  לאֹ  סֹרֲרוּ  ו  וְאַחֲרֵי־כֵן 

וְלָשׁוּב  לְהִתְחַדֵּשׁ  עוֹד  לָהֶם 
מֵחָדָשׁ  לָהֶם  הִצְלִיבוּ  כִּי 
אוֹתוֹ  וַיּשִׂימוּ  אֶת־בֶּן־הָאֱלהִֹים 
לְחֶרְפָּה׃ ז  כִּי הָאָרֶץ הַשֹּׁתָה אֶת־
כְּפַעַם  אֹתָהּ  הִרְוָה  אֲשֶׁר  הַגֶּשֶׁם 
לַזֹּרֵעַ  טוֹב  זֶרַע  וְתֵלֵד  בְּפַעַם 
הָאֱלהִֹים׃ מֵאֵת  בְרָכָה  תִּשָּׂא 
אֵין  וְדַרְדַּר  קוֹץ  ח  וְכִי־תַצְמִיחַ 

אֱלֵי־ הִיא  צְפוּיָה  בָּהּ  חֵפֶץ 
לְבָעֵר׃  וְאַחֲרִיתָהּ  מְאֵרָה 

דְבָרִים  כִּי  יְדִידִים  ט  הוֹחַלְנוּ 

בָּכֶם  נִמְצָאִים  מֵאֵלֶּה  טוֹבִים 
אֱלֵי־יְשׁוּעָה  צְפוּיִים  דְּבָרִים 



כגו  י – יג ו  י – יגכג

איז  גאָט  אַזוי.  י  וואָרים  רעדן  מיר  הַגםַ 
אייערע  פאַרגעסן   צוּ  אומּגערעכט,  ניט 
האָט  איר  וואָס  ליבּע,  די  אוןּ  מַעשׂים 
דעם,  מיט  נאָמען,  זיין  צוּ  אַרויסגעוויזן 
הייליקע,  די  געדינט  האָט  איר  וואָס 
אוןּ דינט זיי נאָך אַלץ.  יא  אוןּ מיר בּאַגערן, 
אַז יעדער איינער פוןּ אייך זאָל אַרויסווייייַזן 
פולּקייט  דער  צוּ  פלייייַסיקייט  זעלבּע  די 
איר  סוףֹ,  יב  כּדי  דעם  צוּ  ביּז  בּטָחון  פוןּ 
נאָכטועּרס  נייערט  פויל,  זיין  ניט  זאָלט 
פוןּ די, וואָס דורּך אֶמונּה אוןּ געדולּדיקייט 
בּעת  יג  וואָרים  הַבטָחות.  די  זיי  ירַשענען 
הַבטָחה,  די  געגעבןּ  אַברָהמען  האָט  גאָט 
געקאָנט  ניט  האָט  ער  מַחמת  ער,  האָט 
שווערן ביּי קיין גרעסערן, געשוואוירן ביּי 

זיך אַליין,  

לאֹ  דִּבַּרְנוּ׃ י  כִּי  כִּי־כָזאֹת  אַף 
אֶת־ יִשְׁכַּח  וְלאֹ  הָאֱלהִֹים  יְעַוֵּל 
אַהֲבַתְכֶם  וְאֶת־עֲמַל  מַעֲשֵׂיכֶם 
סֹמְכִים  לִשְׁמוֹ  הֶרְאֵיתֶם  אֲשֶׁר 
גַּם־ כֵּן  וְעוֹדְכֶם  לִקְדשָׁיו  הֱיִיתֶם 
הַיּוֹם׃ יא  וְחֶפְצֵנוּ כִּי אִישׁ אִישׁ מִכֶּם 
תִקְוָתוֹ  כִּי  עֲמָלוֹ  מִמְּגַמַּת  יִוָּדַע 
תִהְיוּ  עַד־הַקֵּץ׃ יב  וְלאֹ  נֶאֱמָנָה 
בְּעִקְּבוֹת  אִם־תֵּלְכוּן  כִּי  עֲצֵלִים 
וְאֹרֶךְ  בֶּאֱמוּנָתָם  אֲשֶׁר  אֵלֶּה 
רוּחָם יָרְשׁוּ אֶת־הַהַבְטָחוֹת׃ יג  כִּי 
אֶת־ אֱלהִֹים  הִבְטִיחַ  כַאֲשֶׁר 
אַבְרָהָם וְאֵין גָּדוֹל מִמֶּנּוּ לְהִשָּׁבַע 

בְּנַפְשׁוֹ׃  נִשְׁבַּע  בּוֹ 



כדו  יד – יח ו  יד – יחכד

זאָגן:  יד  אַזוי צוּ 

בּענטשן וועל איך דיך בּענטשן, 
אוןּ מערן וועל איך דיך מערן.  

געדולּדיק  האָט  ער  ווייל  אַזוי,  טו  אוןּ 
דערטראָגן, האָט ער געירַשנט די הַבטָחה.

דעם  ביּי  שווערן  מענטשן  טז  וואָרים 
גרעסערן, אוןּ אין יעדן סִיכסוךּ זייערן איז 
די שבועה דער סוףֹ פוןּ אַ בּאַשטעטיקונּג.

האָט  ער  בּעת  גאָט,  האָט  דעם  יז  צולּיבּ 
פוןּ  יורֹשים  די  ווייזן  צוּ  געהאַט  בּדֵעה 
די  מערער  סַך  אַ  נאָך  הַבטָחה  דער 
אומּפאַרענדערלעכקייט פוןּ זיין עֵצה, האָט 
שבועּה,  יח  כּדי  אַ  מיט  גאַראַנטירט  זי  ער 
דורּך צוויי אומּפאַרענדערלעכע זאָכן, אין 
וועלכע עס איז אומּמעגלעך פאַר גאָט צוּ 

זאָגן ליגן, זאָלן מיר, 

יד  וַיּאֹמַר 

אֲבָרֶכְךָ  כִּי־בָרֵךְ 
אוֹתָךְ׃  אַרְבֶּה  וְהַרְבָּה 

רוּחוֹ  בְּאֹרֶךְ  הוֹחִיל  טו  וּבְכֵן 

וַיִּנְחַל אֶת־הַהַבְטָחָה׃ טז  כִּי אָמְנָם 
מֵהֶם  בְּגָדוֹל  נִשְׁבָּעִים  אֲנָשִׁים 
לְכָל־ קֵץ  יָבִיא  הַשְּׁבוּעָה  וְתֹקֶף 
חָפֵץ  כַּאֲשֶׁר  בֵּינֵיהֶם׃ יז  וְכֵן  רִיב 
לְהַרְאוֹת  בְּכָל־תֹּקֶף  הָאֱלהִֹים 
עֲצָתוֹ  כִּי  הַהַבְטָחָה  אֶת־יוֹרְשֵׁי 
לִפְנֵיהֶם  עָרַב  לְהָשִׁיב  אֵין 
בִּשְׁבוּעָתוֹ׃ יח  וּבִשְׁתֵּי אֲמָרוֹת אֵלֶּה 
מִבִּלְתִּי  לָהֶן  חֲלִיפוֹת  אֵין  אֲשֶׁר 
לָנוּ  נִמְצָא  לְכַזֵּב  הָאֱלהִֹים  יְכֹלֶת 



כה כה

רעטונּג,  פאַר  אַנטרונּען  זענען  וואָס 
דערמוטּיקונּג  שטאַרקערע  אַ  האָבןּ 
אָנצוהּאַלטן זיך אין דער האָפענונּג, וואָס 
איז אָנגעבּרייט געוואָרן פאַר אונּדז.  יט  אוןּ 
דער  פאַר  אַנקער  אַן  ווי  מיר  האָבןּ  דאָס 
זיכער אוןּ  וואָס איז  אַ האָפענונּג,  נשָמה, 
שטאַנדהאַפטיק, אוןּ וואָס גייט אַריין אין 
פָּרוכֶֹת, דעם  אין  דרינען  איז  וואָס  דעם, 

אַ  ווי  אַרייייַנגעגאַנגען  איז  ישֵועַּ  כ  וואוהּין 
איז  אוןּ  אונּדזערטוועגן,  פוןּ  פאָרלויפער 
לויט  אייביּק  אויף  כּהן־גדָול  אַ  געוואָרן 

דעם סֵדר פוןּ מַלכיּ־צֶדֶק.
 

זז  א  וואָרים דער דאָזיקער מַלכיּ־צֶדֶק, מֵלך 
פוןּ שָלֵם, אַ כּהן פוןּ דעם אֵל־עלֶיוןֹ, וואָס 
בּעת  אַברָהמען,  געווען  מקַבּל־פנָּים  איז 
די  שלאָגן  פוןּ  אומּגעקערט  זיך  האָט  ער 

געבּענטשט,  אים  האָט  אוןּ  מלָכים, 

אֶת־נַפְשֵׁנוּ  הַמְמַלְּטִים  נֹחַם־עֹז 
הָעֲרוּכָה  בַּתִּקְוָה  לְהַחֲזִיק 

עוֹגִין  לָּנוּ  לְפָנֵינוּ׃ יט  אֲשֶׁר־הָיְתָה 
אֶל־ וּמַגִּיעַ  וְחָזקָ  נֶאֱמָן  לְנֶפֶשׁ 
בָּא  כ  אֲשֶׁר־שָׁם  לַפָּרֹכֶת׃  מִבֵּית 
אֲשֶׁר־הָיָה  לְפָנֵינוּ  הָרָץ  יֵשׁוּעַ 
עַל־דִּבְרָתִי  לְעוֹלָם  גָּדוֹל  לְכֹהֵן 

מַלְכִּי־צֶדֶק׃ 

ז א  כִּי זֶה מַלְכִּי־צֶדֶק מֶלֶךְ שָׁלֵם 
יָצָא  אֲשֶׁר  עֶלְיוֹן  לְאֵל  כֹּהֵן 
שׁוּבוּ  אַחֲרֵי  אַבְרָהָם  לִקְרַאת 
וַיְבָרְכֵהוּ׃ אֶת־הַמְּלָכִים  מֵהַכּוֹת 

ו  יט – ז  או  יט – ז  א



כוז  ב – ה ז  ב – הכו

אָפּגעשיידט  האָט  אַברָהם  אויך  ב  וועמען 
קודֹם־ איז  ער  ווייל  מַעשׂר,  אַלץ  פוןּ 

פוןּ  מֵלך  דערקלערונּג,  אַ  דורּך  כָּל, 
רעכטפאַרטיקייט, אוןּ דערנאָך אויך מֵלך 
פוןּ שָלֵם, וואָס מיינט, מֵלך פוןּ פרידן,  ג  אָן 
האָט  וואָס  יחִוס,  אָן  מוטּער,  אָן  פאָטער, 
ניט  פוןּ טעג, אויך  אָנהייבּ  ניט קיין  אויך 
געמאַכט  איז  נייערט  לעבןּ,  פוןּ  סוףֹ  קיין 
ער  בןֶּ־אֱלהִֹים;  דעם  צוּ  ענלעך  געוואָרן 
אייביּק.  ד  היינט  אויף  כּהן  אַ  פאַרבּלייייַבּט 
דאָזיקער  דער  גרויס  ווי  בּאַטראַכט 
האָט  אים  וואָס  געווען,  איז  מענטש 
דעם  פוןּ  מַעשׂר  געגעבןּ  אַברָהם־אָבינוּ 
מִלחָמָה־געווינסט.  ה  אוןּ די, פאַרוואָר, פוןּ 
האָבןּ  כּהונּה,  די  אַרבןּ  וואָס  בּניֵ־לֵויִ,  די 
נעמען מַעשׂר  אַ חוקֹ לויט דער תּורֹה צוּ 
זייערע  פוןּ  מיינט,  דאָס  פאָלק,  דעם  פוןּ 
אַרויסגעקומּען  זענען  זיי  הַגםַ  בּרידער, 

ב  וַאֲשֶׁר חָלַק־לוֹ אַבְרָהָם מַעֲשֵׂר 

מֶלֶךְ  בְּראֹשׁ  שְׁמוֹ  וּפֵשֶׁר  מִכֹּל 
הוּא  שָׁלֵם  מֶלֶךְ  וְגַם־כֵּן  צֶדֶק 
בְּלאֹ־ הַשָּׁלוֹם׃ ג  בְּלאֹ־אָב  מֶלֶךְ 
תְּחִלַּת  לוֹ  וְאֵין  יַחַשׂ  בְּלאֹ  אֵם 
הַחַיִּים  קֵץ  לאֹ  וְאַף  הַיָּמִים 
עֹמֵד  הוּא  לְבֶן־הָאֱלהִֹים  וְדוֹמֶה 
מַה־ לְעוֹלָם׃ ד  וּרְאוּ־נָא  כֹּהֵן 
ראֹשׁ  אַבְרָהָם  אֲשֶׁר  הוּא  נִּכְבָּד 
נָתַן־לוֹ מַעֲשֵׂר מֵרֵאשִׁית  הָאָבוֹת 
הַכְּהֻנָּה  יוֹרְשֵׁי  הַשָּׁלָל׃ ה  וְאָמֵן 
לָקַחַת  הַמִּשְׁפָּט  לָהֶם  לֵוִי  מִבְּנֵי 
מֵאֵת  הַתּוֹרָה  עַל־פִּי  מַעֲשֵׂר 
כִּי־יֹצְאֵי  אַף  אֲחֵיהֶם  מֵאֵת  הָעָם 



כזז  ו – יא ז  ו – יאכז

פוןּ די לענדען פוןּ אַברָהמען.  ו  דער אָבּער, 
פוןּ  גערעכנט  ניט  ווערט  יחִוס  זיין  וואָס 
אַברָהמען,  פוןּ  מַעשׂר  גענומּען  האָט  זיי, 
האָט  וואָס  דעם,  געבּענטשט  האָט  אוןּ 
חִילוקּי־ אָן  הַבטָחות.  ז  אָבּער  די  געהאַט 

דֵעות, דער מינדערער ווערט געבּענטשט 
מענטשן,  דאָ,  גרעסערן.  ח  אוןּ  דעם  פוןּ 
מַעשׂר,  מקַבּל  זענען  שטאַרבןּ,  וואָס 
סע  וועמען  אויף  איינער,  אָבּער  דאָרטן 
ווערט עֵדות געזאָגט, אַז ער לעבּט.  ט  אוןּ, 
אַזוי צוּ זאָגן, דורּך אַברָהמען האָט אַפילו 
געגעבןּ  מַעשׂר,  מקַבּל  איז  וואָס  לֵויִ, 
אין  געווען  נאָך  איז  ער  מַעשׂר,  י  וואָרים 
די לענדן פוןּ זיין פאָטער, בּעת מַלכיּ־צֶדֶק 
איז אים מקַבּל־פנָּים געווען.  יא  היינט, אויבּ 
דער  דורּך  שלֵימות  געווען  וואָלט  סע 

בּניֵ־לוֵיִ  די  פוןּ  כּהונּה 

אֲשֶׁר  הֵם׃ ו  וְזֶה  אַבְרָהָם  יֶרֶךְ 
לָקַח  לְמִשְׁפְּחֹתָם  הִתְיַחֵשׂ  לאֹ 
אֹתוֹ  וְגַם־בֵּרַךְ  מֵאַבְרָהָם  מַעֲשֵׂר 
מֵאָז׃ לוֹ  נְתוּנָה  הַהַבְטָחָה  אֲשֶׁר 
פֹּצֶה  מֵאֵין  הוּא  יָדוּעַ  ז  וְדָבָר 

מִן־הַגָּדוֹל׃ יְבֹרַךְ  הַקָּטֹן  כִּי  פֶה 
ח  וּפֹה לקְֹחִים מַעֲשֵׂר אֲנָשִׁים בְּנֵי 

תְמוּתָה וְשָׁם זהֶ הוּא אֲשֶׁר עֵדוּת 
נִיב  תִּשְׂאוּ  חָי׃ ט  וְאִם  הוּא  כִּי  לוֹ 
מַעֲשֵׂר  הַלֹּקֵחַ  גַּם־לֵוִי  שְׂפָתָי 
אַבְרָהָם׃ י  כִּי  בְּתוֹךְ  מַעֲשֵׂר  נָתַן 
מַלְכִּי־ בְּצֵאת  הָיָה  אָבִיו  בְּיֶרֶךְ 
תַּכְלִית  לִקְרָאתוֹ׃ יא  וְאִם  צֶדֶק 
כָּל־חֵפֶץ נִמְצְאָה בִּכְהֻנַּת בְּנֵי לֵוִי 



כחז  יב – טו ז  יב – טוכח

פאָלק  דאָס  האָט  איר  אונּטער  וואָרים 
איז  וואָס  צולּיבּ  תּורֹה,  די  געווען  מקַבּל 
נאָך נייטיק געווען, אַז זאָל אויפשטיין אַן 
אַנדערער כּהן לויט דעם סֵדר פוןּ מַלכיּ־

לויט  ווערן  צוּ  גערעכנט  ניט  אוןּ  צֶדֶק, 
דעם סֵדר פוןּ אַהרנֹען?  יב  וואָרים אויבּ די 
ווערט פאַרענדערט, דעמאָלט איז  כּהונּה 
אויך נייטיק, אַז אַן ענדערונּג זאָל געמאַכט 
ווערן אין דער תּורֹה.  יג  וואָרים דער, אויף 
געזאָגט,  ווערן  זאַכן  דאָזיקע  די  וועמען 
געהערט צוּ אַן אַנדערן שֵבֶט, פוןּ וועלכן 
עַבודֹה ביּים  ניט געטאָן קיין  קיינער האָט 
מזֵבֵּחַ.  יד  וואָרים עס איז קלאָר, אַז אונּדזער 
יהודּה,  פוןּ  אַרויסגעשפּראָצט  האָט  האַר 
גאָרניט  משֹה  האָט  שֵבֶט  דעם  צוּ  וואָס 
גערעדט בּנוגֵֹע כּהַנים. טו  אוןּ דאָס ווערט 
אויף  שטייט  סע  אויבּ  קלאָרער,  נאָך 
מַלכיּ־צֶדֶק, צוּ  ענלעך  כּהן,  אַנדערער  אַן 

לָעָם  הַתּוֹרָה  נִתְּנָה  בְּיָמֶיהָ  אֲשֶׁר 
עַל־ יָקוּם  כִּי  אַחֵר  מַה־לְּכֹהֵן 
יִקָּרֵא  וְלאֹ  מַלְכִּי־צֶדֶק  דִּבְרָתִי 
עַל־דִּבְרָתִי   אַהֲרֹן׃ יב  כִּי   בְהִשְׁתַּנּוֹת 
בּאֹ  הַתּוֹרָה  גַּם־חֲלִיפַת  הַכְּהֻנָּה 
תָבוֹא אֶל־נָכוֹן׃ יג  וְהִנֵּה־זהֶ אֲשֶׁר־
אַחֵר  בֶּן־שֵׁבֶט  כָזאֹת  בּוֹ  יְדֻבַּר 
קָרֵב  מִמֶּנּוּ  אִישׁ  אֵין  אֲשֶׁר  הוּא 
זאֹת  מוּדַעַת  אֶל־הַמִּזְבֵּחַ׃ יד  כִּי 
וְעַל־ אֲדֹנֵינוּ  צָמַח  מִיהוּדָה  כִּי 
מְאוּמָה  זהֶ לאֹ־דִבֶּר משֶׁה  שֵׁבֶט 
וְגַם־זאֹת  עַל־אֹדוֹת הַכְּהֻנָּה׃ טו  
יָקוּם  כִּי  מִדָּה  בְּיֶתֶר  מוּדַעַת 
מַלְכִּי־צֶדֶק׃ בִּדְמוּת  אַחֵר  כֹּהֵן 



כטז  טז – כא ז  טז – כאכט

טז  וואָס איז גמאַכט געוואָרן, ניט נאָך דעם 
דער  נאָך  נייערט  בָּשָׂר־ודָם,  אַ  פוןּ  חוקֹ 
יז  וואָרים  לעבןּ;  אָנסופֹיקן  אַן  פוןּ  גבורּה 
אים:  פונּוועגן  געזאָגט  עֵדות  ווערט  סע 

דוּ ביּסט אַ כּהן אויף אייביּק 
לויט דעם סֵדר פוןּ מַלכיּ־צֶדֶק. 

אַ פריערדיק געבּאָט  וואָס  דעם,  יח  צולּיבּ 

זיין פונּוועגן  מַחמת   אָפּגעטאָן,   ווערט  
אומּנוצּלעכקייט,   אוןּ   שלאַפקייט  
גאָרניט  האָט   תּורֹה   די   יט  וואָרים  

שלמותּדיק געמאַכט; אוןּ דעריבּער ווערט 
האָפענונּג,  בּעסערע  אַ  אַרייייַנגעבּראַכט 
גאָט. צוּ  מיר  גענעענען  איר  דורּך  וואָס 

כ  אוןּ הֶיותֹ ער איז עס ניט געוואָרן אָן אַ 
שבועּה, - כא  וואָרים זיי זענען 

הַתּוֹרָה  מִצְוַת  לְפִי  אֵינֶנּוּ  טז  אֲשֶׁר 

לְחַיֵּי בְשָׂרִים כִּי אִם־לְפִי הַגְּבוּרָה 
לְחַיֵּי אֵין־סוֹף׃ יז  כִּי־הֵעִיד לֵאמֹר 

אַתָּה כֹהֵן לְעוֹלָם 
עַל־דִּבְרַתִי מַלְכִּי־צֶדֶק׃ 

לַדָּת  תְּנוּאָה  יֵשׁ  אָמְנָם  יח  כִּי 

הָיְתָה  אֲשֶׁר  מִקֶּדֶם  הַנְּתוּנָה 
הוֹעִיל׃  וְלִבְלִי     מִבְּלִי־כֹחַ    

דָּבָר  בִצְּעָה   לאֹ   הַתּוֹרָה   יט  כִּי 

עַל־ אֲשֶׁר  אִם־אֵת  כִּי  לְתַכְלִיתוֹ 
מִמֶּנָּה  טוֹבָה  תִקְוָה  בָּאָה  יָדָהּ 
אֶל־הָאֱלהִֹים׃ נִקְרַב  בָּהּ  אֲשֶׁר 
לְכֹהֵן  הָיָה  לאֹ  יֵשׁוּעַ  כ  וּבַאֲשֶׁר 

הָיוּ  הֵמָּה  שְׁבוּעָה׃ כא  כִּי  מִבְּלִי 



לז  כב – כה ז  כב – כהל

שבועּה,  אַ  אָן  כּהַנים  געוואָרן  געמאַכט 
ער אָבּער מיט אַ שבועּה דורּך דעם, וואָס 

אים:  פונּוועגן  זאָגט 
גאָט האַט געשוואוירן, 

אוןּ ער וועט ניט חַרָטה האָבןּ, 
דוּ ביּסט אַ כּהן אויף אייביּק 

לויט דעם סֵדר פוןּ מַלכיּ־צֶדֶק. 
כב  אַזוי איז אויך ישֵועַּ געוואָרן די עָרבות 

זענען  זיי  בוּנּד.  כג  אוןּ  בּעסערן  אַ  פוןּ 
כּהַנים,  סַך  אַ  פאַר  געוואָרן  געמאַכט 
זיי  זענען  טויט  דעם  דורּך  וואָס  מַחמת 
אָבּער,  פאַרבּלייייַבןּ;  כד  ער  צוּ  געשטערט 
מַחמת ער בּאַשטייט אויף אייביּק, האָט זיין 
כּהונּה    אומּפאַרענדערלעך.    כה   דעריבּער   איז 
ער אויך אין אַלץ ביִּכולֹת מַציל צוּ זיין די, 
וואָס גענעענען דורּך אים צוּ גאָט, מַחמת 

ער לעבּט אייביּק, 

וְזֶה  שְׁבוּעָה  מִבְּלִי  לְכֹהֲנִים 
אֵלָיו  הָאֹמֵר  עַל־פִּי  בִּשְׁבוּעָה 

יִנָּחֵם  נִשְׁבַּע יְהוָֹה וְלאֹ 
אַתָּה־כֹהֵן לְעוֹלָם 

עַל־דִּבְרָתִי מַלְכִּי־צֶדֶק׃ 
כב  אֲשֶׁר לָזאֹת יֵשׁוּעַ הוּא הָעֵרָבוֹן 

מִן־הָרִאשֹׁנָה׃ הַטּוֹבָה  לַבְּרִית 
כִּי  הָהֵם  כֹהֲנֶיהָ  הָיוּ  כג  וְרַבִּים 

מִפְּנֵי  לָעַד  לָשֶׁבֶת  יָכְלוּ  לאֹ 
הַמָּוֶת׃ כד  וְזהֶ יַעַן כִּי יֵשֵׁב לְעוֹלָם 
מִמֶּנּוּ׃ תַעֲבֹר  לאֹ  גַּם־כְּהֻנָּתוֹ 
כה  וּבַעֲבוּר זאֹת רַב הוּא לְהוֹשִׁיעַ 

עַל־ לְכָל־הַבָּאִים  נֶצַח  תְּשׁוּעַת 
לָנֶצַח  חַי  הוּא  כִּי  לֵאלהִֹים  יָדוֹ 



לאז  כו – כח ז  כו – כחלא

כּדי זיך מִשתַּדל צוּ זיין פאַר זיי.  כו  וואָרים 
כּהן־ אַזאַ  געפּאַסט  זיך  האָט  אונּדז  פאַר 

גדָול, וואָס איז  הייליק,  אומּשולּדיק,  תָּמים, 
דערהויבןּ  אוןּ  זינדיקע,  פוןּ  אָפּגעשיידט 
ווי  ניט,  איבּער די הימלען;  כז  וואָס דאַרף 
יעדן  זיין  מַקריב  כּהַנים־גדולֹים,  יענע 
טאָג קָרבָּנות, רֵאשִית פאַר זיינע אייגענע 
דעם  פוןּ  זינד  די  פאַר  דערנאָך  אוןּ  זינד, 
פאָלק; וואָרים דאָס האָט ער געטאָן איין 
זיך  האָט  ער  בּעת  אַלעמאָל,  פאַר  מאָל 
תּורֹה  די  געווען.  כח  וואָרים  מַקריב  אַליין 
כּהַנים־ פאַר  מענטשן  אויף  שטעלט 

אָבּער  שוואַכקייטן,  האָבןּ  וואָס  גדולֹים, 
איז  וואָס  שבועּה,  דער  פוןּ  וואָרט  דאָס 
אויף  שטעלט  תּורֹה,  דער  נאָך  געקומּען 
אַ זוןּ, וואָס איז שלֵימותּדיק אויף אייביּק. 

לָנוּ  טוֹב  בַּעֲדָם׃ כו  כִּי  לְהַפְגִּיעַ 
נְקִי  כָּמוֹהוּ  קָדוֹשׁ  גָּדוֹל  כֹהֵן 
כַפַּיִם וּבַר לְבָב נִבְדָּל מֵחַטָּאִים 
וְנִשָּׂא מֵעַל הַשָּׁמָיִם׃ כז  אֲשֶׁר אֵין־
לוֹ חֹק יוֹם יוֹם כַּכֹּהֲנִים הַגְּדוֹלִים 
עַל־ בַּתְּחִלָּה  קָרְבָּן  לְהַקְרִיב 
בְּעַד  וְאַחֲרֵי־כֵן  נַפְשׁוֹ  חַטַּאת 
הָעָם כִּי הִשְׁלִים אֶת־זאֹת בְּפַעַם 
אֶת־נַפְשׁוֹ׃ כח  כִּי  בְּהַקְרִיב  אַחַת 
הַתּוֹרָה הֵקִימָה אֲנָשִׁים לְכֹהֲנִים 
אַךְ  בָּם  רִפְיוֹנָם  אֲשֶׁר  גְּדוֹלִים 
הַתּוֹרָה  אַחֲרֵי  דְּבַר־הַשְּׁבוּעָה 
הֵקִים אֶת־הַבֵּן אֲשֶׁר נַעֲלֶה הוּא 

נֶצַח׃  בִּשְׁלֵמוּת 



לבח  א – ה ח  א – הלב

מיר  וואָס  דעם,  פוןּ  עִיקר  דער    א  אוןּ 
כּהן־ אַזאַ  האָבןּ  מיר  אָט־דאָס:  איז  זאָגן, 

ביּי  אַנידערגעזעצט  זיך  האָט  וואָס  גדָול, 
זייייַט פוןּ דעם כִּסֵא־הַכָּבוד  דער רעכטער 
אין די הימלען,  ב  אַ דינער פוןּ דעם מִקדש, 
דער  וואָס  מִשכןּ,  אֶמֶתן  דעם  פוןּ  אוןּ 
אוןּ  אויפגעשטעלט,  האָט  שם־המפורש 
כּהן־ יעדער  מענטש.  ג  וואָרים  קיין  ניט 

זיין  צוּ  מַקריב  בּאַשטימט  ווערט  גדָול 
סע  איז  זבָחים;  ד  דעריבּער  אוןּ  מִנחותֹ 
כּהן־גדָול  דאָזיקער  אויך דער  אַז  נייטיק, 
זאָל האָבןּ עפּעס מַקריב צוּ זיין. דעריבּער, 
ערד,  דער  אויף  געווען  וואָלט  ער  אויבּ 
כּהן,  קיין  געווען  ניט  בִּכלַל  ער  וואָלט 
וואָס  יענע,  פאַראַנען  זענען  עס  מַחמת 
זענען מַקריב קָרבָּנות עַל־פיּ הַתּורֹה.  ה  זיי 
אוןּ  אָפּביּלד  אַן  איז  וואָס  דאָס,  דינען 
אַזויֹווי  זאַכן,  הימלישע  די  פוןּ  שאָטן  אַ 

משֹה איז בּאַפוילן געוואָרן פוןּ גאָט, 

יֶשׁ־ נִשְׁמָע  הַכֹּל  דָּבָר   א  סוֹף 
לָנוּ כֹהֵן גָּדוֹל הַיֹּשֵׁב לִימִין כִּסֵּא 
בַּקֹּדֶשׁ  בַּשָּׁמָיִם׃ ב  מְשָׁרֵת  הַכָּבוֹד 
הֶאֱהִיל  אֲשֶׁר  אֱמֶת  וּבְמִשְׁכָּן 
יְהוָֹה וְלאֹ אָדָם׃ ג  וְכָל־כֹּהֵן גָּדוֹל 
יָעֳמַד לְהַקְרִיב מִנְחָה וָזבַָח וְעַל־
קָרְבָּן  גַּם־לוֹ  לִהְיוֹת  נָכוֹן  כֵּן 
בָאָרֶץ  הָיָה  יַקְרִיב׃ ד  וְאִלּוּ  אֲשֶׁר 
הַכֹּהֲנִים  מִפְּנֵי  כֹהֵן  הָיָה  לאֹ 
כַּתּוֹרָה׃ כָּל־קָרְבָּן  הַמַּקְרִיבִים 
הוּא  אֲשֶׁר  בַּמִּקְדָּשׁ  ה  הַמְכַהֲנִים 

בַּמָּרוֹם  לַאֲשֶׁר  וְצֵל  דְמוּת 
אֱלהִֹים  מִפִּי  משֶׁה  צֻוָּה  כַּאֲשֶׁר 

חח



לגח  ו – ח ח  ו – חלג

דאָס  מאַכן  אין  געהאַלטן  האָט  ער  בּעת 
מִשכןּ. וואָרים זע, זאָגט ער, אַז דוּ זאָלסט 
געשטאַלט,  דער  לויט  מאַכן  אַלצדינג 
געוואָרן אויף דעם  געוויזן  דיר  איז  וואָס 
בּאַרג.  ו  אַצינד אָבּער האָט ער דערגרייכט 
אַ מער דערהויבּענערע עבודֹה מיט דעם, 
וואָס ער איז אויך דער מֵליץ פוןּ אַ בּעסערן 
געוואָרן  אויפגעשטעלט  איז  וואָס  בוּנּד, 
אויבּ  הַבטָחות.  ז  וואָרים  בּעסערע  אויף 
אָן  געווען  וואָלט  בוּנּד  ערשטער  יענער 
אַ חַסָרון, דעמאָלט וואָלט מען ניט געזוכּט 
קיין סִיבּה פאַר אַ צווייטן. ח  וואָרים בּעת 

ער מוסּרט זיי, זאָגט ער: 
זע, די טעג קומּען, זאָגט גאָט, 

אוןּ איך וועל שליסן 
אַ נייעם בוּנּד 

מיט דעם ביֵּת־ישִׂרָאל 
אוןּ מיט דעם ביֵּת־יהודּה, 

אָמַר  כִּי  אֶת־הַמִּשְׁכָּן  בַּעֲשׁתוֹ 
אֲשֶׁר  כַּתַּבְנִית  כֹל  וַעֲשֵׂה  רְאֵה 
הוּא  בָּהָר׃ ו  וְעַתָּה  מָרְאֶה  אַתָּה 
מִזּאֹת  נִשְׂגָּבָה  כְהֻנָּה  לָקַח־לוֹ 
הוּא  אֲשֶׁר  גַּם־הַבְּרִית  כַּאֲשֶׁר 
לְמֵלִיץ לָהּ נִשְׂגָּבָה מִן־הָרִאשֹׁנָה 
טוֹבוֹת  עֲלֵי־הַבְטָחוֹת  וּנְתוּנָה 

הָיְתָה  לוּ  מִן־הָרִאשֹׁנוֹת׃ ז  כִּי 
חֶסְרוֹן  בְלִי  הָרִאשֹׁנָה  הַבְּרִית 
לִשְׁנִיָּה׃ מָקוֹם  לאֹ־יְבֻקַּשׁ  הֲלאֹ 
ח  אַךְ בְּהוֹכִיחַ אֹתָם אָמַר אֲלֵיהֶם 

יָמִים בָּאִים נְאֻם־יְהוָֹה  הִנֵּה 
וְכָרַתִּי אֶת־בֵּית יִשְׂרָאֵל וְאֶת־

בֵּית יְהוּדָה בְּרִית חֲדָשָׁה׃



לדח  ט – יא ח  ט – יאלד

ט  ניט לויט דעם בוּנּד, 
וואָס איך האָבּ געמאַכט 

מיט זייערע אָבות 
אין דעם טאָג, ווען איך האָבּ זיי 

אָנגענומּען ביּי דער האַנט, 
זיי אַרויסצופּירן פוןּ דעם לאַנד מִצרַיםִ; 
וואָרים זיי זענען ניט געבּליבןּ אין מיין 
בוּנּד, אוןּ איך האָבּ זיי ניט געאַכטעט, 

זאָגט גאָט. 
י  וואָרים דאָס איז דער בוּנּד, וואָס איך 

וועל מאַכן מיט דעם ביֵּת־ישִׂרָאל 
נאָך יענע טעג, זאָגט גאָט: 

איך וועל אַרייייַנגעבןּ מיין תּורֹה 
אין זייער פאַרשטאַנד, 
אוןּ אויף זייער האַרץ 

וועל איך זי אויפשרייבןּ; 
אוןּ איך וועל זיין זייער גאָט, 
אוןּ זיי וועלן זיין מיין פאָלק. 
יא  אוןּ זיי וועלן ניט לערנען 

ט  לאֹ כַבְּרִית 

אֲשֶׁר כָּרַתִּי אֶת־אֲבוֹתָם 
בְּיוֹם הֶחֱזִיקִי בְיָדָם 

לְהוֹצִיאָם מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם 
אֲשֶׁר־הֵמָּה הֵפֵרוּ אֶת־בְּרִיתִי 
וְאָנֹכִי בָּחַ*לְתִּי בָם נְאֻם־יְהוָֹה׃

י  כִּי זאֹת הַבְּרִית

יִשְׂרָאֵל  אֲשֶׁר אֶכְרֹת אֶת־בֵּית 
אַחֲרֵי הַיָּמִים הָהֵם נְאֻם־יְהוָֹה 

נָתַתִּי אֶת־תּוֹרָתִי בְּקִרְבָּם 
וְעַל־לִבָּם אֶכְתֳּבֶנָּה 

וְהָיִיתִי לָהֶם לֵאלהִֹים 
יִהְיוּ־לִי לְעָם׃  וְהֵמָּה 

יְלַמְּדוּ  יא  וְלאֹ 

פ״ט, ס״א בָּעַלְתִּי, עיין ירמיה לא לב



לה לה

איטלעכער זיין חַבר, 
אוןּ איטלעכער זיין בּרודּער, 

אַזוי צוּ זאָגן: קענט גאָט! 
וואָרים אַלע וועלן מיך קענען, 

פוןּ דעם קלענסטן 
ביּז דעם גרעסטן פוןּ זיי. 

יב  וואָרים איך וועל מוחֹל 

זייייַן זייער זינד. 
אוןּ זייער חֶטא וועל איך 

מער ניט געדענקען. 
יג  מיט דעם, וואָס ער זאָגט: אַ נייעם בוּנּד, 
געמאַכט;  אַלט  ערשטן  דעם  ער  האָט 
אוןּ דאָס, וואָס ווערט אַלט אוןּ בּאַיאָרנט, 

איז נאָענט צוםּ פאַרשווינדן. 

בוּנּד האָט  אַפילו דער ערשטער    א  אוןּ 
זיין  אוןּ  עַבודֹה,  פוןּ  דִינים  געהאַט  אויך 
דאָזיקער  דער  פוןּ  געווען  איז  מִקדש 

עוֹד אִישׁ אֶת־רֵעֵהוּ 
וְאִישׁ אֶת־אָחִיו לֵאמֹר 

דְּעוּ אֶת־יְהוָֹה 
כִּי כוּלָּם יֵדְעוּ אֹתִי 

לְמִקְּטַנָּם וְעַד־גְּדוֹלָם׃ 
יב  כִּי אֶסְלַח לַעֲוֹנָם 

וּלְחַטָּאתָם וּלְפִשְׁעֵיהֶם 
לאֹ אֶזְכָּר־עוֹד׃ 

בִּלָּה  חֲדָשָׁה  בְּרִית  יג  בְּאָמְרוֹ 

וְהַנּוֹשֶׁנֶת  וְהַבָּלָה  אֶת־הָרִאשֹׁנָה 
קָרוֹב קִצָּהּ׃ 

הָרִאשֹׁנָה  גַּם־הַבְּרִית   א  אוּלָם 
הָיוּ לָהּ חֻקֵּי עֲבוֹדַת־אֵל וּמִקְדַּשׁ 

טט

ח  יב – ט  אח  יב – ט  א



לוט  ב – ו ט  ב – ולו

וועלט.  ב  וואָרים עס איז געווען אָנגעבּרייט 
אים  אין  וואָס  ערשטע,  דאָס  מִשכןּ,  אַ 
שולּחן,  דער  אוןּ  מנורֹה,  די  געווען  איז 
האָט  גערופּן  אוןּ  לֶחֶם־הַפנָּים;  דאָס  אוןּ 
דעם  הינטער  מָקום־קָדוש.  ג  אוןּ  עס  מען 
ווערט  וואָס  מִשכןּ,  דאָס  פָּרוכֶֹת  צווייטן 
האָט  קָדשי־קָדשים;  ד  וואָס  אָנגערופּן 
קטורֶֹת  פאַר  מִזבֵּחַ  גילדענעם  אַ  געהאַט 
אַרוםּ  בּאַדעקט  אֲרוןֹ־הַבּרית,  דעם  אוןּ 
אים  אין  וואָס  גאָלד,  מיט  אַרוםּ  אוןּ 
דעם  מיט  קרוגּ  גילדענער  אַ  געווען  איז 
וואָס  שטעקן,  אַהרנֹס  אוןּ  דערינען,  מָן 
לוחּות־הַבּרית; די  אוןּ  געבּליט,  האָט 

וואָס  כּרובּיֵ־הַכָּבוד,  ה  אוןּ איבּער אים די 
די  פוןּ  כַּפוּרֶֹת;  דאָס  בּאַשאָטנט  האָבןּ 
דאָזיקע זאַכן קענען מיר אַצינד ניט רעדן 
דאָזיקע  די  ווי  נאָכדעם,  בּאַזונּדער.  ו  אוןּ 
זאַכן זענען געווען אַזוי אָנגעבּרייט, גייען 

די כּהַנים כּסֵדר אַריין 

מַטָּה בָּאָרֶץ׃ ב  כִּי נַעֲשָׂה הַמִשְׁכָּן 
הַמְּנוֹרָה  שָׁם  אֲשֶׁר  הַחִיצוֹן 
וְהוּא  הַפָּנִים  וְלֶחֶם  וְהַשֻּׁלְחָן 
לַפָּרֹכֶת  קֹדֶשׁ׃ ג  וּמִבֵּית  נִקְרָא 
הַקֳּדָשִׁים׃ קֹדֶשׁ  הַנִּקְרָא  מִשְׁכָּן 
וַאֲרוֹן  הַזָּהָב  מַחְתַּת  ד  שָׁם 

סָבִיב  זָהָב  מְצֻפֶּה  הַבְּרִית 
בְּתוֹכָהּ  הַמָּן  אֲשֶׁר  זָהָב  וְצִנְצֶנֶת 
וְלוּחֹת  פָּרַח  אֲשֶׁר  אַהֲרֹן  וּמַטֵּה 
כְּרוּבֵי ה  וּמִלְמַעְלָה  הַבְּרִית׃ 
עַל־הַכַּפֹּרֶת  סֹכְכִים  הַכָּבוֹד 
עַל־כָּל־ לְדַבֵּר  עַתָּה  לָנוּ  וְאֵין 
חֵלֶק וְחֵלֶק לְבַדּוֹ׃ ו  וְכַאֲשֶׁר נַעֲשׂוּ 
עֹבְדֵי  הַכֹּהֲנִים  תָמִיד  בָּאוּ  אֵלֶּה 



לזט  ז – י ט  ז – ילז

אין דעם ערשטן מִשכןּ צוּ טאָן די עַבודֹות;
כּהן־גדָול  דער  אָבּער,  צווייטן  דעם  ז  אין 
אָן  ניט  יאָר,  דעם  אין  איינמאָל  אַליין, 
זיך, אוןּ  בּלוטּ, וואָס ער איז מַקריב פאַר 
פאָלק.  ח  מיט  דעם  פוןּ  שגגָות  די  פאַר 
אַז  אָן,  רוחַּ־הַקודֶֹש  דער  צייכענט  דעם 
דער וועג צוםּ קָדשי־קָדשים איז נאָך ניט 
געווען אַנטפּלעקט, כָּל־זמַן דער ערשטער 
אַ  איז  געשטאַנען.  ט  דאָס  נאָך  איז  מִשכןּ 
לויט  צייט;  הייייַנטיקער  דער  פאַר  מָשל 
זבָחים,  אוןּ  מִנחותֹ  מַקריב  מען  איז  אים 
איז  וואָס  זיין,  מַשלים  ניט  קענען  וואָס 
טוטּ  וואָס  דעם,  פוןּ  געוויסן  דאָס  שַייך 
חוקּים  בּלויז  זענען  זיי  עַבודֹה,  י  ווייל  די 
אוןּ  געטראַנקען  אוןּ  שפיּיזן  פונּוועגן 
פלייש,  דעם  פוןּ  טביִלות  פאַרשידענע 

צייט  אַ  צוּ  ביּז  אַרויפגעלייגט 

הַחִיצוֹן׃  אֶל־הַמִּשְׁכָּן  עֲבֹדָה 
הַגָּדוֹל  הַכֹּהֵן  בָּא  ז  וְאֶל־הַפְּנִימִי 

לאֹ  בַּשָּׁנָה  אַחַת  פַּעַם  לְבַדּוֹ 
לְכַפֵּר  הִזָּה  אֲשֶׁר  בִּבְלִי־דָם 
בַּעֲדוֹ וּבְעַד שִׁגְגוֹת הָעָם׃ ח  בְּזאֹת 
לאֹ  עוֹד  כִּי  הַקֹּדֶשׁ  רוּחַ  הוֹדִיעַ 
הַקֳּדָשִׁים  לְקֹדֶשׁ  הַדֶּרֶךְ  נִפְתַּח 
עֹמֵד  הָרִאשׁוֹן  הַמִשְׁכָּן  כָּל־עוֹד 
לְמשָׁל  הוּא  עַל־מְכוֹנוֹ׃ ט  וְזֶה 
מִנְחָה  בְּהַקְרִיבָם  הַזֶּה  לַזְּמָן 
וָזֶבַח אֲשֶׁר אֵין בָּם לְהָכִין לֵבָב 
חֻקּוֹת  אֶל־הָעֹבְדִים׃ י  כִּי  שָׁלֵם 
וּמִשְׁתֶּה  עִם־מַאֲכָל  הֵם  הַגּוּף 
עַד־ נִתְּנוּ  אֲשֶׁר  שֹׁנוֹת  וּטְבִילוֹת 



לחט  יא – יד ט  יא – ידלח

פוןּ תִּקוןּ העולָֹם.  יא  אָבּער מָשִיחַ, נאָכדעם 
פוןּ  כּהן־גדָול  אַ  בּאַוויזן  זיך  האָט  ווי ער 
די גוטּע קומּענדיקע זאַכן, איז דורּך דעם 
מִשכןּ,  שלֵימותּדיקן  מער  אוןּ  גרעסערן 
וואָס איז ניט געמאַכט געוואָרן מיט קיין 
דאָזיקן  דעם  פוןּ  ניט  הייסט,  דאָס  הענט, 
דעם  דורּך  אַפילו  ניט  בּאַשאַף,  יב  אויך 
בּלוטּ פוןּ בּעק אוןּ קעלבּער, נייערט דורּך 
אַרייייַנגעגאַנגען  איז  בּלוטּ,  אייגענעם  זיין 
איין מאָל פאַר אַלעמאָל אין דעם מָקום־

קָדוש אַריין, אוןּ האָט דערגרייכט אייביּקע 
גאולּה.  יג  וואָרים אויבּ דאָס בּלוטּ פוןּ בּעק 
אוןּ אָקסן, אוןּ דאָס אַש פוןּ אַ קאַלבּ, וואָס 
וואָס  די,  אויף  געוואָרן  געשפּרענגט  איז 
צוּ  געהייליקט  האָט  טָמא,  געווען  זענען 
פלייש,  יד  אויף  דעם  פוןּ  רייניקייט  דער 
מָשִיחַן,  פוןּ  בּלוטּ  דאָס  וועט  מער  וויפל 
זיך  גייסט  אייביּקן  דעם  דורּך  האָט  וואָס 
מַקריב געווען אָן אַ מוםּ צוּ גאָט, רייניקן 

עֵת הַתִּקּוּן׃ יא  אֲבָל בְּבאֹ הַמָּשִׁיחַ 
עַל־הַטֹּבוֹת  גָּדוֹל  לְכֹהֵן  לִהְיוֹת 

הַגָּדוֹל  בַּמִּשְׁכָּן  הָעֲתִידוֹת 
וְהַשָּׁלֵם אֲשֶׁר אֵינֶנּוּ מַעֲשֵׂה יָדַיִם 
הַלֵּזוּ׃ יב  הוּא  מֵהַבְּרִיאָה  וְאֵיננֶּוּ 
לאֹ  אֶל־הַקֹּדֶשׁ  אַחַת  פַעַם  בָא 
אִם־ כִּי  וַעֲגָלִים  שְׂעִירִים  בְדַם 
עוֹלָם׃ פְּדוּת  וַיִּמְצָא  נַפְשׁוֹ  בְּדַם 
וְאֵפֶר  וּפָרִים  שְׂעִירִים  דַּם  יג  וְאִם 

יְטַהֵר  עַל־הַטָּמֵא  זֹרַק  הַפָּרָה 
אֶת־בְּשָׂרוֹ וִיקַדְּשֵׁהוּ׃ יד  אַף כִּי־דַם 
הַמָּשִׁיחַ  אֲשֶׁר  בְּרוּחַ  עוֹלָם  הִקְרִיב 
לֵאלהִֹים  בִּבְלִי־מוּם  אֶת־נַפְשׁוֹ 

יְטַהֵר 



לטט  טו – יט ט  טו – יטלט

צוּ  מאַעשׂים,  טויטע  פוןּ  געוויסן  אייער 
דינען דעם לעבּעדיקן גאָט?  טו  צולּיבּ דער 
פוןּ  מֵליץ  דער  ער  איז  סִיבּה  דאָזיקער 
איז  וואָס  טויט,  אַ  כּדי  בוּנּד,  נייעם  אַ 
פוןּ  אויסלייזונּג  דער  פונּוועגן  געשען 
אונּטער  געווען  זענען  וואָס  עַביֵרותֹ,  די 
זענען  וואָס  די,  זאָלן  בוּנּד,  ערשטן  דעם 
הַבטָחה  די  זיין  מקַבּל  געוואָרן,  בּאַרופּן 
וואוּ  ירושּה.  טז  וואָרים  אייביּקן  דער  פוןּ 
זיין  מוזּ  דאָרט  צוַואָה,  אַ  פאַראַן  איז  עס 
האָט  וואָס  דעם,  פוןּ  טויט  דער  נייטיק 
אין  איז  צוַואָה  אַ  געמאַכט.  יז  וואָרים  זי 
טויט;  אַ  געווען  איז  עס  וואוּ  קראַפט, 
כָּל־זמַן  האַפט  קיין  ניט  האָט  זי  וואָרים 
לעבּט. געמאַכט,  זי  האָט  וואָס  דער, 

ערשטער  דער  אויך  איז  יח  דעריבּער 

בּלוטּ. אָן  געוואָרן  געהייליקט  ניט  בוּנּד 
יט  וואָרים נאָכדעם ווי יעדע מִצוהָ איז דורּך 

הַתּורֹה  עַל־פיּ  געוואָרן  גערעדט  משֹהן 

אֶת־לִבְּכֶם מִן־מַעֲשִׂים אֲשֶׁר מָוֶת 
חַיִּים׃ אֶת־אֱלהִֹים  לַעֲבֹד  בָּם 
מֵלִיץ הוּא  מַלְאָךְ  זאֹת  טו  בַּעֲבוּר 

נִמְצָא  וּמוֹתוֹ  הַחֲדָשָׁה  לַבְּרִית 
הַבְּרִית  תַּחַת  הַפּשְׁעִים  לְכַפָּרַת 
הָרִאשֹׁנָה לְמַעַן יַשִּׂיגוּ בְחִירֵי־יָהּ 
עוֹלָם׃ טז  כִּי  נַחֲלַת  אֶת־הַבְטָחַת 
מוֹת  יֶחְסַר  הַמַּנְחִיל  בְצַוָּאַת 
תָּקוּם  הַמַנְחִיל  הַמַּנְחִיל׃ יז  וְצַוָּאַת 
לָהּ  אֵין  יַעַן  הַמָּוֶת  אַחֲרֵי  אַךְ 
תֹּקֶף בְּחַיֵּי הַמַּנְחִיל׃ יח  וְלָכֵן גַּם־
לאֹ  הָרִאשֹׁנָה  הַבְּרִית  חֲנֻכַּת 
כַאֲשֶׁר  בִּבְלִי־דָם׃ יט  כִּי  נֶעֶשְׂתָה 
הַתּוֹרָה  כְּפִי  כָל־מִצְוָה  נֶאֶמְרָה 



מט  כ – כג ט  כ – כגמ

צוםּ גאַנצן פאָלק, האָט ער גענומּען דאָס 
בּלוטּ פוןּ קעלבּער אוןּ בּעק, מיט וואַסער 
האָט  אוןּ  אֵזובֹ,  אוןּ  פוּרּפוּרּוואָל  אוןּ 
סֵפר אוןּ סיי דאָס  בּאַשפּרענגט סיי דאָס 

גאַנצע פאָלק,  כ  אַזוי צוּ זאָגן: 
בוּנּד,  דעם  פוןּ  בּלוטּ  דאָס  איז  דאָס 

געבּאָטן. אייך  האָט  גאָט  וואָס 
די  אוןּ  מִשכןּ  דאָס  ער  האָט  כא  הוצּדעם 

געשפּרענגט  עַבודֹה  דער  פוןּ  כֵּלים  אַלע 
אופֹן. ענלעכן  אַן  אויף  בּלוטּ  דעם  מיט 

כּמַעט  ווערט  תּורֹה,  דער  לויט  כב  אוןּ 

אָן  אוןּ  בּלוטּ,  מיט  גערייניקט  אַלצדינג 
קיין  ניטאָ  איז  בּלוטּ  פוןּ  פאַרגיסונּג 
נייטיק  דעריבּער  איז  פאַרגעבוּנּג.  כג  עס 
געווען, אַז די אָפּביּלדער פוןּ די הימלישע 
אָבּער  ווערן,  גערייניקט  אַזוי  זאָלן  זאַכן 
בּעסערע  מיט  גופּא  זאַכן  הימלישע  די 

קָרבָּנותֹ, 

דַּם  לָקַח  בְּיַד־משֶׁה  לְכָל־הָעָם 
וּשְׁנִי  עִם־מַיִם  וּשְׂעִירִים  עֲגָלִים 
עַל־הַסֵּפֶר  וַיִּזְרֹק  וְאֵזוֹב  תוֹלַעַת 

וְעַל־הָעָם׃ כ  וַיּאֹמַר 
הִנֵּה דַם־הַבְּרִית 

אֲשֶׁר צִוָּה אֶתְכֶם אֱלהִֹים׃
וְעַל־כָּל־כְּלֵי  עַל־הַמִּשְׁכָּן  כא  וְכֵן 

אֶת־הַדָּם׃ כב  וְכִמְעַט  זרַָק  הַשָּׁרֵת 
בַּדָּם  יִטְהַר  הַתּוֹרָה  לְפִי  הַכֹּל 
סְלִיחָה׃  אֵין  שְׁפָךְ־דָּם  ובִבְלִי 
כָּזאֹת  לְטַהֵר  הָיָה  נָכוֹן  כג  וְלָכֵן 

הֵם  תַּבְנִית  אֲשֶׁר  אֶת־הַדְּבָרִים 
הַדְּבָרִים  אֲבָל  בַּמָּרוֹם  לַאֲשֶׁר 
טוֹבִים  בִּזְבָחִים  בַּמָּרוֹם  עַצְמָם 



מאט  כד – כז ט  כד – כזמא

איז  מָשִיחַ  דאָזיקע.  כד  וואָרים  די  איידער 
וואָס  מִקדש,  אַ  אין  אַרייייַנגעגאַנגען  ניט 
איז געמאַכט געוואָרן מיט הענט, געגליכן 
נייערט  אֶמֶתן,  דעם  צוּ  געשטאַלט  אין 
אין הימל אַריין גופּא, צוּ ווייזן זיך אַצינד 
פוןּ אונּדזערטוועגן פאַר גאָט;  כה  אוןּ דאָס 
מַקריב  אָפט  אַליין  זיך  זאָל  ער  כּדי  ניט 
פוןּ  אַרייייַן  גייט  כּהן־גדָול  דער  ווי  זיין, 
מיט  קָדשי־קָדשים  דעם  אין  יאָר  צוּ  יאָר 
וואָלט  אייגנס;  כו  אַניט  זיין  ניט  בּלוטּ, 
ששת־ימי־ זינט  ליידן  געמוזּט  אָפט  ער 

אויפן  ער  איז  אָבּער  אַצינד  בּראשית. 
אַנטפּלעקט  מאָל  איין  צייטן  די  פוןּ  סוףֹ 
געוואָרן, צוּ בּטל מאַכן די זינד דורּך דעם 
אַזויֹווי עס איז  אַליין.  כז  אוןּ  זיך  קָרבןּ פוןּ 
מאָל  איין  בּני־אדם  די  פאַר  בּאַשטימט 

הַמָּשִׁיחַ  בָא  לאֹ  מֵאֵלֶּה׃ כד  כִּי 
אֲשֶׁר  יָדַיִם  מַעֲשֵׂה  אֶל־הַמִּקְדָּשׁ 
אֱמֶת  לְמִקְדָּשׁ  הוּא  תַּבְנִית 
הַשָּׁמַיִם  אֶל־עֶצֶם  אִם־בָּא  כִּי 
לִפְנֵי  בַּעֲדֵנוּ  עַתָּה  לְהֵרָאוֹת 
הָאֱלהִֹים׃ כה  גּםַ־לאֹ    לְהַקְרִיב   אֶת־
כַּכֹּהֵן  רַבּוֹת  פְּעָמִים  נַפְשׁוֹ 
שָׁנָה  אֶל־הַקֹּדֶשׁ  הַבָּא  הַגָּדוֹל 
בְשָׁנָה בְּדַם לאֹ־לוֹ׃ כו  כִּי אִם־כֵּן 
פְּעָמִים רַבּוֹת  לְהִתְעַנּוֹת  הָיָה לוֹ 
בְּקֵץ  עַתָּה  אַךְ  אָרֶץ  הִוָּסֵד  לְמִן 
הַדֹּרוֹת נִגְלָה פַעַם אַחַת לְהָתֵם 
נַפְשׁוֹ׃ כז  וְכַאֲשֶׁר  בְּזֶבַח  הַחַטָּאוֹת 
פַּעַם  לָמוּת  אָדָם  עַל־בְּנֵי  נִגְזַר 



מב מב

מִשפּט, קומּט  נאָכדעם  אוןּ  שטאַרבןּ,  צוּ 
כח  אַזוי וועט אויך מָשִיחַ, נאָכדעם ווי ער 

טראָגן  צוּ  געוואָרן  מַקריב  איין מאָל  איז 
אַ  זיך  באַווייזן  רַביּם,  דעם  פוןּ  זינד  די 
צווייט מאָל אָן זינד, פאַר דער ישועּה פוןּ 

אים.  אויף  וואַרטן  וואָס  די, 

נאָר  האָט  זי  ווייל  תּורֹה,  די  יי  א  וואָרים 
זאַכן,  גוטּע  קומּענדיקע  די  פוןּ  שאָטן  אַ 
גופּא,  זאַכן  די  פוןּ  אָפּביּלד  דאָס  ניט  אוןּ 
זעלבּע  די  מיט  ביִּכולֹת  ניט  קיינמאָל  איז 
קָרבָּנות, וואָס זיי זענען כּסֵדר מַקריב יאָר 
וואָס  די,  מאַכן  צוּ  שלֵמותּדיק  יאָר,  נאָך 
זיי ניט  גענעענען.  ב  אַניט, וואָלט מען דען 
די,  מַחמת  זיין?  צוּ  מַקריב  אויפגעהערט 
איין  זענען  זיי  ווי  נאָכדעם  דינען,  וואָס 
מאָל גערייניקט געוואָרן, וואָלטן מער ניט 

הַמִּשְׁפָּט׃ כח  כֵּן  וְאַחֲרֵי־כֵן  אַחַת 
אֶת־נַפְשׁוֹ  הִקְרִיב  גַּם־הַמָּשִׁיחַ 
רַבִּים  חֵטְא  לָשֵׂאת  אַחַת  פַעַם 

יֵרָאֶהשֵׁנִית  חַטָּאת  וּבִבְלִי 
לִתְשׁוּעָה׃  לַמְחַכִּים־לוֹ 

י א  כִּי הַתּוֹרָה אֲשֶׁר בָּהּ רַק צֵל 
עֶצֶם  פְנֵי  וְלאֹ  הָעֲתִידוֹת  טֹבוֹת 
הַטֹּבוֹת הָהֵנָּה אֵין בְּכֹחָהּ לְהָכִין 
הָאֵלֶּה  בַּזְּבָחִים  לַנִּגָּשִׁים  שָׁלֵם 
יַקְרִיבוּ תָמִיד שָׁנָה בְשָׁנָה׃ אֲשֶׁר 
יֶחְדְּלוּ  הֲלאֹ  אִם־לאֹ־כֵן  ב  כִּי 

אֲשֶׁר  אַחֲרֵי  כִּי  עוֹד  מֵהַקְרִיבָם 
אַחַת  פַּעַם  הָעֹבְדִים  הִטַּהֲרוּ 

ט  כח – י  בט  כח – י  ב



מגי  ג – ח י  ג – חמג

זינד.  ג  אין  פוןּ  בּאַוואוסּטזיין  דאָס  געהאַט 
יענע קָרבָּנות אָבּער איז אַלע יאָר פאַראַן 
ניט  איז  עס  זינד.  ד  וואָרים  פוןּ  זכֵר  אַ 
אוןּ  אָקסן  פוןּ  בּלוטּ  דאָס  אַז  מעגלעך, 
בּעת  זינד.  ה  בּכןֵ,  אַוועקנעמען  זאָל  בּעק 
ער קומּט אין דער וועלט אַריין, זאָגט ער: 

זבֶַח אוןּ מִנחְָה 
האָסטוּ ניט בּאַגערט, 
נייערט אָ גוףּ האָסטוּ 
צוגּעגרייט פאַר מיר. 

ו  עולָֹה אוןּ חַטָאָה 
האָסטוּ ניט פאַרלאַנגט. 

ז  דעריבער האָבּ איך געזאָגט: 
זע, איך ביּן געקומּען, אין דער מגיִלה 
פוןּ דעם סֵפר שטייט געשריבןּ וועגן 

מיר, צוּ טאָן דיין רָצון, מייייַן גאָט. 
מִנחָה,  אוןּ  זבח  אויבןּ:  זאָגט  ער  ח  בּעת 
געוואָלט,  ניט  האָסטוּ  חַטָאָה  אוןּ  עולָֹה 

הַחֵטְא׃ מַחְשֶׁבֶת  עוֹד  לָהֶם  אֵין 
יֶשׁ־ הָאֵלֶּה  בַּקָּרְבָּנוֹת  ג  אוּלָם 

בְשָׁנָה׃ ד  כִּי  שָׁנָה  לַחֲטָאִים  זכֵֶר 
לִנְשׂא  וּשְׂעִירִים  פָּרִים  בְּדַם  אֵין 
בְּבֹאוֹאֶל־תֵּבֵל  חֲטָאִים׃ ה  עַל־כֵּן 

אַרְצָה אָמָר 
זֶבַח וּמִנְחָה לאֹ חָפַצְתָּ 

גּ*וּף כּוֹנַנְתָּ לִּי׃ 
וַחֲטָּאָה לאֹ שָׁאָלְתָּ׃  ו  עוֹלָה 

ז  אָז אָמַרְתִּי הִנֵּה־בָאתִי 

בִּמְגִלַּת־סֵפֶר כָּתוּב עָלָי 
לַעֲשׂוֹת רְצוֹנְךָ אֱלהָֹי׃ 

וּמִנְחָה  זֶבַח  מֵראֹשׁ  ח  בְּאָמְרוֹ 

חָפַצְתָּ  לאֹ  וַחֲטָאָה  וְעוֹלָה 
פ״ה, נ״א אַזְנַיִם כָּרִיתָּ לִּי, עיין תהלים מ ז



מדי  ט – יג י  ט – יגמד

קיין  געהאַט  ניט  דערין  האָסטוּ  אויך 
מַקריב  זיי  איז  מען  וואָס  וואוילגעפעלן, 
עַל־פיּ הַתּורֹה,  ט  דעמאָלט האָט ער געזאָגט: 
רָצון.  דיין  טאָן  צוּ  געקומּען,  ביּן  איך  זע, 
ער  כּדי  ערשטע,  דאָס  אָפּ  שאַפט  ער 
צווייטע.  י  דורּך  דאָס  בּאַפעסטיקן  זאָל 
געהייליקט  מיר  זענען  רָצון  דאָזיקן  דעם 
דעם  פוןּ  זיין  מַקריב  דעם  דורּך  געוואָרן 
פאַר  מאָל  איין  הַמָשִיחַ  ישֵועַּ  פוןּ  גוףּ 
טאָג־ כּהן שטייט  יעדער  אַלעמאָל.  יא  אוןּ 

מַקריב  אוןּ  עַבודֹה  די  טאָן  צוּ  טעגלעך 
זיין די זעלביּקע קָרבָּנות, וואָס קאָנען  צוּ 
זינד;  יב  ער  די  אַוועקנעמען  ניט  קיינמאָל 
אָבּער, נאָכדעם ווי ער האָט מַקריב געווען 
איין קָרבןּ פאַר זינד אויף אייביּק, האָט זיך 
האַנט  רעכטער  דער  ביּי  אַנידערגעזעצט 
אָן,  דעמאָלט  פוןּ  וואַרט  גאָט,  יג  אוןּ  פוןּ 

וְלאֹ שָׁאָלְתָּ וְהֵם הֵמָּה הַמּוּבָאִים 
הִנֵּה־ יאֹמַר  הַתּוֹרָה׃ ט  אָז  לְפִי 
אֱלהַֹי  רְצוֹנְךָ  לַעֲשׂוֹת  בָאתִי 
הָקֵם  לְמַעַן  אֶת־הָרִאשֹׁנָה  הֵסִיר 
אָנוּ  הַזֶּה  אֶת־הַשְּׁנִיָּה׃ י  וּבָרָצוֹן 
יֵשׁוּעַ  גּוּף  בְּקָרְבַּן  מִתְקַדְּשִׁים 
הַמָּשִׁיחַ אֲשֶׁר הִקְרִיב פַּעַם אֶחָת׃
יוֹם  לְשָׁרֵת  עֹמֵד  יא  וְכָל־כֹּהֵן 

שֹׁנוֹת  פְּעָמִים  וּלְהַקְרִיב  יוֹם 
אֵין  אֲשֶׁר  הָהֵמָּה  אֶת־הַזְּבָחִים 
עַל־חֲטָאִים׃ לְכַפֵּר  מֵעוֹלָם  בָּם 
אֶחַד  זֶבַח  הִקְרִיב  הוּא  יב  אֲבָל 

עַל־הַחֲטָאִים וַיֵּשֶׁב לִימִין אֱלהִֹים 
עַד־עוֹלָם׃ יג  וּמֵאָז הוּא מְיַחֵל 



מהי  יד – יח י  יד – יחמה

ווערן  געאמַכט  וועלן  שׂונֹאים  זיינע  ביּז 
פיס.  יד  וואָרים  זיינע  פוןּ  פוסּבּענקל  דאָס 
אייביּק  אויף  ער  האָט  קָרבןּ  איין  דורּך 
זענען  וואָס  די,  געמאַכט  שלֵמותּדיק 
רוחַּ־ דער  געוואָרן.  טו  אוןּ  געהייליקט 

וואָרים  עֵדות;  אויך  אונּדז  זאָגט  הַקודֶֹש 
נאָכדעם ווי ער האָט געזאָגט: 

טז  דאָס איז דער בוּנּד, 
וואָס איך וועל מאַכן מיט זיי 

נאָך יענע טעג, 
זאָגט גאָט: 

איך וועל אַרייייַנגעבןּ מיין תּורֹה 
אין זייער פאַרשטאַנד, 

אוןּ אויף זייער האַרץ וועל 
איך זי אויפשרייייַבןּ. 

יז  אוןּ זייערע עוַנֹותֹ אוןּ חַטאָיםִ 
וועל איך מער ניט געדענקען 

פאַרגעבוּנּג  פאַראַן  איז  עס  וואוּ  יח  אוןּ 

לְרַגְלָיו׃ הֲדֹם  אֹיְבָיו  עַד־יוּשְׁתוּ 
אֶת־ הִשְׁלִים  אֶחָד  בְקָרְבָּן  יד  כִּי 

הַמְקֻדָּשִׁים עַד־עוֹלָם׃ טו  וְגַם־רוּחַ 
הַקֹּדֶשׁ יָעֶד־לָנוּ כָזאֹת כִּי אַחֲרֵי 

אָמְרוֹ׃ 
טז  זאֹת הַבְּרִית 

אֲשֶׁר אֶכְרֹת אִתָּם 
אַחֲרֵי הַיָּמִים הָהֵם 

נְאֻם־יְהוָֹה 
נָתַתִּי אֶת־תּוֹרָתִי בְּקִרְבָּם 

וְעַל־לִבָּם אֶכְתֳּבֶנָּה׃ 
יז  וְלַעֲוֹנָם וּלְחַטָּאתָם 

לאֹ אֶזְכָּר־עוֹד׃
יח  וּבַאֲשֶׁר יֶשׁ־שָׁם סְלִיחָה לָאֵלֶּה 



מוי  יט – כג י  יט – כגמו

ניטאָ קיין  דאָזיקע, דאָרט איז מער  די  פוןּ 
קָרבןּ פאַר זינד.  יט  דעריבּער, בּרידער, ווייל 
אין  אַרייייַנצוקּומּען  בּטָחון  האָבןּ  מיר 
ישֵועּןַ, פוןּ  בּלוטּ  דעם  דורּך  מָקום־קָדוש 

כ  דורּך דעם נייעם אוןּ לעבּעדיקן וועג, וואָס 
ער האָט געהייליקט פאַר אונּדז דורּך דעם 
פָּרוכֶֹת, דאָס הייסט, דורּך זיין לייייַבּ;  כא  אוןּ 
אַ כּהן־גדָול איבּער דעם  ווייל מיר האָבןּ 
הויז פוןּ גאָט,  כב  לאָמיר גענעענען מיט אַן 
אויפריכטיק האַרץ אין דער גאַנצקייט פוןּ 
זיין  זאָלן  כּדי אונּדזערע הערצער  אֶמונּה, 
בּאַשפּרענגט אוןּ פריי פוןּ אַ ביּיז געוויסן, 
אוןּ אונּדזערע לייייַבּער זאָלן געוואַשן ווערן 
האַלטן  זיך  וואַסער;  כג  לאָמיר  ריין  מיט 
פוןּ  בּאַקענונּג  אָפענער  דער  אין  פעסט 
ניט  זיך  זאָל  זי  כּדי  האָפענונּג,  אונּדזער 
טרייסלען, וואָרים געטריי איז דער, וואָס 

האָט מַבטִיחַ געווען;

עָל־הַחֵטְא׃ לְקָרְבָּן  מָקוֹם  אֵין 
יט  עַל־כֵּן אֶחָי בִּהְיוֹת לָנוּ בִטָּחוֹן 

יֵשׁוּעַ׃ בְּדַם  אֶל־הַקֹּדֶשׁ  לָבאֹ 
לָנוּ  חֲדָשָׁה  מְסִלָּה  חָנַךְ  כ  אֲשֶׁר 

מְסִלַּת חַיִּים דֶּרֶךְ הַפָּרֹכֶת אֲשֶׁר 
כֹּהֵן  לָנוּ  הוּא׃ כא  וּבִהְיוֹת  בְּשָׂרוֹ 
גָּדוֹל עַל־בֵּית הָאֱלהִֹים׃ כב  נִגְּשָׁה 
אֹמֶן  וּבֶאֱמוּנָה  שָׁלֵם  בְּלֵב 
בְּלִבֵּנוּ  רָע  מֵרַעְיוֹן  מְטֹהָרִים 
אֲשֶׁר  וּבְשָׂרֵנוּ  עָלָיו  זֹרַק  אֲשֶׁר 
טְהוֹרִים׃ כג  וְנִשְׁמֹר  בְּמַיִם  רֻחַץ 
עַל־דְּבַר  פִּינוּ  שְׁבוּעַת  הֵיטֵב 
הוּא  נֶאֱמָן  כִּי  נֶרֶף  וְלאֹ  תִּקְוָתֵנוּ 

הַמַּבְטִיחַ׃



מזי  כד – כח י  כד – כחמז

דערוועקן  צוּ  טראַכטן  לאָמיר  כד  אוןּ 

איינער דעם אַנדערן צוּ ליבּע אוןּ מַעשׂים־
טובֹים,  כה  אוןּ ניט פאַרלאָזן אונּדזער אייגן 
אייייַנזאַמלען זיך אינאיינעם, ווי עס איז ביּי 
עטלעכע דער מִנהג, נייערט לאָמיר מַזהיר 
אַ סַך מער  אַנדערן, אוןּ  זיין איינער דעם 
טאָג  דער  אַז  זעט,  איר  ווייל  דעם,  צולּיבּ 

זיך דערנענטערט. 
כו  וואָרים  אויבּ  מיר  זינדיקן  בּכיִּוון,  נאָכדעם 
וויסן  דאָס  געווען  מקַבּל  האָבןּ  מיר  ווי 
פוןּ דעם אֶמת, דעמאָלט פאַרבּלייייַבּט ניט 
אַ  זינד,  כז  נייערט  פאַר  קָרבןּ  קיין  מער 
אַ  אוןּ  מִשפּט,  פוןּ  דערוואַרטן  מורֶֹאדיק 
פאַרצערן  וועט  וואָס  פייער,  געפערלעך 
די ווידערשפּעניקע.  כח  דער, וואָס איז עובֹר 
דערבּאַרעמונּג  אָן  ווערט  תּורַֹת־משֹה, 
געטייט אויף דעם וואָרט פוןּ צוויי אָדער 

דריי עֵדות;

אֶל־רֵעֵהוּ  אִישׁ  כד  וְנִתְבּוֹנְנָה 

וּלְמַעֲשִׂים  לְאַהֲבָה  לְהִתְעוֹרֵר 
אֶל־ מִבּאֹ  נֶחְדַּל  טוֹבִים׃ כה  וְלאֹ 
אֲחָדִים  אֲנָשִׁים  כְּדֶרֶךְ  קְהִלָּתֵנוּ 
אֶת־ אִישׁ  אִם־נוֹכִיחַ  כִּי  מִכֶּם 
כִּי־ גַּם־בִּרְאֹתְכֶם  וּמַה  עֲמִיתוֹ 

קָרוֹב הַיּוֹם׃ 
כו  כִּי אִם־נֶחְטָא בְזדָוֹן אַחֲרֵי אֲשֶׁר 

קָנִינוּ דַעַת הָאֱמֶת לאֹ־יִשָּׁאֶר עוֹד 
קָרְבָּן עַל־חַטָּאתֵנוּ׃ כז  כִּי אִם־מָגוֹר 
קִנְאָה  וְאֵשׁ  הַצָּפוּי  מִשְׁפָּט  מִפְּנֵי 
צָרִים׃ כח  הָעֹבֵר  תּאֹכַל  אֲשֶׁר 
בְּלִי־חֶמְלָה  יוּמַת  משֶׁה  תּוֹרַת 
עֵדִים׃ אוֹ־שְׁלשָׁה  שְׁנַיִם  עַל־פִּי 



מחי  כט – לג י  כט – לגמח

כט  היינט,   וואָסער    האַרבּערע    שטראָף,    מיינט 

איר, איז ווערט דער, וואָס האָט געטרעטן 
האָט  אוןּ  בןֶּ־אֱלהִֹים,  דעם  פיס  די  מיט 
בוּנּד,  דעם  פוןּ  בּלוטּ  דאָס  געווען  מחַלֵל 
מיט וואָס ער איז געהייליקט געוואָרן, אוןּ 
געלעסטערט    דעם    גייסט    פוןּ    חֶסֶד?  ל      וואָרים 

מיר קענען אים, וואָס האָט געזאָגט: 
צוּ מיר געהערט די נקָמה,  

איך וועל פאַרגעלטן. 
זאָגט דער האַר ,אוןּ ווידער אַמאָל: 

גאָט וועט מִשפּטן זיין פאָלק.
לא  עס איז אַ מורֶֹאדיקע זאַך אַרייייַנצופּאַלן 

גאָט.  לעבּעדיקן  דעם  פוןּ  הענט  די  אין 
פריערדיקע  די  אָבּער  אייך  לב  דערמאָנט 

בּאַלויכטן  זענט  איר  וועלכע  אין  טעג, 
אַ  דערטראָגן  האָט  איר  אוןּ  געוואָרן, 
עִנויּיִם,  לג  טיילווייייַז,  פוןּ  קאַמף  שווערן 
ווייל איר זענט געוואָרן אַ שוישפיּל דורּך 

חַרפוּת אוןּ צָרות, אוןּ טיילווייייַז, 

הָעֹנֶשׁ  מַה־נּוֹרָא  כט  הִתְבּוֹנְנוּ־נָא 

בֶּן־אֱלהִֹים  עַל־רֹמֵס  יוּשַׁת  אֲשֶׁר 
נִקְדַּשׁ  אֲשֶׁר  בְּרִית  דַם  וּמְטַמֵּא 
בּוֹ וּמְגַדֵּף אֶת־רוּחַ הַחֶסֶד׃  ל  כִּי־

יָדַעְנוּ מִי הוּא הָאֹמֶר 
לִי נָקָם אֲנִי אֲשַׁלֵּם 
אָמַר יְהוָֹה וְאֹמֵר עוֹד 
יָדִין יְהוָֹה עַמּוֹ׃  כִּי 

אֱלהִֹים  בְּיַד  לִנְפֹּל  לא  מַה־נּוֹרָא 

מִקֶּדֶם  יָמִים  חַיִּים׃ לב  זִכְרוּ־נָא 
כַּאֲשֶׁר אֹרוּ עֵינֵיכֶם וְשׁוֹט שׁוֹטֵף 
צָרָה עָבַר עֲלֵיכֶם׃ לג  פַּעַם הֱיִיתֶם 

וּפַעַם  וְקֶלֶס  מֵעֹנִי  לְרַאֲוָה 



מטי  לד – לח י  לד – לחמט

זענט געוואָרן טיילנעמער מיט  ווייל איר 
די, וואָס זענען אַזוי בּאַהאַנדלט געוואָרן.

רַחמָנות  געהאַט  האָט  איר  לד  וואָרים 

קייטן,  אין  געווען  זענען  וואָס  די,  אויף 
די  פרייד  מיט  אָנגענומּען  האָט  אוןּ 
גוטּס,  אוןּ  האָבּ  אייער  פוןּ  בּאַרויבוּנּג 
ווייל איר ווייסט, אַז איר האָט אַ גרעסער 
אין  פאַרמעגן  בּעשטענדיקס  אַ  אוןּ 
הימל.  לה  פאַרוואַרפט דעריבּער ניט אייער 
בּטָחון, וואָס האָט אַ גרויסע פאַרגעלטונּג.

געדולּד,  אין  זיך  נייטיקט  איר  לו  וואָרים 
געטאָן  האָבןּ  וועט  איר  ווי  נאָכדעם  כּדי 
דעם רָצון פוןּ גאָט, זאָלט איר מקַבּל זיין 

די הַבטָחה. 
לז  וואָרים נאָך אַ גאַנץ 

קליינע רֶגע וועט קומּען דער, 
וואָס קומּט, אוןּ וועט ניט פאַרזאַמען. 

לח  אוןּ מיין צדַיק וועט לעבןּ דורּך אֶמונּה; 

דָּאֲבָה נַפְשְׁכֶם לְסִבְלוֹת אֲחֵיכֶם 
כָּכֶם׃ לד  כִּי נִכְמְרוּ רַחֲמֵיכֶם אֶל־
מִכֶּם  הַגָּזוּל  וְהוֹנְכֶם  מוֹסֵרָי 
בְּדַעְתְּכֶם  בְּטוּב־לֵב  הִנַּחְתֶּם 
יֶשׁ־לָכֶם  מִזֶּה  גָּדוֹל  קִנְיָן  כִּי 
לָעַד׃ לה  עַל־כֵּן  הָעֹמֵד  בַּשָּׁמַיִם 
אַל־תַּשְׁלִיכוּ מִבְטַחֲכֶם כִּי שְׂכָרוֹ 
הַרְבֵּה מְאֹד׃ לו  וְכִי גַם־הַתּוֹחֶלֶת 
נְכוֹנָה לָכֶם בַּעֲבוּר אֲשֶׁר תַּעֲשׂוּ 
אֲשֶׁר־ אֵת  וְתַשִּׂיגוּ  אֱלהִֹים  רְצוֹן 

לָכֶם׃  דִּבֵּר 
לז  כִּי עוֹד מְעַט־רָגַע 

יְאַחֵר׃  וְהַבָּא יָבאֹ לאֹ 
לח  וְצַדִּיק בֶּאֱמוּנָתוֹ יִחְיֶה 



נ נ

אוןּ אויבּ ער ציט זיך צורּיק, 
האָט מיין נשָמה ניט קיין 

וואוילגעפעלן אין אים. 
לט  מיר זענען אָבּער ניט פוןּ די, וואָס ציען 

פוןּ  נייערט  פאַרדאַרבוּנּג,  צוּ  צורּיק  זיך 
זיין זייער  די, וואָס האָבןּ אֶמונּה מַציל צוּ 

נשָמח. 

פאַרזיכערונּג  אַ  איז  אֶמונּה  יאיא  א  אוןּ 
אַן  האָפט,  מע  וועלכע  אויף  זאַכן,  פוןּ 
ניט  ווערן  וואָס  זאַכן,  פוןּ  אִיבּערצייגונּג 
זקֵנים  די  האָבןּ  דערין  געזען.  ב  וואָרים 
געגעבןּ  זיי  איז  וואָס  עֵדות,  אַן  בּאַקומּען 
מיר,  פאַרשטייען  אֶמונּה  געוואָרן.  ג  דורּך 
געוואָרן  בּאַשאַפן  זענען  וועלטן  די  אַז 
דורּך דעם וואָרט פוןּ גאָט, אַזוי, אַז וואָס 
סע ווערט געזען, איז ניט געמאַכט געוואָרן 

פוןּ זאַכן, וואָס שיינען צוּ זיין. 

וְאִם־יִסֹּג אָחוֹר 
לאֹ־תִרֶץ נַפְשִׁי בּוֹ׃ 

לט  וַאֲנַחְנוּ  אֵינֶנּוּ  מִן־הַנְּסוֹגִים  אָחוֹר 

אֱמוּנָה  אִם־מִבְּנֵי  כִּי  לַאֲבַדּוֹן 
לְהַצִּיל אֶת־הַנָּפֶשׁ׃ 

יא  א  וְהָאֱמוּנָה מִבְטַח־עֹז בַּדָּבָר 
וְלאֹ  בַּלֵּב  בָּחוּן  דָּבָר  לוֹ  חִכִּנוּ 
נִתְּנָה  בָזאֹת  עָיִן׃ ב  כִּי  תְשׁוּרֶנּוּ 
עֵדוּת            לַזְּקֵנִים            מִדּוֹר     דּוֹר׃  ג        בָּאֱמוּנָה 
נַעֲשׂוּ  אֱלהִֹים  בִּדְבַר  כִּי  נָבִין 
לְעֵינֵינוּ  הַנִּמְצָאִים  וְכִי  הָעוֹלָמוֹת 

לאֹ מֵחֹמֶר קַדְמוֹנִי נִבְרָאוּ׃

י  לט – יא  גי  לט – יא  ג



נאיא  ד – ו יא  ד – ונא

געווען  מַקריב  הֶבֶל  האָט  אֶמונּה  ד  דורּך 
קַיןִ,  ווי  קָרבןּ  בּעסערן  אַ  סַך  אַ  גאָט  צוּ 
אַן  בּאַקומּען  האָט  ער  וועלכן  דורּך 
גאָט  מַחמת  צַדיק,  אַ  איז  ער  אַז  עֵדות, 
מיט  שייייַכות  אין  געזאָגט  עֵדות  האָט 
זיינע מִנחותֹ; אוןּ דורּך אים, הַגםַ ער איז 
רעדן.  ה  דורּך  אַלץ  נאָך  ער  טוטּ  טויט, 
חַנוךֹ אַוועקגענומּען געוואָרן,  אֶמונּה איז 
אוןּ  טויט;  דעם  זען  ניט  זאָל  ער  כּדי 
מַחמת  געוואָרן,  געפונּען  ניט  איז  ער 
וואָרים  אַוועקגענומּען.  אים  האָט  גאָט 
געוואָרן,  אַוועקגענומּען  איז  ער  איידער 
האָט ער בּאַקומּען דאָס עֵדות, אַז ער איז 
וואוילגעפעלן געוואָרן פאַר גאָט.  ו  אוןּ אָן 
וואוילגעפעלן  מעגלעך  ניט  איז  אֶמונּה 
וואָס  דער,  וואָרים  אים;  פאַר  ווערן  צוּ 
ער  אַז  גלויבןּ,  מוזּ  גאָט,  פאַר  גענעענט 
עקסיסטירט, אוןּ אַז ער איז אַ פאַרגעלטער 

פוןּ די, וואָס זוכּן אים.  

קָרְבַּן  הֶבֶל  הֵבִיא  ד  בָּאֱמוּנָה 

טוֹבָה  מִנְחָה  לֵאלהִֹים  מִנְחָה 
נִתְּנָה  קָיִן אֲשֶׁר עַל־יָדָהּ  מִמִּנְחַת 
לוֹ עֵדוּת כִּי צַדִּיק הָיָה בְּהָעִיד 
וְעַל־פִּיהָ  עַל־מִנְחָתוֹ  אֱלהִֹים 
עוֹדֶנּוּ  דוֹבֵב  אַחֲרֵי  מֹתוֹ׃  ה בָּאֱמוּנָה 
מָוֶת  רְאוֹת  מִבְּלִי  חֲנוֹךְ  לֻקַּח 
אֱלהִֹים  אֹתוֹ  כִּי־לָקַח  וְאֵינֶנּוּ 
עֵדוּת  לּוֹ  נִתְּנָה  הִלָּקְחוֹ  וּבְטֶרֶם 

הִתְהַלָּךְ׃  אֶת־הָאֱלהִֹים  כִּי 
אִישׁ  לאֹ־יוּכַל  אֱמוּנָה  ו  וּבְלאֹ 

הַבָּא  כִּי  מֵאֱלהִֹים  לְהָפִיק רָצוֹן 
כִּי  לְהַאֲמִין  עָלָיו  אֱלהִֹים  לִפְנֵי 
לְדֹרְשָׁיו׃  גְּמוּל  וּמְשַׁלֵּם  יֵשׁ  הוּא 



נביא  ז – י יא  ז – ינב

ער  ווי  נאָכדעם  נחַֹ,  האָט  אֶמונּה  ז  דורּך 
בּנוגֵֹע  גאָט  פוןּ  געוואָרן  געוואָרנט  איז 
זאַכן, וואָס מע האָט נאָך ניט געזען, מיט 
יירִאַת־שמים געבוּיט אַ תֵּבֶה, מַציל צוּ זיין 
זיין הויז; דורּך דעם האָט ער פאַרמִשפּט 
פוןּ  יורֹש  אַ  געוואָרן  איז  אוןּ  וועלט,  די 
דער צִדקות, וואָס איז פוןּ אֶמונּה.  ח  דורּך 
בּעת ער  געפאָלגט,  אַברָהם  האָט  אֶמונּה 
אַן  צוּ  אַרויסצוגּיין  געוואָרן  גערופּן  איז 
אָרט, וואָס ער האָט בּאַדאַרפט בּאַקומּען 
פאַר  אַ  ירושה;  אוןּ  ער  איז  אַרויסגעגאַנגען, 
ער  וואוהּין  געוואוסּט  ניט  האָט  ער  הַגםַ 
ער  איז  אֶמונּה  ט  דורּך  געגאַנגען.   איז 
דער  פוןּ  לאַנד  דעם  אין  גרֶ  אַ  געוואָרן 
ניט  איז  וואָס  לאַנד,  אַ  אין  ווי  הַבטָחה, 
געצעלטן  אין  געוואוינט  האָט  אוןּ  זיינס, 
מיט  יורֹשים  די  יעַקבֹן,  אוןּ  יצִחָקן  מיט 
הַבטָחה;  י  וואָרים  זעלבּער  דער  פוןּ  אים 
ער האָט געוואַרט אויף דער שטאָט, וואָס 

אֶת־הַתֵּבָה  נֹחַ  עָשָׂה  ז  בָּאֱמוּנָה 

הָיָה  יָרֵא  כִּי  אֶת־בֵּיתוֹ  וַיַּצֵּל 
עַל־ הִזְהִירוֹ  אֲשֶׁר  אֶת־אֱלהָֹיו 
וְעַל־פִּיהָ  בָּאוּ  טֶרֶם  הָעֲתִידוֹת 
לְיוֹרֵשׁ  וַיְהִי  אֶת־הָאָרֶץ  הִרְשִׁיעַ 

בֶּאֱמוּנָתוֹ׃  הַצְּדָקָה 
כַּאֲשֶׁר  אַבְרָהָם  שָׁמַע  ח  בָּאֱמוּנָה 

אֲשֶׁר  אֶל־הָאָרֶץ  לָלֶכֶת  נִקְרָא 
בִּבְלִי־דַעַת  וַיֵּלֶךְ  לְרִשְׁתָּהּ  עֻתַּד 
אָנָה הוּא בָא׃ ט  בָּאֱמוּנָה הִתְגּוֹרֵר 
כִּבְאֶרֶץ  לוֹ  הַנְּתוּנָה  בָּאָרֶץ 
הוּא  בְּאֹהָלִים  וַיֵּשֶׁב  נָכְרִיָּה 
הַהַבְטָחָה  יוֹרְשֵׁי  וְיַעֲקֹב  וְיִצְחָק 
עִמּוֹ׃ י  כִּי־חִכָּה לָעִיר אֲשֶׁר יְסוֹד 



נגיא  יא – יג יא  יא – יגנג

אוןּ  ארכיטעקט  איר  וואָס  יסודֹות,  האָט 
אֶמונּה  גאָט.  יא  דורּך  איז  בוּימייייַנסטער 
כוּחֹ  געקריגן  אַליין  שָׂרָה  אַפילו  האָט 
שוין  איז  זי  הַגםַ  ווערן,  צוּ  טראָגעדיק 
האָט  זי  ווייל  צייט,  דער  אַריבּער  געווען 
האָט  וואָס  דעם,  געטריי  פאַר  געהאַלטן 
אויך  איז  געווען.  יב  דעריבּער  מַבטִיחַ 
אַרויסגעקומּען פוןּ איינעם, אוןּ דער, אַזוי 
גוטּ ווי געשטאָרבןּ, אַזויפיל ווי די שטערן 
בּרעג  ביּים  זאַמד  דאָס  ווי  אוןּ  פוןּ הימל, 

יםַ, ניט צוםּ ציילן. 
יג  די אַלע זענען געשטאָרבןּ אין אֶמונּה, הַגםַ 
הַבטָחות,  די  געווען  מקַבּל  ניט  האָבןּ  זיי 
נאָר האָבןּ זיי געזען אוןּ זיי בּאַגריסט פוןּ 
אַז  געווען,  מודֹה  האָבןּ  אוןּ  דערווייייַטנס, 
זיי זענען גֵרים אוןּ פאַרשיקטע אויף דער 

ערד.  

הוּא  וְעֹשָׂהּ  בּוֹנָהּ  וַאֲשֶׁר  לָהּ 
גַּם־שָׂרָה  הָאֱלהִֹים׃ יא  בָּאֱמוּנָה 
וַתֵּלֶד  לְהַזְרִיעַ  הֶחֱלִיפָה־כֹחַ 
חָרְצָה  אֲשֶׁר  עֵקֶב  בְּלתָֹהּ  אַחֲרֵי 
הוּא׃ יב  וְעַל־ נֶאֱמָן  הַמַּבְטִיחַ  כִּי 
לַמָּוֶת  הַקָּרוֹב  הַהוּא  מֵאֶחָד  כֵּן 
לָרֹב  הַשָּׁמַיִם  כְּכוֹכְבֵי  נוֹלְדוּ 
וְכַחוֹל אֲשֶׁר עַל־שְׂפַת הַיָּם אֲשֶׁר 

יִסָּפֵר׃  לאֹ 
וְלאֹ  כָל־אֵלֶּה  מֵתוּ  יג  בָּאֱמוּנָה 

כִּי  בְּקִיּוּמָן  אֶת־הַהַבְטָחוֹת  רָאוּ 
וַיַּאֲמִינוּ  אֹתָן  חָזוּ  אִם־מֵרָחוֹק 
כִּי־גֵרִים  וַיּוֹדוּ  לִקְרָאתָן  וַיִּצְהֲלוּ 

בָּאָרֶץ׃ הֵם  וְתוֹשָׁבִים 



נדיא  יד – יח יא  יד – יחנד

אַזאַ אופֹן,  וואָס רעדן אויף  די,  יד  וואָרים 

מאַכן קלאָר, אַז זיי זוכּן אַן אייגן לאנד.  טו  אוןּ 
יענעם  פוןּ  געטראַכט  געווען  זיי  וואָלטן 
לאַנד, פוןּ וועלכן זיי זענען אַרויסגעגאַנגען, 
זיך  געלעגנהייט  אַ  געהאַט  זיי  וואָלטן 
זיי  בּאַגערן  אָבּער  אומּצוקּערן.  טז  אַצינד 
אַ הימליש.  אַ בּעסער לאַנד, דאָס הייסט, 
זיי,  מיט  גאָט  ניט  זיך  שעמט  דעריבּער 
וואָרים  גאָט;  זייער  ווערן  צוּ  גערופּן 
שטאָט.  אַ  אָנגעבּרייט  זיי  פאַר  האָט  ער 
יז  דורּך אֶמונּה האָט אַברָהם, בּעת ער איז 
יצחָקן  געבראכט  געוואָרן,  געפּרואּווט 
צוּ דער עַקֵדָה; אוןּ ער, וואָס האָט מקַבּל 
גרייט  געווען  איז  הַבטָחות,  די  געווען 
וועמען  יח  צוּ  בןֶּ־יחִָיד;   זיין  זיין  צוּ  מַקריב 
זאָל  יצִחָקן  אין  געוואָרן:  געזאָגט  איז  סע 

ווערן, גערופּן  זאָמען  דיין 

יד  וְאֵלֶּה הָאֹמְרִים כָּזאֹת מוֹדִיעִים 

כִּי אֶרֶץ אֲשֶׁר לָהֶם הֵם מְבַקְשִׁים׃
יָצְאוּ  אֲשֶׁר  הַהִיא  הָאָרֶץ  טו  וְאִם 

מִמֶּנָּה  עָלְתָה  עַל־לִבָּם  הֲלאֹ  הָיָה 
בְיָדָם  לָשׁוּב  אֵלֶיהָ׃ טז  אוּלָםטוֹבָה 
מָעַל  בִשְׁמֵי  וְהִיא  הִתְאַוּוּ  מִמֶּנָּה 
וְעַל־כֵּן לאֹ בוֹשׁ הָאֱלהִֹים מֵהֶם 
לְהִקָּרֵא אֱלהֵֹיהֶם וַיָּכֶן־לָהֶם עִיר 
שָׁמָּה׃ יז  בָּאֱמוּנָה הֶעֱלָה אַבְרָהָם 
וְיֹרֵשׁ  מַסָּה  בְּיוֹם  אֶת־יִצְחָק 
אֶת־יְחִידוֹ  הִקְרִיב  הַהַבְטָחוֹת 
כִּי  עָלָיו  נֶאֱמַר  לְעֹלָה׃ יח  אֲשֶׁר 

בְיִצְחָק יִקָּרֵא לְךָ זָרַע׃



נהיא  יט – כד יא  יט – כדנה

איז  גאָט  אַז  געקלערט,  האָט  ער  יט  ווייל 

ביִּכולֹת אים אויפצואּוועקן אַפילו פוןּ די 
אויך  אים  האָט  ער  פונּוואַנען  טויטע, 
בּדֶרֶך מָשל צורּיק בּאַקומּען.  כ  דורּך אֶמונּה 
עֵשָׂון,  אוןּ  יעַקבֹן  געבּענטשט  יצִחָק  האָט 
אַפילו בּנוגֹע זאַכן, וואָס האָבןּ געדאַרפט 
ביּים  יעַקבֹ,  האָט  אֶמונּה  געשען.  כא  דורּך 
זין,  יוסֹפס  יעדן פוןּ  שטאַרבןּ געבּענטשט 
קאָפּ  דעם  אויף  געבוּקּט  זיך  האָט  אוןּ 
פוןּ זיין שטעקן.  כב  דורּך אֶמונּה האָט יוסֹף, 
בּעת זיין סוףֹ איז געווען נאָענט, דערמאָנט 
בּניֵ־ די  פוןּ  יצְִיאַת־מִצרַיםִ  דעם  פונּוועגן 

זיינע  בּנוגֵֹע  בּאַפוילן  האָט  אוןּ  ישִׂרָאל, 
ביּינער.  כג  דורּך אֶמונּה איז משֹה, נאָכדעם 
געווען  געוואָרן,  געבוּירן  איז  ער  ווי 
פאַרבּאָרגן פוןּ זיינע עלטערן דריי חַדָשים, 
וואָרים זיי האָבןּ געזען, אַז ער איז אַ שיין 
געהאַט  מורֹא  ניט  האָבןּ  זיי  אוןּ  קינד; 
אֶמונּה  בּאַפעל.  כד  דורּך  מֵלֶכס  דעם  פאַר 

יַד  תַשִּׂיג  כִּי  אָמַר  יט  וּבְלִבּוֹ 

וְכֵן  מִן־הַמֵּתִים  לַהֲקִימוֹ  אֱלהִֹים 
לְמוֹפֵת׃ וַיְהִי  אֵלָיו  גַּם־הֱשִׁיבוֹ 
כ  בָּאֱמוּנָה בֵּרַךְ יִצְחָק אֶת־יַעֲקֹב 

עַל־עֲתִדֹתָם׃ וַיְדַבֵּר  וְאֶת־עֵשָׂו 
בְּמֹתוֹ  יַעֲקֹב  בֵּרַךְ  כא  בָּאֱמוּנָה 

עַל־ וַיִּשְׁתַּח  בְנֵי־יוֹסֵף  אֶת־שְׁנֵי 
הִזְכִּיר  הַמַּ*טֶּה׃ כב  בָּאֱמוּנָה  ראֹשׁ 
בְּנֵי  אֶת־צֵאת  מוֹתוֹ  לִפְנֵי  יוֹסֵף 
עַצְמוֹתָיו׃  עַל־אֹדוֹת  וַיְצַו  יִשְׂרָאֵל 
שְׁלשָׁה  משֶׁה  נִצְפַּן  כג  בָּאֱמוּנָה 

בְּהִוָּלְדוֹ  אֲבוֹתָיו  עַל־יְדֵי  יְרָחִים 
כִּי רָאוּ כִּי־טוֹב הַיֶּלֶד וְלאֹ יָרְאוּ 

מֵאֵן  הַמֶּלֶךְ׃ כד  בָּאֱמוּנָה  מִדָּת 
פ״כא, נ״א הַמִּטָה, עיין בראשית מז לא



נויא  כה – כט יא  כה – כטנו

אויסגעוואַקסן,  איז  ער  בּעת  משֹה,  האָט 
זוןּ  דער  ווערן  צוּ  גערופּן  אָפּגעזאָגט  זיך 
ליבּער  פוןּ פַּרעהֹס טאָכטער,  כה  אוןּ האָט 
ליידן מיט דעם פאָלק  אויסדערוויילט צוּ 
פוןּ גאָט, איידער הַנאָה צוּ האָבןּ אויף אַ 
ער  זינד,  כו  מַחמת  פוןּ  תַּענוגּים  פוןּ  צייט 
האָט פאַררעכנט די חַרפּה פוןּ מָשִיחַן פאַר 
אַ גרעסער עַשִירות איידער די אוצֹרות פוןּ 
פאָראויסגעזען  האָט  ער  וואָרים  מִצרַיםִ; 
ער  האָט  אֶמונּה  שׂכַר.  כז  דורּך  דעם 
געהאַט  מורֹא  ניט  אוןּ  מִצרַיםִ,  פאַרלאָזן 
פאַר דעם גרימצאָרן פוןּ דעם מֵלך; וואָרים 
ער האָט דערטראָגן, ווי ער וואָלט געזען 
אים, וועמעס פנָּים מע קען ניט זען.  כח  דורּך 
אֶמונּה האָט ער געהאַלטן פֵּסח, אוןּ דאָס 
שפּרענגען פוןּ דעם בּלוטּ, כּדי דער מַשחִית 
פוןּ די בּכורֹים זאָל זיי ניט אָנרירן  כט  דורּך 
יםַ־ דורּכגעגאַנגען דעם  זיי  זענען  אֶמונּה 

סוףּ ווי 

לְבַת־ בֵן  לְהִקָּרֵא  בְגָדְלוֹ  משֶׁה 
לְהִתְעַנּוֹת  פַּרְעֹה׃   כה  וַיִּבְחַר־לוֹ 
עִם־עַם אֱלהִֹים מֵהִתְעַנֵּג בְּתַעֲנוּגֵי 
הַחֵטְא בִּימֵי חָלֶד׃ כו  וְאֶת־חֶרְפָּתוֹ 
לְעשֶׁר  חָשַׁב  הַמָּשִׁיחַ  כְּחֶרְפַּת 
צָפָה  כִּי  מִצְרָיִם  מֵאֹצְרוֹת  גָּדוֹל 
אֶת־ עָזבַ  אֶל־הַגְּמוּל׃ כז  בָּאֱמוּנָה 
מַלְכָּהּ  מֵחֲמַת  יָרֵא  וְלאֹ  מִצְרַיִם 
כִּי נָשָׂא אֶת־נַפְשׁוֹ אֵלָיו כְּרֹאֶה אֹתוֹ 
יֵרָאוּ׃ כח  בָּאֱמוּנָה  לאֹ  פָּנָיו  אֲשֶׁר 
אֶת־הַדָּם  וְנָתוֹן  אֶת־הַפֶּסַח  עָשָׂה 
אֶת־ הַמַּשְׁחִית  בָּם  יִגַּע  לְבִלְתִּי 
הַבְּכֹרִים׃ כט  בָּאֱמוּנָה הָלְכוּ בְיַם־

סוּף כְּמוֹ 



נזיא  ל – לד יא  ל – לדנז

זיי  בּעת  מִצרים,  די  וואָס  יבַָּשה;  דורּך 
זענען  טאָן,  צוּ  געפּרואּווט  דאָס  האָבןּ 
אֶמונּה  געוואָרן.  ל  דורּך  דערטרונּקען  זיי 
אייייַנגעפאַלן,  ירִיחוֹ  פוןּ  מויערן  די  זענען 
אַרומּגערינגלט  זענען  זיי  ווי  נאָכדעם 
איז  אֶמונּה  טעג.  לא  דורּך  זיבןּ  געוואָרן 
רָחָב־הזַונֹה ניט אומּגעקומּען מיט די, וואָס 
זענען געווען ווידערשפּעניק, ווייל זי האָט 
בּשָלום.  לב  אוןּ  מרַגליִם  די  אויפגענומּען 
סע  וואָרים  זאָגן?  איך  זאָל  נאָך  וואָס 
וועט מיר אויספעלן צייט, אויבּ איך וועל 
שִמשונֹען,  בָּרָקן,  גִדעונֹען,  פוןּ  דערציילן 
די  אוןּ  שמואֵּלן  אוןּ  דָוִדן  פוןּ  יפִתַּחן, 
אֶמונּה  דורּך  האָבןּ  לג  וואָס   - נביִּאים, 
האָבןּ  מלוכּות,  געמאַכט  אונּטערטעניק 
געווען  מקַבּל  האָבןּ  צִדקות,  געטאָן 
הַבטָחות, האָבןּ פאַרשטאָפּט די מיילער פוןּ 
פוןּ  קראַפט  די  פאַרלאָשן  לייבֵןּ,  לד  האָבןּ 
פייער, זענען אַנטרונּען די שאַרף פוןּ דער 

בַיָּבָּשָׁה וְהַמִּצְרִים הָלְכוּ אַחֲרֵיהֶם 
חֹמוֹת  נָפְלוּ  וַיִּשְׁקָעוּ׃ ל  בָּאֱמוּנָה 
יָמִים׃ שִׁבְעַת  אֹתָן  בְּהָסֵב  יְרִיחוֹ 
לא  בָּאֱמוּנָה לאֹ אָבְדָה רָחָב הַזּוֹנָה 

אָסְפָה  כַּאֲשֶׁר  בְלִיָּעַל  עִם־בְּנֵי 
בְּשָׁלוֹם׃ אֶל־בֵּיתָהּ  אֶת־הַמְרַגְּלִים 
תִקְצַר־ הֲלאֹ  עוֹד  אֹמַר   לב  וּמָה 
לִי הָעֵת כִּי־אֲסַפֵּר מִדִּבְרֵי גִדְעוֹן 
בָּרָק שִׁמְשׁוֹן וְיִפְתָּח דָּוִד שְׁמוּאֵל 
וְהַנְּבִיאִים׃ לג  אֲשֶׁר בָּאֱמוּנָה כָּבְשׁוּ 
הִשִּׂיגוּ  צְדָקוֹת  פָּעֲלוּ  מַמְלָכוֹת 
הַבְטָחוֹת וְסָכְרוּ פִּי אֲרָיוֹת׃ לד  כִּבּוּ 

מִפִּי  נִמְלְטוּ  אֵשׁ  חֲמַת 



נחיא  לה – לח יא  לה – לחנח

שווערד, פוןּ שוואכקייט זענען זיי געמאַכט 
געוואָרן שטאַרק, זענען געוואָרן גיבוּרֹים 
פרעמדע  פאַריאָגט  האָבןּ  מִלחָמה,  אין 
חַילָות.  לה  ווייבּער האָבןּ בּאַקומּען זייערע 
אַנדערע  אוןּ  תּחִיתַ־הַמֵתים;  דורּך  טויטע 
ניט  געוואָרן, אוןּ האָבןּ  זענען געפיּיייַניקט 
זיי  כּדי  אויסלייזונּג,  זייער  אָנגענומּען 
תּחִיתַ־הַמֵתים. בּעסער  אַ  זיין  זוכֹה  זאָלן 

שפּאָט  איבּערגעטראָגן  האָבןּ  לו  אַנדערע 
אוןּ מַלקות, אוןּ אַפילו קייטן אוןּ תּפיִסה.

געוואָרן,  פאַרשטיינט  זענען  לז  זיי 
זיי  נסִיונֹות,  אויסגעשטאַנען  האָבןּ  זיי 
זיי  געוואָרן,  פונּאַנדער־געזעגט  זענען 
זענען געטייט געוואָרן מיט דער שווערד; 
שאָפנפעלן  אין  אַרומּגעגאַנגען  זענען  זיי 
אוןּ ציגנפעלן, זיי זענען געווען פאַרלאָזן, 
געפיּיייַניקט, שלעכט בּאַהאַנדלט - לח  וואָס 
זיי   - געווען  ווערט  ניט  זיי  איז  וועלט  די 
האָבןּ געוואָגלט אין מִדבָּריותֹ אוןּ בּערג, 

מִתּוֹךְ  לָהֶם  אוֹן  מָצְאוּ  חֶרֶב 
רִפְיוֹנָם עָשׂוּ חַיִל בַּמִּלְחָמָה וַיָּנִיסוּ 
מַחֲנוֹת זרִָים׃ לה  נָשִׁים מָצְאוּ אֶת־
מֵתֵיהֶן כִּי קָמוּ מִן־הַמֵּתִים וְרַבִּים 
לְמַעַן  פְלֵיטָה  מָצְאוּ  וְלאֹ  הִתְעַנּוּ 
עֹז׃ בְּיֶתֶר  יָקוּמוּ בְיוֹם הַתְּקוּמָה 
וּמַהֲלֻמּוֹת  קָלוֹן  נָשְׂאוּ  לו  מִקְצוֹתָם 

וְגַם־כְּבָלִים וּכְלָאִים׃  לז  נִסְקְלוּ 
נִצְרְפוּ  בַמְּגֵרוֹת  גֹּרְרוּ  בָאֲבָנִים 
לְטִבְחַת  נַפְשָׁם  וְהוֹצִיאוּ  בְמַסָּה 
וְעִזִּים  כְּבָשִׂים  בְּעוֹרֹת  נָעוּ  חָרֶב 
וְנָמֹגוּ בְחֹסֶר כֹּל בְּלַחַץ בְמָצוֹק׃
תָּעוּ  לָהֶם  שׁוָֹה  לאֹ  לח  וְהָאָרֶץ 

בְּהָרִים  בַמִּדְבָּר 



נט נט

ערד.   דער  פוןּ  לעכער  אוןּ  היילן  אין  אוןּ 
לט  אוןּ די אַלע, הַגםַ זיי האָבןּ געהאַט דאָס 

עֵדות, וואָס איז זיי געגעבןּ געוואָרן דורּך 
אֶמונּה, האָבןּ ניט מקַבּל געווען די הַבטָחה, 
אַ  עפּעס  אָנגעבּרייט  האָט  גאָט  מ  ווייל 
בּעסערע זאַך פוןּ אונּדזערטוועגן, כּדי אָן 

אונּדז זאָלן זיי ניט ווערן שלֵימותּדיק. 

  א  דעריבּער, ווייל מיר זענען 
וואָלקן  גרויסן  אַזאַ  מיט  אַרומּגערינגלט 
מַשׂא,  יעדע  אַוועקלייגן  לאָמיר  עֵדות, 
אונּדז,  זיך צוּ  וואָס בּאַהעפט  זינד,  אוןּ די 
דעם  געדולּדיקייט  מיט  לויפן  לאָמיר  אוןּ 
אונּדז,  ב  אוןּ  פאַר  ליגט  וואָס  וועטלויף, 

קוקּן אויף ישֵועּןַ, דעם ראֹש 

עָפָר׃  וּבִמְחִילוֹת  בִּמְעָרוֹת 
עָל־ לָהֶם  עֵדוּת  לט  וְכָל־אֵלֶּה 

אֱמוּנָתָם וְלאֹ רָאוּ אֶת־הַהַבְטָחוֹת 
לָנוּ  אֱלהִֹים  הֵכִין  בְּקִיּוּמָן׃ מ  יַעַן 
יַגִּיעוּ  לְבִלְתִּי  מִקֶּדֶם  אֶת־הַטּוֹב 
מִבַּלְעָדֵינוּ׃ לְכָל־תַּכְלִיתָם  הֵם 

 א  לָכֵן גַם־אֲנַחְנוּ אַחֲרֵי אֲשֶׁר 
עֹטְרִים  כָּאֵלֶּה  עֵדִים  הֲמוֹן 
נַשְׁלִיכָה  מִסָּבִיב  כַּעֲנָנִים  אֹתָנוּ 
אֲשֶׁר  וְחֵטְא  כָּל־מַשָּׂא  מִמֶּנּוּ 
וְעַל־גַּב  תָמִיד  בַעֲדֵנוּ  יִגְדְּרוּ 
הֶעָרוּךְ  בַמֵּרוֹץ  נָרוּצָה  תּוֹחֶלֶת 
צוּר  אֶל־יֵשׁוּעַ  לְפָנֵינוּ׃ ב  וְעֵינֵינוּ 

יביב

יא  לט – יב  ביא  לט – יב  ב



סיב  ג – ו יב  ג – וס

וואָס  אֶמונּה,  אונּדזער  פוןּ  מַשלים  אוןּ 
געווען  איז  וואָס  שִמחה,  דער  צולּיבּ 
אָנגעבּרייט פאַר אים, האָט ער דערטראָגן 
דעם צלָב, האָט פאַראָפּשייייַט די חַרפּה, אוןּ 
האָט זיך אַנידערגעזעצט ביּי דער רעכטער 
כִּסֵא־אֱלהִֹים.  ג  וואָרים  דעם  פוןּ  האַנט 
דערטראָגן  האָט  וואָס  אים,  בּאַטראַכט 
אַזאַ סתִּירה פוןּ זינדיקע קעגן זיך, כּדי איר 
זאָלט ניט ווערן מיד אוןּ אָפגּעשוואַכט אין 
אייערע נשָמות.  ד  איר  האָט  זיך  נאָך  ניט  
דעם  אין  בּלוטּ  ביּז  אנטקייגנגעשטעלט 
קאַמף קעגן זינד,  ה  אוןּ איר האָט פאַרגעסן 
מיט  איינטַענהן  טוטּ  וואָס  וואָרענונּג,  די 

אייך ווי מיט קינדער: 
מיין זוןּ, האַלט ניט גרינג דעם מוסּר 

פוןּ גאָט, פאַל ביּי זיך ניט אַראָפּ, 
בּעת דוּ ווערסט פוןּ אים געמוסרט; 

ו  וואָרים וועמען גאָט האָט ליבּ, 
דעם מוסרט ער, 

אֲשֶׁר  עָלֵינוּ  הַגֹּמֵר  אֱמוּנָתֵנוּ 
לוֹ  הַזְּרוּעָה  הַשִּׂמְחָה  בַּעֲבוּר 
וְאֶת־הַחֶרְפָּה  סֻבֳּלוֹ  עֵץ  נָשָׂא 
בָזָה וַיֵּשֶׁב לִימִין כִּסֵּא הָאֱלהִֹים׃
ג  הִתְבּוֹנְנוּ אֵלָיו אֲשֶׁר־נָשָׂא תִגְרָה 

כָזאֹת מִיַּד הַחַטָּאִים בְּנַפְשׁוֹ פֶּן־
נַפְשְׁכֶם׃ ד  עַד־ וְעָיְפָה  תִּתְרַפּוּ 
לְהִלָּחֵם  קַמְתֶּם  לאֹ  עוֹד  כֹּה 
בַּחֵטְא עַד־הַדָּם׃ ה  וַתִּשְׁכְּחוּ אֶת־
כְּבָנִים  נוֹכַחְתֶּם  אֲשֶׁר  הַתּוֹכֵחָה 

לֵאמֹר 
מוּסַר יְהוָֹה בְּנִי אַל־תִּמְאָס 

וְאַל־תָּקֹץ בְּתוֹכַחְתּוֹ׃ ו  כִּי 
אֶת אֲשֶׁר־יֶאֱהַב יְהוָֹה יוֹכִיחַ 



סאיב  ז – יא יב  ז – יאסא

אוןּ שמייסט יעדן זוןּ, 
וועמען ער איז מקַבּל. 

איר  וואָס  מוסר,  דעם  צולּיבּ  איז  ז  עס 
דערטראָגט; גאָט פריט זיך אויף מיט אייך 
עס,  איז  זוןּ  וואָסער  וואָרים  זין;  מיט  ווי 
וועמען זיין פאָטער טוטּ ניט מוסרן?  ח  אויבּ 
וואָס  געמוסרט,  ניט  ווערט  איר  אָבּער 
אין דעם זענען אַלע טיילנעמער, דעמאָלט 
זין.   קיין  ניט  אוןּ  מַמזרֵים,  איר  זענט 
ט  נאָך מער, מיר האָבןּ געהאַט לייייַבּלעכע 
פאָטערס אונּדז צוּ מוסרן, אוןּ מיר האָבןּ 
זיי אָפּגעגעבןּ כָּבוד; צי זאָלן מיר ניט אַ סַך 
ליבּער אונּטערטעניק זיין צוּ דעם פאָטער 
זיי  לעבןּ?  י  וואָרים  אוןּ  גייייַסטער,  די  פוןּ 
קורּצער  אַ  אויף  געמוסרט  אונּדז  האָבןּ 
צייט, לויט ווי זיי האָבןּ עס געהאַלטן פאַר 
אָבּער טוטּ עס פאַר אונּדזער  נייטיק, ער 
נוצּן־וועגן, כּדי מיר זאָלן זיין טיילנעמער 

פוןּ זיין הייליקייט.  יא  יעדער מוסר זעט 

יִרְצֶה׃  יַכְאִיב אֶת־בֵּן 
ז  אִם־תִשְׂאוּ אֶת־מוּסָרוֹ הוּא לְאוֹת 

אֲשֶׁר  הַבֵּן  הוּא  מִי  כִּי  כְּבָנִים 
אִם־ יְיַסְּרֶנּוּ׃ ח  אֶפֶס  לאֹ  אָבִיו 
תִּהְיוּ בְּאֵין־מוּסָר אֲשֶׁר הוּא מְנָת 
כֻּלָם הֲלאֹ זָרִים אַתֶּם וְלאֹ בָנִים׃
אֲשֶׁר  בְּשָׂרֵנוּ  אֲבוֹת  יֶשׁ־לָנוּ  ט  הֵן 

כִּי־ אַף  מִפְּנֵיהֶם  וַנִּירָא  יִסְּרוּנוּ 
עָלֵינוּ לְהִכָּנַע מִפְּנֵי אֲבִי הָרוּחוֹת 
לְמַעַן חָיֹה נִחְיֶה׃ י  וְהֵמָּה יִסְּרוּנוּ 
בְּעֵינֵיהֶם  כַּטּוֹב  מְעָטִּים  לְיָמִים 
לָתֶת־לָנוּ  לָנוּ  לְטוֹב  הוּא  אַךְ 
לאֹ  בְּקָדְשׁוֹ׃ יא  וְכָל־מוּסָר  חֵלֶק 



סביב  יב – טו יב  יב – טוסב

זיין  צוּ  בּעת ער קומּט אויף אונּדז,  אויס, 
טרויעריק;  נייערט  דערפרייענדיק,  ניט 
דאָך שפּעטער טראָגט זי פרידלעכע פיֵּרות 
פוןּ רעכטפאַרטיקייט פאַר די, וואָס לערנען 

זיך עפּעס דערפוןּ אָפּ.  יב  בּכןֵ, 
הייבּט אויף די הענט, די שלאַפע, 

אוןּ שטאַרקט די מידע קני,  
יג  אוןּ מאַכט גלייכע שטעגן פאַר אייערע 
פיס, כּדי דער לאָמער זאָל ניט אָפּקערן פוןּ 
ווערן.  ליבּער געהיילט  זאָל  נייערט  וועג, 
יד  יאָגט זיך נאָך שָלום מיט אַלע מענטשן, 

קיינער  וועלכער  אָן  הייליקונּג,  דער  אוןּ 
וועט ניט זען דעם האַר.  טו  אוןּ גיט אַכטונּג, 
אין  ווערן  געמינערט  ניט  זאָל  קיינער  אַז 
ניט  זאָל  סע  אַז  אוןּ  גאָט,  פוןּ  חֶסֶד  דעם 
ביּטערקייט  פוןּ  וואָרצל  אַ  אויפשפּראָצן 
אוןּ אייך בּאַשווערן, אוןּ דורּכדעם מטַמא 

מאַכן 

יוֹסִף  כִּי  בְּעִתּוֹ  לְשָׂשׂוֹן  יִמָּצֵא 
יִתֵּן  אַחֲרֵי־כֵן  אַךְ  עִמּוֹ  עֶצֶב 
בוֹ  יִצָּרְפוּ  לַאֲשֶׁר  שָׁלוֹם  פְּרִי 

לִצְדָקָה׃ יב  עַל־כֵּן 
רָפוֹת  יָדַיִם  חַזְּקוּ 

אַמֵּצוּ׃ כּשְׁלוֹת  וּבִרְכַּיִם 
לְרַגְלֵיכֶם  מְסִלּוֹת  יג  וְיַשְּׁרוּ 

הַצֹּלֵעַ  יֶרֶךְ  כַּף  תֵקַע  לְבִלְתִּי 
שָׁלוֹם  אִם־תֵּרָפֵא׃ יד  בַּקְּשׁוּ  כִּי 
אֲשֶׁר  וּקְדֻשָּׁה  עִם־כָּל־אָדָם 
אֶת־ אִישׁ  לאֹ־יִרְאֶה  מִבַּלְעָדֶיהָ 
הָאָדוֹן׃ טו  הִשָּׁמְרוּ לָכֶם פֶּן־יִגָּרַע 
בָּכֶם  פֶּן־יֵשׁ  אֱלהִֹים  מֵחֶסֶד  אִישׁ 
וְחֻלְּלוּ  וְלַעֲנָה  ראֹשׁ  פֹּרֶה  שֹׁרֶשׁ 



סגיב  טז – כ יב  טז – כסג

דעם רַביּם;  טז  אַז קיינער זאָל ניט זיין קיין 
מענטש  אומּווערדיקער  אַן  אָדער  נואֹף, 
געקעכץ  אַ  פאַר  האָט  וואָס  עֵשָׂו,  ווי 
איר  בּכורֹה.  יז  וואָרים  זיין  פאַרקויפט 
שוין  שפּעטער  האָט  ער  בּעת  אַז  ווייסט, 
ער  איז  בּרָכה,  די  אַרבןּ  צוּ  בּאַגערט 
פאַרוואָרפן געוואָרן; וואָרים ער האָט שוין 
האָט  ער  הַגםַ  תּשובּה,  קיין  געפונּען  ניט 

זי געזוכּט מיט טרערן. 
יח  וואָרים איר זענט ניט געקומּען צוּ קיין 

וואָס  אוןּ  אָנרירן,  קאָן  מע  וואָס  בּאַרג, 
שוואַרצקייט,  צוּ  אוןּ  פייער,  מיט  בּרענט 
שטורּעמווינט,  יט  אוןּ  אוןּ  חַשכות  אוןּ 
דעם שאַלן פוןּ אַ שופֹר, אוןּ דעם קולֹ פוןּ 
רייד, וואָס די, וואָס האָבןּ געהערט, האָבןּ 
געבּעטן, אַז מע זאָל צוּ זיי מער ניט רעדן.

כ  וואָרים זיי האָבןּ ניט געקאָנט דערטראָגן 
דאָס, וואָס איז געבּאָטן געוואָרן: 

אִישׁ  בָכֶם  רַבִּים׃ טז  פֶּן־יִהְיֶה  בוֹ 
מָכַר  אֲשֶׁר  כְּעֵשָׂו  וְחָלָל  זֹנֶה 
עֲדָשִׁים׃ נְזִיד  בְּעַד  אֶת־בְּכֹרָתוֹ 
יז  הֲלאֹ יְדַעְתֶּם כִּי חָפֵץ אַחֲרֵי־כֵן 

לאֹ  וְשֹׁמֵעַ  אֶת־הַבְּרָכָה  לָרֶשֶׁת 
בְּדִמְעָה  כִּי־בִקֵּשׁ  וְאַף  לוֹ  הָיָה 

לִתְשׁוּבָתוֹ׃  מָקוֹם  מָצָא  לאֹ 
אֶל־הַר  בָאתֶם  לאֹ  הִנֵּה  יח  כִּי 

אֵשׁ  וַאֲשֶׁר  יָד  בּוֹ  תִּגַּע  אֲשֶׁר 
וַעֲרָפֶל  תְּלַהֵט אֹתוֹ וְלאֹ אֶל־עָנָן 
וְקוֹל  וָרָעַשׁ׃ יט  וְלאֹ לְקוֹל שׁוֹפָר 
שָׁאֲלוּ  שֹׁמְעָיו  אֲשֶׁר  דְּבָרִים 
עִמָּהֵם׃ כ  כִּי  דַּבֵּר  יוֹסֵף  לְבִלְתִּי 

קָשְׁתָה עֲלֵיהֶם הַמִּצְוָה מִנְּשׂא 



סדיב  כא – כד יב  כא – כדסד

דעם  אָן  רירט  בּהֵמה  אַ  אַפילו  אויבּ 
בּאַרג, זאָל מען זי פאַרשטיינען.  כא  אוןּ די 
זעאונּג איז געווען אַזוי מורֶֹאדיק, אַז משֹה 
אוןּ  מורֹא  זייער  האָבּ  איך  געזאָגט:  האָט 
צוםּ  געקומּען  זענט  איר  ציטער.  כב  נאָר 
דעם  פוןּ  שטאָט  דער  צוּ  אוןּ  צִיוןֹ,  בּאַרג 
ירושָּלַיםִ,  הימלישן  דעם  גאָט,  לעבּעדיקן 
חַילָות מַלאָכים,  כג  צוּ  אוןּ צוּ אומּצייליקע 
די  פוןּ  קהִילה  אוןּ  כנּסֶֶת־הַגדולֹה  דער 
בּכורֹים, וואָס זענען פאַרשריבןּ אין הימל, 
אוןּ  אַלע,  פוןּ  שופֹט  דעם  גאָט,  צוּ  אוןּ 
צוּ די גייייַסטער פוןּ צַדיקים גמורּים,  כד  אוןּ 
צוּ ישֵועּןַ, דעם מֵליץ פוןּ אַ נייעם בוּנּד, אוןּ 
צוּ דעם בּלוטּ פוןּ שפּרענגען, וואָס רעדט 

פוןּ עפּעס בּעסערס, 

תִּגַּע  גַּם־בְּהֵמָה  וְאַף  לֵאמֹר 
אוֹ־יָרֹה  תִּסָּקֵל  סָקֹל  בָּהָר 
תִיָּרֶה בַּחִצִּים׃ כא  וּמַה־נּוֹרָא הָיָה 
אָמַר  משֶׁה  שֶׁגַּם  עַד  הַמַּחֲזֶה 
אִם־ וּרְעָדָה׃ כב  כִּי  קְרָאַנִי  פַּחַד 
בָּאתֶם אֶל־הַר צִיּוֹן אֶל־עִיר אֵל 
וְאֶל־ הָעֶלְיוֹנָה  אֶל־יְרוּשָׁלַיִם  חָי 
מַלְאָכִים׃ כג  וְאֶל־ צְבָא  רִבֲבוֹת 
עֲצֶרֶת וְקְהַל בְּכוֹרִים אֲשֶׁר הֵמָּה 
וְאֶל־אֱלהִֹים  בַּשָּׁמָיִם  בַכְּתוּבִים 
שֹׁפֵט הַכֹּל וְאֶל־רוּחוֹת הַצַּדִּיקִים 
שְׁלֵמִים׃ כד  וְאֶל־יֵשׁוּעַ  נַעֲשׂוּ  אֲשֶׁר 
וְאֶל־דָּמוֹ  חֲדָשָׁה  לִבְרִית  מֵלִיץ 
טוֹב  קְרִיאָתוֹ  קוֹל  אֲשֶׁר  הַנִּזְרָק 



סהיב  כה – כז יב  כה – כזסה

ווי דאָס בּלוטּ פוןּ הֶבלען.  כה  זעט, אַז איר 
זאָלט זיך ניט אָפזּאָגן פוןּ דעם, וואָס רעדט. 
וואָרים אויבּ זיי זענען ניט אַנטרונּען, בּעת 
וואָס  דעם,  פוןּ  אָפּגעזאָגט  זיך  האָבןּ  זיי 
אַ  זיי מַזהיר געווען אויף דער ערד,  האָט 
אויבּ  אַנטרונּען,  ניט  מיר  וועלן  מער  סַך 
מיר קערן אָפּ פוןּ דעם, וואָס טוטּ מַזהיר 
זיין פוןּ הימל,  כו  וועמעס קולֹ האָט אַמאָל 
אָבּער  אַצינד  ערד.  די  ציטערן  געמאַכט 

זאָגן:  האָט ער מַבטִיחַ געווען, אַזוי צוּ 
איך וועל נאָכאַמאָל 

מאַכן ציטערן 
ניט נאָר די ערד, 

נייערט אויך דעם הימל.  
נאָכאַמאָל,  וואָרט:  דאָזיקע  דאָס  כז  אוןּ 
יענע  פוןּ  איבּערשטעלן  דאָס  בּאַצייכנט 
וואָס  זאַכן,  ווי  זיך,  וואָס טרייסלען  זאַכן, 

געוואָרן,  געמאַכט  זענען 

מִקּוֹל דְּמֵי הָבֶל׃ כה  הִשָּׁמְרוּ לָכֶם 
כִּי  בָּכֶם  מִן־הַדֹּבֵר  פֶּן־תָּסוּרוּ 
מִן־ הַסָּרִים  נִמְלְטוּ  אִם־לאֹ 
מַזְהִירָם בָּאָרֶץ אֵיךְ נִמָּלֵט אַנחְֲנוּ 
מִשָּׁמַיִם׃ מִן־מַזְהִירֵנוּ  נָסוּר  אִם 
כו  אֲשֶׁר   קֹלוֹ   אָז   הִרְעִישׁ   אֶת־הָאָרֶץ 

וְעַתָּה הֻגַּד לֵאמֹר 
עוֹד אַחַת מְעַט הִיא 

וַאֲנִי מַרְעִישׁ לאֹ 
לְבַד אֶת־הָאָרֶץ 

אֶת־הַשָּׁמָיִם׃  אִם־גַּם  כִּי 
כז  וּמַה שֶּׁאָמַר עוֹד אַחַת מְעַט הוּא 

מַגִּיד חֲלִיפַת־כֹּל אֲשֶׁר יִמּוֹט מִן־
לִזְמַנּוֹ  רַק  נִבְרָא  כְּדָבָר  הָרַעַשׁ 



זאָל  ניט,  זיך  טרייסלט  וואָס  דאָס,  כּדי 
פאַרבּלייייַבןּ.  כח  בּכןֵ, ווייל מיר זענען מקַבּל 
טרייסלען,  ניט  זיך  קאָן  וואָס  מַלכות,  אַ 
מיט  דינען  אוןּ  דאַנקבּאַר,  זיין  לאָמיר 
וואוילגעפעלן    פאַר    גאָט,    מיט    פאָרכטיקייט 

אוןּ פַּחד;
כט  וואָרים אונּדזער גאָט 

איז אַ פאַרצערנדיק פייער. 

יגיג  א  זאָל די בּרידערלעכע ליבּע בּאַשטיין.
ב  פאַרגעסט ניט די הַכנסַָת־אורֹחים; וואָרים 
וויסנדיק,  ניט  האָבןּ עטלעכע,  דעם  דורּך 
מַלאָכים.  ג  געדענקט  געווען  מַכניס־אורַֹח 
די, וואָס זענען אין קייטן, ווי געבוּנּדןמיט 
זיי; אוןּ די, וואָס ווערן שלעכט בּאַהאַנדלט, 

ווייל 

סו סו

וַאֲשֶׁר לאֹ יִמּוֹט מִן־הָרַעַשׁ יַעֲמֹד 
מַלְכוּת  לָנוּ  בִּהְיוֹת  לָעַד׃ כח  לָכֵן 
בְתוֹדָה  נָבוֹאָה  תִמּוֹט  לאֹ  אֲשֶׁר 
וְנַעַבְדָה אֶת־הָאֱלהִֹים לְרָצוֹן לוֹ 

בְּאֵימָה ובְיִרְאָה׃ 
כט  כִּי אֱלהֵֹינוּ אֵשׁ אֹכְלָה הוּא׃ 

 א  שִׁמְרוּ אַהֲבַת אַחִים בֵּינֵיכֶם 
תָּמִיד׃  ב  וְאַל־תִּשְׁכְּחוּ מֵהַכְנִיס 
זוּ  בְאַהֲבָה  כִּי  מֵאַהֲבָה  אֹרְחִים 
הִכְנִיסוּ  בִּבְלִי־דַעַת  אֲשֶׁר  יֵשׁ 
מַלְאָכִים אֶל־בָּתֵּיהֶם׃ ג  זִכְרוּ אֶת־
הָאֲסִירִים כְּמוֹ אִם־אַתֶּם אֲסוּרִים 
כַּאֲשֶׁר  וְאֶת־הַנִּלְחָצִים  עִמָּהֶם 

יב  כח – יג  גיב  כח – יג  ג



גוףּ.  ד  זאָל  אַליין זענט אויך אין דעם  איר 
דאָס חַתונּה האָבןּ געהאַלטן ווערן בּכָּבוד 
צווישן אַלע, אוןּ זאָל דאָס בּעט ניט מטַמא 
נואֹפים  אוןּ  צעלאָזענע  די  וואָרים  ווערן; 
וועט גאָט מִשפּטן.  ה  זייט פריי פוןּ דער ליבּע 
צוּ געלט, אוןּ זייט צופּרידן מיט דעם, וואָס 
איר האָט; וואָרים ער אַליין האָט געזאָגט: 
איך וועל דיך בּאֵין־אופֹן ניט פאַרוואַרפן, 
איך וועל דיך אויך בּאֵין־אופֹן ניט פאַרלאָזן.  
ו  אַזוי, אַז מיט פריילעכן בּטָחון זאָגן מיר: 

השם־יתברך איז מיין העלפער, 
איך וועל ניט מורֹא האָבןּ; 

וואָס קאָן אַ מענטש מיר טאָן?
האָבןּ  וואָס  מַנהִיגים,  אייערע  ז  געדענקט 
גאָט;  פוןּ  וואָרט  דאָס  גערעדט  אייך  צוּ 
לעבןּ,  זייער  פוןּ  תַּכלית  דעם  בּאַטראַכט 

אוןּ מאַכט נאָך זייער אֶמונּה.  

סזיג  ד – ז יג  ד – זסז

אֶחָד׃ בְּבָשָׂר  עִמָּהֶם  גַּם־אַתֶּם 
ד  קֹדֶשׁ תִּהְיֶה הָאִישׁוּת לְכָל־אִישׁ 

מִכֶּם לאֹ תְחַלְּלוּ אֶת־יְצוּעַ אִישׁ 
וְאֶת־זֹנִים וְנאֲֹפִים יִשְׁפֹּט אֱלהִֹים׃ 
ה  הַרְחִיקוּ  דַרְכְּכֶם  מֵאַהֲבַת  כֶּסֶף 

וְשִׂמְחוּ בְדֵי חֶלְקְכֶם כִּי הוּא אָמַר 
לאֹ אַרְפְּךָ וְלאֹ אֶעֶזְבֶךָ׃ 

ו  עַל־כֵּן נִבְטַח וְנאֹמַר 

יְהוָֹה לִי בְּעֹזְרָי לאֹ אִירָא 
מַה־יַּעֲשֶׂה לִי אָדָם׃ 

אֲשֶׁר־ אֶת־מְאַשְּׁרֵיכֶם  ז  זִכְרוּ 

הִגִּידוּ לָכֶם דְּבַר הָאֱלהִֹים בִּינוּ 
לְתַכְלִית דַּרְכָּם וּלְכוּ בֶאֱמוּנָתָם׃



נעכטן,  זעלבּער  דער  איז  הַמָשִיחַ  ח  ישֵועַּ 
אוןּ היינט, ולּעולמי עולמים.  ט  לאָזט זיך ניט 
פאַרפירן דורּך פאַרשידענע אוןּ פרעמדע 
דאָס  אַז  גוטּ,  איז  עס  וואָרים  לערנונּגען; 
האַרץ זאָל בּאַפעסטיקט ווערן דורּך חֶסֶד, 
וואָס  די,  וואָס  פוןּ  מַאכָלים,  דורּך  ניט 
האָבןּ זיך פאַרנומּען מיט דעם, האָבןּ ניט 
געהאַט קיין געווינס.  י  מיר האָבןּ אַ מִזבֵּחַ, 
מִשכןּ,  דעם  בּאַדינען  וואָס  די,  וואָס  פוןּ 
האָבןּ ניט קיין רעכט צוּ עסן.  יא  וואָרים די 
בּלוטּ  וועמעס  בּהֵמות,  יענע  פוןּ  לייייַבּער 
מָקום־קָדוש  אין  געבּראַכט  ווערט  סע 
קָרבןּ  אַ  ווי  כּהן־גדָול  דעם  דורּך  אַריין 
פאַר זינד, ווערן פאַרבּרענט מחוץּ־למַחנה.

געליטן  ישֵועַּ  אויך  האָט  ב  איבּערדעם 
אויסער דעם טויער, כּדי ער זאָל הייליקן 
דאָס פאָלק דורּך זיין אייגן בּלוטּ.  יג  לאָמיר 

דעריבּער 

סחיג  ח – יג יג  ח – יגסח

אֶתְמֹל  הוּא  הִנּוֹ  הַמָּשִׁיחַ  ח  יֵשׁוּעַ 

וָעֶד׃ לְעוֹלָם  וְהוּא  הַיּוֹם  וְהוּא 
שֹׁנוֹת  תוֹרֹת  מִפְּנֵי  ט  אַל־תִּמּוֹטוּ 

חֶסֶד  אֲשֶׁר  לַלֵּב  כִּי טוֹב  וְזָרוֹת 
יִסְעָדֶנּוּ לאֹ חֻקֵּי מַאֲכָלִים חֻקִּים 
לְבַעֲלֵיהֶם׃ לאֹ־הוֹעִילוּ  אֲשֶׁר 
י  יֶשׁ־לָנוּ מִזְבֵּחַ אֲשֶׁר לֶאֱכֹל מֵעָלָיו 

הַמִּשְׁכָּן׃ לִמְשָׁרְתֵי  מִשְׁפָּט  אֵין 
דָּמָם  אֲשֶׁר  הַזְּבָחִים  יא  כִּי־פִגְרֵי 

הַכֹּהֵן  בְּיַד  אֶל־הַקֹּדֶשׁ  הוּבָא 
הַגָּדוֹל לְכַפֵּר עָוֹן נִשְׂרְפוּ מִחוּץ 
לַמַּחֲנֶה׃ יב  בַּעֲבוּר זאֹת גַּם־יֵשׁוּעַ 
בְּדָמוֹ  אֶת־הָעָם  יְקַדֵּשׁ  לַאֲשֶׁר 

עֻנָּה מִחוּץ לַשָּׁעַר׃ יג  עַל־כֵּן 



טראָגן  צוּ  אים מחוץּ־למַחנה  צוּ  אַרויסגיין 
ניט  מיר  האָבןּ  דאָ  חַרפּה.  יד  וואָרים  זיין 
נייערט  שטאָט,  פאַרבּלייייַבּנדיקע  קיין 
ערשט  דאַרף  וואָס  שטאָט,  די  זוכּן  מיר 
תָּמיד  אים  דורּך  לאָמיר  קומּען.  טו  בּכןֵ, 
גאָט,  צוּ  לויבּ  פוןּ  קָרבןּ  אַ  זיין  מַקריב 
וואָס  לעפצן,  פוןּ  פרוכּט  די  הייסט,  דאָס 
נאָמען.  טז  פאַרגעסט  זיין  צוּ  מודֹה  זענען 
צוּ  זיך  אוןּ  גוטּס,  טאָן  צוּ  ניט  אָבּער 
אַזעלכע  וואָרים  אַנדערע,  מיט  טיילן 
גאָט.   פאַר  וואוילגעפעלן  ווערן  קָרבָּנות 
יז  געהאָרכט אייערע מַנהיִגים, אוןּ זייט זיי 
איבּער  וואַכן  זיי  וואָרים  אונּטערטעניק, 
אייערע נשָמות, ווי די, וואָס וועלן דאַרפן 
אָפגּעבןּ חֶשבוּן, כּדי זיי זאָלן דאָס טאָן מיט 

פרייד, אוןּ ניט 

סטיג  יד – יז יג  יד – יזסט

נֵצְאָה־נָּא אֵלָיו אֶל־מִחוּץ לַמַּחֲנֶה 
אֵין־לָנוּ  אֶת־חֶרְפָּתוֹ׃ יד  פֹּה  וְנִשָּׂא 
הָעִיר  אַךְ  לָעַד  עֹמֶדֶת  עִיר 
מְבַקְשִׁים׃ טו  וְעַתָּה  אָנוּ  הָעֲתִידָה 
תוֹדָה  זִבְחֵי  עַל־יָדוֹ  נַקְרִיב 
פְּרִי  הֵם  הֲלאֹ  תָּמִיד  לֵאלהִֹים 
לִשְׁמוֹ׃ תּוֹדָה  הַנֹּתְנוֹת  שְׂפָתֵינוּ 
טז  אַךְ לִגְמָל־טוֹב וּלְפַזּרֵ לָאֶבְיוֹנִים 

כָּאֵלֶּה  כִּי־זְבָחִים  אַל־תִּשְׁכָּחוּ 
הֵם  לְרֵיחַ  נִיחֹחַ  לֵאלֹהִים׃ יז  שִׁמְעוּ 
מִפְּנֵיהֶם  וְהִכָּנְעוּ  אֶל־מְאַשְּׁרֵיכֶם 
עַל־נַפְשֹׁתֵיכֶם  הֵם  כִּי־שֹׁקְדִים 
וְחֶשְׁבּוֹן  דִּין  לָתֵת  כְּעֹמְדִים 
וְלאֹ  בְּחֶדְוָה  כָזאֹת  יַעֲשׂוּ  בַּעֲבוּר 



מיט צַער; וואָרים דאָס וואָלט געווען פאַר 
אייך אָן נוצּן. 

מיר  וואָרים  אונּדז;  פאַר  מִתפַּלֵל  יח  זייט 

גוטּ  אַ  האָבןּ  מיר  אַז  איבּערצייגט,  זענען 
געוויסן, ווייל מיר בּאַגערן צוּ לעבןּ ערלעך 
נאָך  אייך  בּעט  איך  אַלצדינג.  יט  אוןּ  אין 
אַ סַך מערער דאָס צוּ טאָן, כּדי איך זאָל 
צוּ אייך וואָס גיכער צורּיקגעגעבןּ ווערן. 
האָט  וואָס  שָלום,  פוןּ  גאָט  דער  כ  אוןּ 
אונּדזער  טויטע  די  פוןּ  צורּיקגעבּראַכט 
פוןּ  פּאַסטעך  גרויסן  דעם  ישֵועַּ,  האַר 
דעם  פוןּ  בּלוטּ  דעם  דורּך  שאָף,  די 
תָּמים  מאַכן  אייך  בוּנּד,  כא  זאָל  אייביּקן 
רָצון,  זיין  טאָן  צוּ  זאַך  גוטּער  יעדער  אין 
וואָס  דאָס,  אייך  אין  ווירקט  ער  בּעת 
איז וואוילגעפעליק פאַר אים דורּך ישֵועַּ 

עיג  יח – כא יג  יח – כאע

לאֹ־טוֹב  כֵן  לוּלֵא  כִּי  בַאֲנָחָה 
לָכֶם הַדָּבָר הַזֶּה׃ 

כִּי־יָדַעְנוּ  עָלֵינוּ  יח  הִתְפַּלְלוּ 

וּלְהִתְהַלֵּךְ  לִבֵּנוּ  נָכוֹן  כִּי  מְאֹד 
כָּל־חֶפְצֵנוּ׃ תָּמִיד  בְּמֵישָׁרִים 
יט  וּבְחֵפֶץ יֶתֶר אֲנִי שֹׁאֵל מֵעִמָּכֶם 

לִי  יֻתַּן  לְבַעֲבוּר  זאֹת  לַעֲשׂוֹת 
עַד־מְהֵרָה׃  אֲלֵיכֶם  לָשׁוּב 

כ  וֵאלהֵֹי הַשָּׁלוֹם אֲשֶׁר בְּדַם בְּרִית 

עוֹלָם הֵקִים מִן־הַמֵּתִים אֶת־רֹעֵה 
אֲדֹנֵינוּ׃ אֶת־יֵשׁוּעַ  הַגָּדוֹל  הַצּאֹן 
בְּכָל־מַעֲשֶׂה  אֶתְכֶם  יְכוֹנןֵ  כא  הוּא 

וְיִפְעַל  אֶת־חֶפְצוֹ  לְמַלֵּא  טוֹב 
בְּיַד־יֵשׁוּעַ  בְּעֵינָיו  כַּטּוֹב  עִמָּכֶם 



עא

הַמָּשִׁיחַ אֲשֶׁר־לוֹ הַכָּבוֹד לְעוֹלָם 
וָעֶד אָמֵן׃ 

שְׂאוּ־ אַחַי  מֵעִמָּכֶם  שֹׁאֵל  כב  וַאֲנִי 

מִזְעָר  כִּי־מְעַט  מוּסָרִי  דִּבְרֵי  נָא 
כָּתַבְתִּי אֲלֵיכֶם׃ 

יָצָא  אָחִינוּ  טִימוֹתִיּוֹס  כִּי  כג  וּדְעוּ 

הַיָּמִים  בְקֶרֶב  וְאִם־יָבאֹ  לַחָפְשִׁי 
אֶת־פְּנֵיכֶם׃  אִתּוֹ  אֶרְאֶה 

כָּל־מְאַשְּׁרֵיכֶם  לִשְׁלוֹם  כד  שַׁאֲלוּ 

וְכָל־הַקְּדוֹשִׁים וְאֵלֶּה אֲשֶׁר 
לָכֶם׃ פֹּקְדִים לְשָׁלוֹם  מֵאִיטַלְיָא 

אָמֵן׃ עִם־כֻּלְּכֶם  כה  הַחֶסֶד 

הַמָשִיחַ, צוּ וועמען סע זאָל זיין דער כָּבוד 
לעולמי עולמים. אָמֵן. 

איר  אַז  בּרידער,  אייך,  בּעט  איך  כב  אוןּ 

אָננעמען דאָס דאָזיקע מוסּר־וואָרט;  זאָלט 
וואָרים איך האָבּ אייך געשריבןּ בּקִיצור.

כג  זייט וויסן, אַז אונּדזער בּרודּער 
מיט  געוואָרן;  בּאַפרייט  איז  טימאָטעאוסּ 
וועל  קומּען,  בּקָרוב  וועט  ער  אויבּ  אים, 

איך אייך זען.   
כד  גריסט אַלע אייערע מַנהִיגים, אוןּ אַלע 

הייליקע. די פוןּ איטאַליע גריסן אייך. 
כה  דער חֶסֶד זאָל זיין מיט אייך אַלע. אָמֵן. 

יג  כב – כה יג  כב – כהעא


